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I.  ACTAS DE LA SESIÓN 
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
15 de noviembre de 2012


Hora:
11:14 a.m.


Lugar:
Salón Bolívar


Presidente:
Embajador Allan Culham



Representante Permanente del Canadá ante la OEA


Presentes:
Breno Dias da Costa
(Brasil)



Jennifer Loten
(Canadá)



Darío Paya
(Chile)



Andrés González Díaz
(Colombia)



Edgar Ugalde
(Costa Rica)



Hubert John Charles
(Dominica)



María Isabel Salvador
(Ecuador)



Luis Menéndez
(El Salvador)



Carmen Lomellin
(Estados Unidos)



Gillian M. S. Bristol
(Grenada)



Rodrigo Vielmann de León
(Guatemala)



Bayney Karran
(Guyana)



Duly Brutus
(Haití)



Leonidas Rosa-Bautista
(Honduras)



Stephen Vasciannie
(Jamaica)



Joel Hernández García
(México)



Denis Ronaldo Moncada Colindres
(Nicaragua)



Guillermo A. Cochez
(Panamá)



Martín Sanneman
(Paraguay)



Walter Alban Peralta
(Perú)



Roberto B. Saladín
(República Dominicana)



Jacinth L. Henry-Martin
(Saint Kitts y Nevis)



Sonia M. Johnny
(Santa Lucía)



La Celia A. Prince
(San Vicente y las Granadinas)



Niermala Badrising
(Suriname)



Kathleen Seenarine
(Trinidad y Tobago)



Milton Romani Gerner
(Uruguay)



Carmen Velásquez de Visbal
(Venezuela)



Ann-Marie Layne
(Antigua y Barbuda)



Martín Gómez Bustillo
(Argentina)



Freddie C. Tucker
(Bahamas)




John Beale
(Barbados)



Nestor Mendez
(Belize)



Diego Pary
(Bolivia)



José Miguel Insulza
(Secretario General)



Albert R. Ramdin
(Secretario General Adjunto)

1.
Elección de presidente
El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Bom dia a todos.  Vamos começar a nossa sessão.  Muito obrigado.

Senhores Chefes de Delegação, Senhor Secretário-Geral, Senhor Secretário-Geral Adjunto, senhoras e senhores Representantes dos Países Observadores Permanentes, representantes de órgãos, organismos e entidades da OEA, senhoras e senhores.

É para mim uma honra dar início a esta sessão plenária do Quadragésimo Terceiro Período Extraordinário de Sessões da Assembleia Geral, cuja data e sede foram determinadas pelo Conselho Permanente mediante a resolução CP/RES. 1006 (1875/12), em conformidade com a decisão adotada pela Assembleia Geral por meio da resolução AG/RES. 1 (XLII-E/11), cujo propósito consiste em considerar e aprovar o orçamento-programa desta Organização para 2013.

Procederemos agora à eleição do presidente deste período extraordinário de sessões da Assembleia Geral.  Com este intuito, ofereço a palavra às delegações a fim de que sejam apresentadas as respectivas indicações.

Vejo que há uma solicitação da Delegação do Equador.  Então, tenho a satisfação de conceder a palavra à Chefe da Delegação do Equador.  Embaixadora.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR:  Gracias, señor Presidente.  Buenos días a todos y a todas.  Quiero, en nombre del Grupo Regional ALADI, proponer al Representante de Canadá para presidir el Cuadragésimo Tercer Período Extraordinario de Sesiones de la Asamblea General que se reúne el día de hoy.  Gracias.

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Muito obrigado à Embaixadora María Isabel Salvador, Chefe da Delegação do Equador.  Vejo que a Delegação do Panamá solicita a palavra.  Tenho o prazer de conceder a palavra ao Chefe da Delegação do Panamá.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.  Es para secundar la moción de proponer al Embajador de Canadá como Presidente de esta Asamblea General Extraordinaria y pedirles a todos los Representantes que lo hagamos por aclamación.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Embaixador Allan Culham, Chefe da Delegação do Canadá, permita-me manifestar, em nome de todas as delegações aqui presentes, e em meu próprio nome, meus mais sinceros cumprimentos por sua eleição como Presidente do Quadragésimo Terceiro Período Extraordinário de Sessões da Assembleia Geral da Organização dos Estados Americanos.  

Embaixador Culhan, reiterando as felicitações desta plenária, tenho a satisfação de convidá-lo a ocupar o seu lugar à mesa principal.  Muito obrigado.

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación del Canadá.]

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador of Brazil, and thank you very much, colleagues, for your expressions of support this morning.

2.
Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria 
El PRESIDENTE:  We will now proceed with the plenary session of the special session of the General Assembly to deal with the proposed program-budget for 2013.  

The first item this morning is the formal adoption of the agreements reached by the Preparatory Committee of the General Assembly at its meeting on November 7.  Those agreements are contained in document AG/doc.5 (XLIII-E/12).

One of the Preparatory Committee’s recommendations has to do with the draft agenda [AG/doc.1 (XLIII-E/12)] of this special session, which must be adopted in accordance with Article 34 of the Rules of Procedure of the General Assembly.  Therefore, I ask the heads of delegation to consider the recommendations of the Preparatory Committee on the draft agenda and draft schedule for this session, document AG/doc.2 (XLIII-E/12), as well as its recommendations on procedural matters, which are contained in document AG/doc.5 (XLIII-E/12).


If the heads of delegation have no objections to the recommendations in question, we shall consider them as adopted.  Adopted.

3.
Informe del Secretario General sobre credenciales
El PRESIDENTE:  We will now turn to the report of the Secretary General on the credentials of the delegations participating in this special session of the General Assembly, presented in accordance with Article 27 of the Rules of Procedure of the General Assembly.  The report has been distributed as document AG/doc.7 (XLIII-E/12).  According to that report, all the credentials presented by the delegations of the member states and the permanent observers have been issued in good and due form by the respective governments.  Any new credentials presented by delegations will be referred to the Secretariat of this plenary and will be reflected in the list of participants of this session of the General Assembly.

If there are no observations, it is so agreed.  Agreed.
4.
Consideración del programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos para 2013 y contribuciones para el FEMCIDI
El PRESIDENTE:  We will now proceed to the next item, the adoption of the 2013 program-budget of the Organization of American States and contributions to the Special Multilateral Fund of the Inter-American Council for Integral Development (FEMCIDI).

As delegations are aware, the draft resolution on this matter was carefully drawn up by the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) of the Permanent Council, which was also responsible for deliberations on the proposed program-budget for 2013. The Permanent Council received the corresponding report from the CAAP, along with the draft resolution, and decided, at its meeting on November 14, to submit it to the General Assembly for consideration.

Accordingly, it is the President’s understanding that the draft resolution titled “Program-budget of the Regular Fund of the Organization for 2013 and contributions to FEMCIDI,” contained in document AG/doc. 9 (XLIII-E/12), has the support of all the member states represented here today.  However, I will open the floor to delegations that may wish to comment on the proposed resolution.  Let me remind you to press the button only once to request the floor so that the electronic system continues to function properly.  

Heads of delegation, the floor is now open for comments with respect to the draft resolution.  Venezuela has requested the floor.  I hereby recognize Venezuela.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA:  Buenos días a todos y todas.  Gracias, señor Presidente.  Lo felicitamos por su elección pero adicionalmente queremos felicitarlo por la conducción de los Grupos de Trabajo en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), felicitaciones que extendemos también a los dos Grupos de Trabajo y sus Presidencias y a la Secretaría General por el apoyo y por el arduo trabajo que se dio a lo largo de estos meses.

Señor Presidente, señores Representantes, la Delegación de Venezuela quiere solicitar su comprensión porque luego de recibir comentarios de nuestra capital respecto al proyecto de resolución, hicieron una observación que es muy justa, en nuestro entender, y que va a mejorar este proyecto de resolución.  Nos pidieron que presentáramos un texto que no va a modificar lo que tiene que ver con las apropiaciones presupuestarias ni el contexto general de la resolución, sino que está dirigido a precisar un asunto que teníamos presente pero que es necesario visualizar en el texto de la resolución.  Como ustedes saben, mediante esta resolución estaríamos modificando la resolución que se adoptó en Cochabamba y, como se sabe, allí los Cancilleres aprobaron un techo presupuestario de $82.027.807 y en esta Asamblea procederemos a hacer un cambio.  

En ese sentido, me voy a permitir, Presidente, leer la propuesta que trae nuestra Delegación que, repito, no modifica el tema de las apropiaciones presupuestarias ni entra a hacer ningún ajuste en el resto del texto.  

Nuestra propuesta, en concreto, consistiría en incluir un párrafo inicial que leería de la siguiente forma:

Aprobar y autorizar la modificación del nivel global presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para el 2013, acordado en $82.027.807 –lo leo de esa manera para facilitar el trabajo de las intérpretes– mediante la resolución AG/RES.2762 (XLII-O/12) por la cantidad de $83.870.507.  

No sé si es necesario leerlo nuevamente, pero de todas formas he pedido a la Secretaría que, por favor, distribuya el texto en todos los idiomas.  Creemos que es necesario, visto esta decisión que se ha tomado, de hacer precisiones, repetimos, en el lenguaje.  Y lo que busca el texto es, repetimos, aprobar y autorizar la modificación del techo presupuestario y que al inicio de los resolutivos se considere esta propuesta y tal vez –y ahí no queremos generar más discusiones– pero tal vez podríamos pasar como párrafo o como sección 1 lo que se señala como nivel global presupuestario para el programa-presupuesto del Fondo Regular para el 2013, que está en la página 1, pasaría a ser (i).  Pero, sin embargo, no queremos generar a esta altura del proceso mayores discusiones y la propuesta en concreto, repetimos, y con esto finalizamos, es que haya un primer párrafo en el sentido de que se aprueba y se autoriza la modificación.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Venezuela.  I now recognize the Delegation of Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA:  Muchas gracias, señor Presidente.  Queremos saludarlo y felicitarlo por su elección para presidir esta Asamblea.

Señor Presidente, señoras y señores Representantes, señor Secretario General, Secretario General Adjunto y Observadores, el diseño del presupuesto de la OEA adecuado a los tiempos actuales de crisis financiera, de crisis político-militar internacional y de crisis social, entre otras, continua siendo una asignatura pendiente.  A más de medio siglo de existencia, la OEA sufre los efectos inexorables e implacables del tiempo que afectan a las organizaciones internacionales convirtiéndolas en muy voluminosas y excesivamente pausadas.

La actividad de las diversas Secretarías Generales de la OEA, desde su fundación, ha acumulado demasiadas estructuras con funciones que desbordaron las misiones iniciales de la Organización.  Hoy hay crisis financiera.  Algunos Estados mueven su economía con el crédito internacional, están seriamente endeudados, con incremento de desempleo, de quiebra de empresas, de reactivación de agresiones militares a Estados soberanos; desarrollan la industria de la guerra como parte del diseño geoestratégico y para estabilizar sus economías y sus presupuestos.  

Los países cooperantes de la OEA también pasan por crisis.  Los pueblos europeos, los sindicatos, los movimientos y organizaciones sociales están movilizados en las calles demandando que se ponga fin a las políticas neoliberales que los están regresando a la miseria.  Esta es la realidad que debemos tener en cuenta para racionalizar el próximo presupuesto de la OEA.

Señor Presidente, señoras y señores Representantes, con relación a las notas al pie de página que ya aparecen en el programa-presupuesto de la Organización para 2013, reafirmamos y ratificamos las notas conjuntamente elaboradas por Nicaragua y la República Bolivariana de Venezuela.  Y reafirmamos que no podemos apoyar el presupuesto para la Junta Interamericana de Defensa (JID) por el papel histórico que ella jugó junto al TIAR apoyando dictaduras militares y violaciones a los derechos humanos en muchos de nuestros países.  Y no podemos estar de acuerdo en aumentar presupuesto para el sistema interamericano de derechos humanos cuando tenemos pendiente corregir la actuación y funcionamiento del sistema en correspondencia con la Convención que la rige y las propuestas de los Estados que somos signatarios y Partes de la Convención.  

Concluyendo, señor Presidente y señoras y señores Representantes, por el vínculo que tenemos con la Organización de Naciones Unidas, de acuerdo con nuestra Carta, expresar que Nicaragua junto con todos los países aquí representados, excepto uno, y la mayoría de los países del mundo, aprobamos la declaración de la ONU en la que continuamos demandando que cese el bloqueo de Estados Unidos contra la hermana República de Cuba, que se ponga fin a la violación del derecho internacional y a tan inhumana y prolongada decisión del Gobierno norteamericano.

Señor Presidente, apoyamos y estamos de acuerdo en la propuesta hecha por la Delegación de Venezuela por cuanto contribuye a legalizar la resolución del presupuesto que estamos discutiendo ahorita, e indudablemente contribuye a que ese presupuesto quede debidamente legalizado dado que, como explicó la Representante de Venezuela, en la Asamblea anterior se había aprobado un techo que se modifica, por razones que ya todos estamos claros acá, y este párrafo contribuye a que eso quede debidamente legitimado.  Apoyamos la propuesta de Venezuela y concluimos de esta manera, señor Presidente. 

Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you, Nicaragua.  I now give the floor to the Delegation of Haiti.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ:  Merci Monsieur le Président.

Monsieur le Secrétaire général, Monsieur le Secrétaire général adjoint, Mesdames, Messieurs les Ambassadeurs et Délégués,

Je voudrais d’abord féliciter l’Ambassadeur Culham en sa qualité de Président de cette Assemblée générale extraordinaire qui travaille sur le budget de l’Organisation pour l’année 2013.

Je prends la parole ce matin, au nom du Groupe CARICOM et je me permets d’exprimer tout mon soutien à la Déclaration faite hier devant le Conseil permanent de l’Organisation par notre coordonnatrice l’Ambassadeur Sonia Johnny de Sainte-Lucie.

Je souhaite présenter mes félicitations à la Commission des questions administratives et budgétaires pour le travail réalisé autour du Projet de budget de l’Organisation pour l’année 2013.  Nous savons tous qu’il n’a pas été facile d’accepter des coupures qui affecteront sans aucun doute les actions de notre Organisation.  Mais nous nous réjouissons de voir que les Délégations ont su faire les sacrifices nécessaires pour arriver à un large consensus.

Nous nous félicitons pour le maintien du Programme des bourses qui revêt une importance capitale pour notre sous-région.  Aussi apprécions-nous à sa juste valeur les efforts et succès constatés dans le cadre de la poursuite des programmes de bourses et aussi dans le cadre, dans le domaine du développement intégré.

Toutefois le Groupe CARICOM, par mon organe, souhaite une fois encore exprimer ses inquiétudes relatives à la réduction drastique des fonds destinés au fonctionnement des bureaux nationaux qui pourront affecter notamment les États caribéens.  Une telle décision aura certainement des impacts négatifs sur les actions de l’Organisation dans la région des Caraïbes.  La CARICOM a donc proposé au Secrétariat une note en bas de page de la résolution dans laquelle elle exprime ses réserves sur cette question.

Pour conclure, j’entends exprimer les profondes gratitudes du Groupe CARICOM à l’Ambassadeur Culham, du Canada, Président de la Commission ainsi qu’à ses collaborateurs, je veux parler de l’Ambassadeur Gillian Bristol de la Grenade et Monsieur Frank Tressler du Chili.  Je me permets de saluer au nom du Groupe CARICOM le travail de la Représentante suppléante des Bahamas, Dr. Nicola Virgill-Rolle qui a, de manière régulière, informé le Groupe sur l’état d’avancement des discussions autour du Projet de budget.

Je vous en remercie.

El PRESIDENTE:  Thank you, Haiti.  I now give the floor to the Delegation of the United States.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN  DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President, distinguished representatives.  

Mr. President, congratulations on your being elected to this post!  We really want to thank you, Ambassador Bristol, and Alternate Representative Frank Tressler of Chile for your leadership in this budget negotiation process––not an easy task!

Mr. President, my delegation supports the draft resolution as forwarded by the Permanent Council, as well as the language presented by the distinguished Representative of Venezuela.

I want to take the opportunity to thank the General Secretariat for its support and commend the representatives to the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) for their collaborative spirit and patient work throughout this entire process.  This year was particularly difficult, given the level of cuts that were proposed by the Secretariat to several key areas; yet, the Committee was able to work together on its own proposal.  It is clear that all needs must be taken into consideration as the budget is created; otherwise, we risk creating a fractured Organization of American States.

The United States welcomes the increase in funding to the inter-American human rights system as a symbol of our collective commitment.  We can all take pride in the role of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR), historically and today, as an independent entity that is respected throughout the world for its steadfast and valiant commitment to promoting and defending human rights throughout the Americas, even in the face of the harshest criticism.  

The defense and promotion of human rights is the foundation of this organization, and we must remain steadfast in our support.  Respect for human rights helps to secure peace, deter aggression, promote the rule of law, combat crime and corruption, strengthen democracy, and prevent humanitarian crises.

With respect to the Inter-American Defense Board (IADB), zeroing out its budget is making a policy decision by way of the budget.  The Committee on Hemispheric Security (CSH) is undertaking a series of discussions this year that will address the future of the inter-American defense system, which includes the Inter-American Defense Board.  It is entirely premature to discuss cutting funding to the Board before member states can discuss the future of the institution and its role in the Organization.

Mr. President, fellow representatives, and Secretary General, after this budget is approved, the real work must begin.  The next regular session of the General Assembly is a few months down the road, and so we must focus on approving a human resource strategy, a real estate strategy, and a National Offices plan.  We should also strive to complete the mandate prioritization exercise.  

It is critical to optimize the organizational structure of this organization and the level of service provided to the member states.  There is room for improvement, and we can only do it with the help of the Organization’s leadership.

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, United States.  I now give the floor to the Delegation of Costa Rica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA:  Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, honorables personalidades que les acompañan en la mesa principal, distinguidas Misiones Observadoras, respetadas y respetados colegas.

Los intercambios que se produjeron en la sesión del Consejo Permanente de ayer miércoles 14 de noviembre, que aprobó la remisión del presupuesto de 2013 a esta sesión extraordinaria de la Asamblea General, dejaron múltiples enseñanzas.  Mi Delegación no participó, consideraron mis estimables compañeras que era conveniente que este servidor pusiera mayor atención en el proceso de aprendizaje que me han encomendado o que me han recomendado.  Esto, no obstante, la destacada participación de la Representante costarricense en la CAAP, a quien agradezco su dedicación y aportes en este proceso.  Esto significa, distinguidos colegas, subliminalmente un consejo:  recomiendo escuchar siempre la voz y el consejo de las damas.  [Risas.]

Deseo también reconocer la intensa labor y el excelente trabajo realizado por el Embajador de Canadá, Allan Culham, como Presidente de la CAAP y de sus Vicepresidentes, Embajadora de Grenada, Gillian Bristol, y Consejero de Chile, Frank Tressler, en un proceso que sin duda alguna ha sido un importante desafío.  Sea oportuno, señor Presidente, añadir mi felicitación por su elección esta mañana.

Volviendo a la sesión del Consejo Permanente de ayer, quedó claro –espero no equivocarme– que ésta, nuestra Organización, tiene múltiples tareas inconclusas que, además, se interponen entre ellas.  Así por ejemplo, está pendiente lo que el señor Secretario General, con gran propiedad, denominó en su propuesta “Una Nueva Visión Estratégica de la OEA”, y aquí lo cito también a él:  “priorizar estrictamente las misiones centrales de la OEA”.  Si esa tarea no se cumple siempre habrá problemas para establecer prioridades en el presupuesto.  

Otra tarea inconclusa:  el análisis, clarificación y ordenamiento de los mandatos.  Si esta tarea no se lleva a cabo en debida forma será otro obstáculo que se interpondrá permanentemente, evitando que la OEA despeje su camino hacia la cristalización de sus objetivos y el cumplimiento de los altos fines para los que fue concebida.  Tratando de ser congruente, no puedo dejar de recordar lo dicho por este servidor en la reunión extraordinaria para la reflexión sobre la OEA:  Objetivos, Logros y Futuro, del jueves 8 de noviembre.  Lo que dije ahí también son otras tareas pendientes.

Por último, mi Delegación desea, con el debido respeto a las honorables Delegaciones que opinen diferente, manifestar su satisfacción por el aumento presupuestario al sistema interamericano de derechos humanos, sugerido por el señor Secretario General, aprobado por la CAAP y que abrigo la esperanza sea ratificado por esta sesión extraordinaria de la Asamblea General.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Costa Rica.  I now give the floor to the Delegation of Belize.

El JEFE DE LA DELEGACION DE BELIZE:  Thank you very much, Mr. President.  

The Delegation of Belize fully identifies with and supports the statement made on behalf of the Caribbean Community (CARICOM) by the distinguished Ambassador of Haiti.

The Delegation of Belize is also pleased to add its voice of congratulations to you, Mr. President, on your election to preside over this forty-third special session of the General Assembly.  We have full faith that with your capable leadership, we will emerge successful from this very important undertaking.

I also wish to thank and congratulate you, Ambassador, for your steady hand at the helm of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP).  Our congratulations also go to Ambassador Gillian Bristol, whose hard work and meticulous eye have contributed greatly to a budget proposal that, while it may not be the epitome of desirability, can nonetheless serve the Organization of American States for the next year.

Mr. President, there is no question that this has been one of the most difficult budgets to negotiate in the recent history of our organization.  We are all acutely aware of the tortuous journey to arrive at consensus on how to divide an ever smaller budget pie so as to at least be able to maintain the status quo relative to those activities that are central to the existence of the Organization.  I refer, of course, to those core activities, absent to which the OAS would confront a political devaluation in the eyes of its constituency, those four so-called pillars comprising integral development, multidimensional security, the promotion of democracy, and the promotion and protection of human rights.  Yes, Mr. President, this budget has attempted to maintain the status quo in these four areas, but it has only achieved variable levels of success, and the Organization continues to suffer from member-imposed institutional anorexia.

It has been articulated countless times that the OAS is the only organization in the Americas in which all states of the Americas, absent one, sit together at the table and try to address the challenges facing our countries and our peoples in a deliberate, consensus-based fashion.  And it is true.  What is not always pointed out, however, is that much like every other international organization, the value of what the OAS stands for and what it actually does is different for every country and for every subregion.  That is why it is so essential that the actions of the Organization, the allocation of its budget, and the implementation of its mandates be as egalitarian as possible in its treatment of each of the four core pillars.  Where this treatment is not seen to be equal, when one pillar is seen and understood to be privileged to the detriment of another, especially when it comes to the allocation of funds, then it is natural for there to be expressions of concern, such as those expressed by CARICOM via its footnote on the draft resolution being considered today.

Mr. President, different constituencies in the membership have different priorities, and they have a right to strive for these priorities to be recognized by the Organization.  Belize fully supports the position of CARICOM.

It is also no secret that CARICOM has expressed, time and again, that the  pillar of integral development is of high priority.  It is therefore to be expected that every time that the budget exercise comes around, and there is the need to enforce further cuts, CARICOM resents that those areas that it considers very important—integral development activities, the OAS Scholarship and Training Programs, the National Offices—are always the first on the chopping block and the first ones that are deemed to be relatively expendable.  

And it is not that CARICOM is being unreasonable.  We understand that in times of austerity, there must be cuts, but these cuts must be distributed under the same rubric of equal treatment for each of the pillars.  The problem emerges when it is clear that while one area is being cut, another is being increased.  What happened then to equality of treatment and opportunity in this so-called temple of democracy?

The issue of the National Offices is a good example of the many challenges facing our organization.  CARICOM holds that the continued presence and operation of these offices in its member states is very important.  There are many who do not agree.  They believe that the Offices are an inefficient use of resources and that they should be shut down and their operations regionalized.  What is remarkable is that some of the countries that want to shut them down actually have an OAS office in their own capital.  

Would it then not be logical to ask:  if you do not see the need for an OAS office, if you do not want one in your country, why does the OAS then not relieve those member states of the presence of National Offices, thereby saving resources while allowing other member states, such as those of CARICOM, to keep their Offices?  Would this not be a logical, solidarity-based approach?

I must make it clear, Mr. President, that Belize needs an OAS National Office.  We thank the Secretary General, who has undertaken to post a new Country Representative in Belize by January 2013 after more than one year without one in our country.

For Belize, the OAS presence is critical.

Mr. President, it is clear that we are not going to solve our problems today, but it is also clear that we cannot continue with business as usual.  My delegation believes that we have reached that critical point:  unless we take steps to do something about it, the OAS will be so stripped down that its inability to deliver on its fundamental objectives will render it less valuable, at best, and redundant, at worst.

I therefore want to echo the call made by the Ambassador of Chile at the last meeting of the Permanent Council that it is time to reconsider the issue of quotas to the Organization.  Belize supports a quota increase, and we are prepared to start negotiations on this issue whenever the wider membership is ready.  Our organization is too important for it to slowly fade away for lack of resources.  

It is the fervent hope of my delegation that the next time we adopt a budget, the worst of the crisis will be over and we can look with renewed hope at the possibilities of an OAS of the future.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, Belize.  I now give the floor to the Delegation of Bolivia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA:  Muchas gracias, Presidente, señores Representantes, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Observadores Permanentes.

El proyecto de presupuesto que hoy se pone en consideración de esta Asamblea es resultado del esfuerzo de cada uno de los Estados y por ello debemos felicitarnos de manera colectiva y, al mismo tiempo, expresar nuestras congratulaciones a quienes les tocó dirigir los Grupos de Trabajo y la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  

Este proceso de análisis del presupuesto ha permitido visibilizar algunos elementos que le hacen diferente a los anteriores.  En principio, el techo presupuestario aprobado en la Asamblea General realizada en junio del 2012 en Cochabamba no fue el correcto y tuvimos la capacidad de rectificar.  De aquí en adelante el techo presupuestario deberá ser siempre la suma total de la contribución comprometida por todos los Estados Miembros.  Por tanto, apoyamos el párrafo propuesto por la Delegación de Venezuela.

Asimismo, Presidente, aprovecho esta oportunidad para poner en conocimiento de ustedes que el Estado Plurinacional de Bolivia ha cumplido hasta la fecha con todas las contribuciones comprometidas, encontrándose en situación regular A.  

Un segundo aspecto es que nos permitió identificar la inminente necesidad de debatir sobre nuestras prioridades y ello motivó a que el Presidente del Consejo Permanente convocara a una sesión para reflexionar sobre los objetivos, los propósitos y el futuro de la OEA, y está en mesa el compromiso de continuar el proceso.  

Y, en el mismo sentido, el Secretario General ha propuesto Una Visión Estratégica de la OEA.  Por ello en este momento, cuando se visibiliza una situación de crisis financiera en la Organización, considero de vital importancia, previo a la discusión del próximo presupuesto para el 2014, que realicemos un amplio debate sobre la situación actual de nuestra Organización y definamos cuál debe ser su nueva visión, misión, objetivos y proyectemos sus resultados.

Señor Presidente, de la misma manera, en esta mi intervención quiero ratificar aquello que ya recoge el proyecto de resolución circulado el día de hoy donde expresamos nuestras observaciones en dos puntos.

Un primer punto está referido a la Junta Interamericana de Defensa.  La historia sería muy larga si quisiéramos relatar desde los años cuarenta hasta la fecha el rol que ha desempeñado este organismo de las Américas; un accionar que no ha respondido a los intereses primarios de nuestros Estados sino más bien a intereses ajenos.  Pero el día de hoy no pretendo abordar a profundidad este asunto porque estamos aún a la espera de un debate sobre el sistema interamericano de defensa a realizarse al interior de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH) del Consejo Permanente.  Por tanto, ratifico que Bolivia no acompaña la decisión de asignar presupuesto a este organismo porque considera que no se visibiliza su contribución y no tiene un rol claro en la Organización.

Finalmente, en lo referido a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), mi país está comprometido con los derechos humanos, ha participado de manera proactiva y ha acompañado el proceso de fortalecimiento de la Comisión.  Por tanto considera que el presupuesto que se le asigna a la Comisión y a la Corte debe ser concordante con la implementación de las recomendaciones del Grupo de Trabajo Especial de Reflexión sobre el Funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el Fortalecimiento del Sistema, adoptado por la Asamblea General de Cochabamba.  En ese sentido, Presidente, ratificamos los pies de página tanto en lo referido a la Junta Interamericana como lo referido a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Bolivia.  I now recognize the Delegation of Canada.

La REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. President.  

Canada would like to thank Grenada and Chile, the chairs of the working groups of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), for diligently leading the 2013 program-budget exercise, as well as the Secretariat for its support in this process.

We commend the efforts of all the representatives in putting forward a proposal that addresses a wide range of challenging issues.  Canada supports the proposal put forward by Venezuela, and we thank that delegation for the helpful addition of this language.

The Organization of American States is facing a difficult financial situation, and the outcome of the budget negotiations reflects compromise and flexibility by all parts of this organization.  We appreciate the seriousness with which delegations have engaged in this process.  While the outcomes may not meet all expectations of all member states, we are confident that the priorities and the needs of the Organization and its members have been taken into account to the largest degree possible in order to provide a balanced and fair budget that responds to our immediate needs and avoids a deepening financial crisis.

We feel that it is critical that the OAS and its membership remain seized of the financial challenges we still face and that we recognize that further work is needed to put the OAS onto a path of financial sustainability.

Our delegation would like to comment on two particular issues.  

Canada attaches great importance to the role of the Inter-American Defense Board (IADB) in defense relations in the Hemisphere.  For this reason, we are particularly pleased that there is general agreement on the need to hold further discussions at the political level in regard to the future of the Board.  The long-term sustainability of the Organization’s autonomous entities and organs and, specifically, of the Board, is a policy decision, and it warrants careful consideration.

It is Canada’s view that budgets should be established based upon agreed policy frameworks and forward planning.  They should flow from policy frameworks developed by the Organization’s decision-making bodies, and they should enable the achievement of agreed priorities.

Canada is also pleased with the increase in funding to the human rights system.  This important step, in line with the recommendations of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR), as well as the members of the OAS, was achieved despite financial difficulties facing the Organization and the many pressures of a reduced budget.  We are fully committed to efforts to further strengthen the Commission.

This year’s budget and the negotiations that took place leading up to its adoption set the stage for future discussions on a range of issues of interest and concern.  It is our hope that careful attention to these issues will further strengthen the financial sustainability of the OAS.  These issues include:

· The urgent need for a priority-setting exercise in support of mandate streamlining; 

· Bridging the gap between the range of activities currently under way within the Organization and available resources; 

· The establishment of more effective and efficient practices in dealing with budget management; and 

· Planning throughout the year in order to pave the way toward modernization of the business practices of the Organization.

We look forward to the next step in implementing the program-budget resolution and to a constructive and fruitful dialogue with member states and the General Secretariat.

Thank you very much.

El PRESIDENTE:  Thank you, Canada.  I now give the floor to the Delegation of Brazil.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.

Agora, na minha qualidade de Chefe da Delegação do Brasil, gostaria de felicitá-lo, mais uma vez, por sua eleição como Presidente desta Assembleia Geral, primeiro, por conta do compromisso que tem demonstrado o Canadá com a melhoria das dinâmicas gerenciais e da estrutura organizacional da OEA, e segundo, pelo reconhecimento do seu trabalho à frente da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP) na condução deste processo de negociação do orçamento de 2013, que culminamos hoje.

Gostaria, Senhor Presidente, então, de reiterar as observações feitas pelo Brasil na sessão de ontem do Conselho Permanente.  As deliberações sobre o orçamento, todos sabemos, foram particularmente complexas.  Na ausência de uma substantiva discussão política sobre os elementos da visão estratégica do Senhor Secretário-Geral, os ajustes propostos pelos Estados membros acabaram por indicar os limites dentro dos quais aquela visão poderia ser posta em marcha.  Para além do micromanagement, esses ajustes ilustraram um intenso diálogo estabelecido com a Secretaria-Geral para a adequação da proposta orçamentária à vontade coletivamente manifestada.  O resultado dos debates mostrou ser ainda necessária uma maior reflexão sobre esse tema.

Gostaria também de reiterar elementos importantes na visão do Brasil em relação ao orçamento de 2013 e que hoje consideramos para a aprovação.

Primeiro, o fato de que as negociações se orientaram no sentido de privilegiar os pilares da Organização na dotação dos recursos do Fundo Ordinário, que acabaram por receber US$3 milhões a mais do que na proposta original.

O pilar de desenvolvimento integral que se mantém com o mesmo nível de recursos de 2012 em todos os seus departamentos, à exceção do Fundo de Bolsas, que contou com 90% desses US$3 milhões que mencionei, apesar da redução que vimos no orçamento como um todo.  Essa ênfase em desenvolvimento integral conferida pelo Fundo Ordinário é condizente com os compromissos plasmados no Capítulo VII da Carta da OEA.  

O apoio adicional de US$1 milhão ao Sistema Interamericano de Direitos Humanos, já contemplado na proposta original do Secretário-Geral, igualmente dividido entre a Corte e a Comissão Interamericana de Direitos Humanos, representou um importante incremento de recursos ao sistema de direitos humanos, especialmente no caso da Corte, que receberá agora 23% a mais em dotações numa das maiores variações positivas nas rubricas orçamentárias.

Os Estados membros reconheceram também a necessidade de se revitalizar a Comissão Jurídica Interamericana.  

Com relação à Junta Interamericana de Defesa (JID), a Delegação do Brasil gostaria de mencionar que os cortes propostos originalmente eram substantivos e nos parecem prematuros, da mesma forma como mencionado pela Delegada dos Estados Unidos, sobretudo num momento em que ainda vivemos um processo de discussão do futuro do Sistema Interamericano de Defesa.

Os ajustes orçamentários propostos pelos Estados membros em relação à proposta original do Senhor Secretário-Geral se verificaram principalmente, como mencionei ontem, nas áreas administrativas e de suporte às atividades da Organização, perfazendo um corte de recursos na ordem de US$1,3 milhão em relação à proposta original.  A reversão parcial deste corte, do corte proposto nos Escritórios Nacionais, contudo, corrobora a percepção de que há muitas áreas que merecem uma reflexão adicional por parte dos Estados membros.

A destinação de recursos de recuperação de custos indiretos ainda está fortemente desequilibrada em relação às áreas programáticas, com forte ênfase nas áreas de política e segurança, em detrimento do pilar de desenvolvimento integral.

Por fim, a maior coordenação na mobilização dos fundos específicos, que se estimam em US$65 milhões, ou o equivalente a 80% do Fundo Ordinário desta Organização, deve ser um objetivo constante.  Assim também deve ser o processo de priorização de mandatos.  É importante ressaltar que esta Assembleia Geral parece sensível a essas questões.

A Organização dos Estados Americanos é um fórum de diálogo hemisférico, cujos esforços de aproximação dos Estados membros não podem ser comprometidos pela atual crise financeira do organismo, da qual é reflexo este orçamento de sobrevivência, para utilizar uma expressão do próprio Presidente desta Assembleia Geral.

Pelo contrário, o desafio material que se nos coloca hoje deve potenciar soluções criativas de racionalidade na gestão da Secretaria-Geral, com vistas à eficiência, à redução de custos, à transparência e à austeridade.  Ao mesmo tempo, os desafios de um orçamento constrito devem inspirar a identificação de denominadores comuns nas prioridades dos Estados membros.

Neste sentido, o projeto de resolução que ora consideramos contempla diretrizes administrativas, gerenciais, financeiras e orçamentárias que transcendem o exercício de 2013 e procuram estabelecer parâmetros de ação futura no marco de uma organização que almeja assentar-se no planejamento e voltar-se também a resultados.  Por isso, a inclusão de elementos do Plano de Ação da CAAP, entre outras medidas, reveste-se de especial importância.  Entre ele, destaco a reestruturação da gestão de recursos humanos, a elaboração e implementação de estratégia imobiliária eficiente, a priorização de mandatos, a definição de práticas para a apresentação de relatórios, o planejamento e gestão dos fundos específicos com relação a mandatos e prioridades, e a estratégia de modernização das atividades da OEA.

Gostaria de encerrar, Senhor Presidente, com uma referência ao principal ativo desta Organização, que são as suas pessoas.  E gostaria, para isso, de recordar algumas palavras do Embaixador João Clemente Baena Soares, ex-Secretário-Geral da OEA e atual Presidente da Comissão Jurídica Interamericana.

Assim como a Organização é o que Estados membros querem que seja, nas palavras de Alberto Lleras Camargo, a Secretaria-Geral é também o que cada um de seus integrantes fazem que seja.  Mulheres e homens dos países do nosso Hemisfério dedicam sua inteligência, conhecimentos e experiência aos altos fins a que visa a Organização dos Estados Americanos.  Seu trabalho de equipe é em si mesmo uma manifestação da cooperação interamericana.

Muito obrigado, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Brazil.  I now give the floor to the Delegation of Ecuador.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR:  Gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, Representantes de los Estados en esta Asamblea General:

Quiero, en primer lugar, agradecer el esfuerzo realizado por el Consejo Permanente, su Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), al Presidente de la misma, a los Grupos de Trabajo establecidos al interior de ella, así como a la Secretaría General, por supuesto, por haber logrado llegar a presentar a esta sesión extraordinaria de la Asamblea General un presupuesto estructurado, más o menos coherente, en el marco de una situación de crisis financiera que vive la Organización y que todos conocemos, pero además en el marco de la urgencia de definición de cuáles son los objetivos actuales de la Organización de los Estados Americanos.  

Hoy que vivimos un momento histórico que exige y requiere que esta Organización se repiense y se redefina, tarea que aún está pendiente pero es indispensable y urgente realizar.  

Por otra parte, deseo expresar el apoyo de mi Delegación a la inclusión del párrafo propuesto por Venezuela, sobre la modificación del nivel global presupuestario como paso previo indispensable para la aprobación del programa-presupuesto 2013, presentado el día de hoy.  

Debo, asimismo, expresar que la Delegación del Ecuador no se opone a algunos rubros establecidos en este programa-presupuesto, como es el caso del atribuido a la Junta Interamericana de Defensa (JID); sin embargo, esta Delegación debe ser clara en indicar que habría visto como positiva una reducción más importante de ese rubro dedicado a la Junta Interamericana de Defensa.  El Ecuador entiende que esta reducción, como lo había expresado durante sus intervenciones anteriores en el Consejo, es un paso inicial de un proceso de reducción gradual que deberá realizarse en el presupuesto asignado a la Junta Interamericana de Defensa desde el Fondo Regular de la Organización, pues el rol de la Junta está de alguna manera en cuestionamiento, en análisis, en reflexión y, por lo tanto, no es claro ni tampoco muy visible.

Finalmente, en cuanto al presupuesto asignado al sistema interamericano de derechos humanos, es decir a la Corte y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), creemos adecuado el incremento y este debería continuar realizándose en los próximos ejercicios presupuestarios, pues el objetivo debería ser llegar a que la totalidad del financiamiento del sistema interamericano provenga del Fondo Regular de la Organización.  

Confiamos, asimismo, en que al interior de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos se realice una distribución equilibrada entre sus diferentes relatorías, direcciones, etcétera, y que esta distribución se enmarque, además, y sirva para la aplicación de las recomendaciones del Informe del Grupo de Trabajo Especial sobre el funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, aprobado por la Asamblea General de Cochabamba de junio del 2012.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Ecuador.  I now recognize the Delegation of Mexico.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO:  Gracias, señor Presidente.

El programa presupuesto que estamos por aprobar es el resultado de una muy ardua labor por parte de los Estados Miembros y la Secretaría General.  Mi Delegación aprecia el trabajo colectivo realizado por las delegaciones para equilibrar el presupuesto, haciendo posible que se vieran reflejadas, en la medida de lo posible y de manera consensuada, las prioridades de los Estados Miembros.  

Este año el ejercicio ha sido particularmente difícil al tener que enfrentar una situación económica frágil; un presupuesto estrecho reflejó lo evidente:  la necesidad de identificar las prioridades de la Organización para poner los recursos en las áreas en donde el consenso ha señalado, como aquellas en las que esta Organización tiene un papel fundamental que desempeñar. 

A lo largo de las negociaciones también se puso de manifiesto que no podemos, por la vía del presupuesto, redimensionar el trabajo de ciertas actividades o entidades sin antes haber efectuado un debate político más amplio para definir la manera y el monto en el cual esta Organización puede seguir financiando esas actividades o entidades, como lo han indicado algunas delegaciones.

Pero no nos equivoquemos, señor Presidente, el financiamiento sostenido del sistema interamericano de derechos humanos es un tema largamente debatido en este Consejo Permanente y, más recientemente, en la Asamblea General de Cochabamba.  Existe un apoyo generalizado para compensar los desequilibrios que sufren de manera presupuestal la Comisión y la Corte Interamericana de Derechos Humanos, y por eso nos congratulamos del aumento que han recibido.  

Al mismo tiempo creemos, señor Presidente, que no podemos seguir postergando el debate sobre nuestras prioridades y, más importante, no podemos demorar en la toma de decisiones.  Hemos dado algunos pasos en esta dirección, orientados en la Nueva Visión Estratégica que nos propone el Secretario General.  Nos encontramos a la espera de los resultados del trabajo del CIDI y de las Comisiones principales del Consejo Permanente sobre la depuración de los mandatos.  Tenemos grandes expectativas de que el resultado de esas deliberaciones se lleve a cabo de manera rápida y podamos tomar decisiones a partir de las conclusiones que adopte el Consejo Permanente.

La semana pasada la Presidencia del Consejo Permanente, que México tiene el honor de ejercer este trimestre, convocó a un diálogo sobre los propósitos, logros y futuro de la OEA como un primer paso para contribuir a definir nuestras prioridades.  Confiamos que este diálogo continúe para ajustar nuestra Organización a las expectativas pero también a las posibilidades de los Estados Miembros.

Señor Presidente, la Asamblea General reunida en Cochabamba definió un techo presupuestal contemplando para 2013 un factor de riesgo en el supuesto de la falta de pago oportuno de las cuotas; hecho que en sí mismo pone evidencia la precaria situación de las finanzas de la Organización, que depende del pago oportuno de las cuotas de todos sus Estados Miembros.  La Secretaría General revaloró dicho factor y mi Delegación se sumó al consenso para poder llegar a elaborar el proyecto de programa-presupuesto.  Sin embargo, el presupuesto que estamos por aprobar es inferior en $1.4 millones al aprobado en 2011.  Esta situación nos pone realmente en un estado de fragilidad ante cualquier eventualidad.

Lo anterior nos obliga a definir acciones para que, siguiendo las recomendaciones de la Junta de Auditores Externos, hagamos coherentes los gastos con los ingresos al tiempo que se incrementan consistentemente las reservas de la Organización.  Cierto, la actual situación financiera de esta Organización nos obliga a replantear prioridades y a redistribuir los ingresos de una manera que privilegie las actividades comprendidas en los cuatro pilares de la Organización; pero también debemos tener presente la obligación internacional de los Estados Miembros de cumplir con sus contribuciones financieras al presupuesto regular de la Organización.

Señor Presidente, mi Delegación considera que el actual formato en el cual se analiza la propuesta del Secretario General de programa-presupuesto se ha agotado.  México considera que ha llegado el momento de que esta Organización cuente con una mejor metodología presupuestaria que permita echar por tierra mitos y que restaure el liderazgo en sus Comisiones.  México propone que, con el apoyo de la CAAP, el Consejo Permanente considere la factibilidad de establecer un ciclo presupuestal bienal sobre la base de un presupuesto integral que considere no solo el Fondo Regular sino también las expectativas de financiamiento de programas mediante fondos específicos.  De esta manera podemos tener una visión integral de nuestro presupuesto.

El ciclo presupuestal propuesto debería estar sustentado por indicadores de resultados de programas, de niveles de financiamiento, de parámetros de gestión de recursos humanos, tales como techo máximo de gasto de personal; número y nivel jerárquico de posiciones, con base en la estructura organizacional; así como también parámetros debidamente establecidos para los gastos denominados de no personal.  

Mi Delegación considera que debemos aprovechar la oportunidad que nos brinda este presupuesto de supervivencia, como acertadamente ha sido etiquetado, para que Estados Miembros y Secretaría trabajemos juntos en un diálogo político que nos ayude a asegurarnos de que la OEA haga y fortalezca su acción en lo que solamente la OEA puede hacer, y puede hacer mejor, aquello para lo que esta Organización es única; un diálogo que permita hacer política a través del presupuesto en vez de que el presupuesto determine las políticas de la Organización.

Concluyo esta intervención expresando mi agradecimiento y el agradecimiento de mi Delegación al equipo de la Secretaría de Administración  y Finanzas por el esfuerzo desarrollado para la integración de este programa-presupuesto y, muy especialmente, nuestro reconocimiento a Guillermo Moncayo, Secretario de la CAAP, por su eficacia, entrega y compromiso.  Y hago patente, además también, a usted señor Presidente, nuestro más amplio reconocimiento por su liderazgo en la CAAP.  Esto ha hecho posible llevar adelante nuestras deliberaciones sobre este programa-presupuesto al cual mi Delegación se une en su aprobación.

El PRESIDENTE:  Thank you, Mexico.  I now give the floor to the Delegation of Honduras.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS:  Gracias, señor Presidente de la sesión extraordinaria de la Asamblea General, Representante de Canadá don Allan Culham; señor Secretario General, don José Miguel Insulza; señor Secretario Adjunto, don Albert Ramdin; estimados señores Representantes; señores Representantes de los países Observadores.

Tomo esta oportunidad para hacer reconocimiento al Embajador Allan Culham, de Canadá, por la presidencia de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General y por haber llevado a buen puerto las discusiones de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  De igual manera reconocer la participación de la Embajadora Gillian Bristol, de Grenada; de Frank Tressler, Representante Alterno de Chile; y Alberto Castillo, Representante Alterno de México.  

También reconocer el esfuerzo y alto sentido de la responsabilidad y el compromiso con la Organización demostrado por todos los Representantes de todas las Representaciones y expresar la satisfacción por un posible gran consenso para la aprobación del programa-presupuesto de la OEA, que estamos discutiendo y que afirma el proceso que permite a esta institución continuar con su razón de ser y lograr los objetivos establecidos en su Carta Constitutiva, en su Carta Democrática y en su Carta Social.  Nunca debemos perder la visión y misión de esta institución.

Por otra parte, sin olvidar el carácter estrictamente técnico de la CAAP, me permito también reconocer el apoyo de la Secretaría de Administración y Finanzas, dirigida por el señor Anderson, por la colaboración prestada a la CAAP y su flexibilidad en lograr acomodar las cifras y las sabias sugerencias en cuanto a encontrar fondos de una partida y trasladarlos a otra sin menoscabar la importancia de todo el trabajo que lleva a cabo la OEA.  

Nos congratulamos de que los objetivos establecidos en la resolución de Cochabamba en lo relacionado a establecer las prioridades para este presupuesto, a saber: derechos humanos, democracia y gobernabilidad, desarrollo integral y seguridad multidimensional, han sido cumplidos fielmente a pesar de las restricciones financieras.  Igualmente deseo destacar, de manera importante y prioritaria, el apoyo que los Representantes prestaron a la sección de becas y evitar disminuir la cantidad de estudiantes que se benefician de las mismas.

Nos congratulamos por el fortalecimiento que se le ha dado a la Comisión y Corte Interamericana de Derechos Humanos.  Esto reforzará el importante papel que desempeña en la consecución de mejorar el cumplimiento y promoción de los deberes y derechos de los ciudadanos y de los gobernantes de cada nación, así como el logro de no reducir las partidas en los otros pilares de la Organización arriba mencionados.

Esta Delegación está consciente de la problemática financiera que cada año tiene que superar la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  Es importante encontrar un mecanismo que evite enfrentar el tema del presupuesto como una tarea de recorte de fondos y, por ende, de personal.  Este mecanismo irá menoscabando la agilidad de actuación de la Organización; por lo tanto, consideramos que es necesario encontrar un mecanismo que permita año a año determinar cuáles son las prioridades de la mayoría de los Estados Parte y actuar de acuerdo a esta, dando mayor cantidad de fondos a determinadas áreas en un período para retomar otra área en el futuro y así evitar perder la eficiencia y presencia de la OEA en temas de importancia para la región.

Si bien uno de los desafíos que esta Asamblea tiene que tomar en consideración es la inevitable alza de los costos de operación así como los costos de vida, lo que implica el aumento anual en los salarios de los funcionarios empleados de esta institución, ante esta realidad nos encontramos con el otro hecho, que es el no aumento de las cuotas de los países miembros, por lo cual cada año será un desafío encontrar la manera de balancear cada presupuesto.

Finalmente, deseo referirme a la Junta Interamericana de Defensa (JID).  Respetamos la posición de Venezuela, Bolivia, Nicaragua y Ecuador; sin embargo, esta Delegación opina, también respetuosamente, que no es prudente ni aconsejable eliminar el presupuesto de esta institución.  La JID tiene una existencia tan larga como la OEA, y si bien los escenarios internacionales han evolucionado o se han modificado, lo que obliga a las instituciones a recrearse y adaptarse a las nuevas exigencias, tendrá que lograrse un acuerdo político previo entre los Gobiernos de la región para definir el nuevo rol de la Junta Interamericana de Defensa.  

En tal sentido, mi Representación apoya el proyecto de resolución presentado a esta sesión extraordinaria de la Asamblea General para aprobar el programa-presupuesto de la Organización para el 2013 y contribuciones para el Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI), con el agregado propuesto por Venezuela.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Honduras.  I now give the floor to the Delegation of Argentina.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA:  Gracias, señor Presidente, buenos días a todos.  Señor Presidente, lo felicitamos por su elección.  

Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Representantes, esperando concluir con la aprobación del programa-presupuesto de la Organización en el marco de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General, incluyendo la propuesta presentada por la Delegación de Venezuela, que apoyamos, mi Delegación desea agradecer en primer lugar a usted, señor Presidente, por su labor al frente de la CAAP, así como también a las presidencias de los Grupos de Trabajo.  También queremos señalar el espíritu constructivo puesto de manifiesto durante el curso de las negociaciones, presentado por todas las delegaciones.

En este preciso momento en que, a iniciativa de la Presidencia del Consejo Permanente, estamos reflexionando sobre los objetivos, logros y futuro de la Organización, la utilización eficiente de los recursos presupuestarios será clave si nuestra intención es la de fortalecer la Organización en su conjunto y a los sistemas que de ella dependen.  En tal sentido, continuaremos bregando por la salud financiera de la OEA para que su presupuesto se traduzca en mayor eficiencia, en un mayor compromiso para el cabal cumplimiento de sus mandatos y, en definitiva, para el fortalecimiento institucional y operativo de la Organización.

Señor Presidente, es el deseo además de mi Delegación, manifestar nuestra satisfacción por el considerable aumento que dentro del Fondo Regular de la Organización se le asigna, a partir de ahora, al sistema interamericano de derechos humanos.  Asimismo, manifestar que el tema del presupuesto y la asignación de fondos tanto a la JID como al Colegio están íntimamente relacionados al análisis que corresponderá efectuar y a los resultados sobre el futuro de la misión y funciones de los instrumentos y componentes del sistema interamericano de defensa, así como también del análisis de las prioridades de esta Organización.

Finalmente, señor Presidente, insistimos en que la importancia otorgada a la Organización y su acción debe verse respaldada en los hechos, asegurándosele que cuente con los recursos económicos y humanos indispensables para desarrollar las actividades que se le encomiendan.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Argentina.  I now recognize the Delegation of El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR:  Señor Presidente del cuadragésimo tercer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General; señores Vicepresidentes ex oficio; señores Secretario General y Secretario General Adjunto; Observadores Permanentes. 

Inicio mis palabras, señor Presidente, expresándole la satisfacción de la Delegación de El Salvador al verlo presidir nuestros trabajos en esta segunda etapa del proceso de aprobación presupuestaria que se inició en el período ordinario de sesiones de la Asamblea General, con la aprobación del  nivel global presupuestario, y concluye con la asignación de dicho techo presupuestario en cada uno de los capítulos y sus programas de nuestra Organización.  

Llegar a este punto nunca ha sido fácil.  En la discusión presupuestaria convergen discusiones de fondo y forma, discusiones técnicas y políticas, discusiones de texto y de contexto.  Las discusiones pendientes a nivel estratégico sobre la dirección y priorización de la Organización, se mimetizan en la asignación presupuestaria y al final hacemos política con los números.  

La asignación presupuestaria.

Las cifras deberían ser el fiel reflejo de las prioridades de la Organización asignándole más fondos sobre lo accesorio; la realidad práctica nos muestra lo contrario.  A ello, señor Presidente, se suma que afrontamos un reto financiero y administrativo y, por lo tanto, su solución no es completamente financiera, es decir, asignar más recursos; ni es solamente administrativa, es decir, mejorar la gerencia de la Secretaría General.  Concentrarnos en un aspecto y desatender el otro únicamente favorecerá el estatus quo de la Organización, el cual ya nos hemos percatado que es insostenible en el mediano y largo plazo.  Resulta inadmisible postergar la discusión sobre medidas viables de financiamiento y acciones concretas de eficiencia administrativa.  Se trata, al final de cuentas, de la búsqueda del balance y del equilibrio entre los fondos que se asignan y la manera como se administran.

Le parece a esta Delegación que es totalmente pertinente la intención de “concentrar los recursos de la Secretaría General en aquello que es absolutamente esencial a la existencia de la Organización”, tal como lo dijera el Secretario General al Consejo Permanente en meses pasados.  Nos corresponde a los Estados Miembros determinar cómo.  Hay que concluir trabajos pendientes; hay que finalizar ejercicios de priorización iniciados; hay que reflexionar a nivel político sobre la visión estratégica que propone el Secretario General; hay que pasar de un presupuesto de transición o de un presupuesto de supervivencia a un presupuesto de la Organización a secas, sin adjetivos calificativos, pero como resultado de un amplio consenso producto de conversaciones políticas que delineen el comportamiento técnico y no a la inversa.  

La tarea que tenemos por delante es, pues, compleja.  Requiere ocuparnos del tema más de dos veces al año; requiere que nos enfrentemos a ella sin prejuicios, sin espejismos y de manera realista.  Toda propuesta es bienvenida, lo único que nos está prohibido hacer es no hacer nada.

Señor Presidente, la Delegación de El Salvador con esa visión apoya el presupuesto en consideración con el agregado de Venezuela.  

Gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, El Salvador.  I now give the floor to the Delegation of Peru.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ:  Gracias, señor Presidente.  Señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señor Jefe de Gabinete de la Secretaria General, colegas Representantes de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General.

La Misión del Perú desea, en primer lugar, felicitar a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y a sus respectivos Grupos de Trabajo por la labor realizada en la consideración del proyecto de programa-presupuesto 2013, en cuyas sesiones esta Delegación ha tomado parte con la mejor disposición.  En ese sentido, es preciso manifestar nuestro apoyo al consenso logrado entre nuestras Delegaciones, el mismo que se ha visto reflejado en la propuesta que hoy se presenta ante el Consejo Permanente.

Desde el inicio, el Perú ha apoyado la decisión de que la asignación de los fondos de la Organización de los Estados Americanos guarde correspondencia con la concentración de los esfuerzos de esta Organización en sus cuatro áreas prioritarias, identificadas en la propuesta Nueva Visión Estratégica formulada por el Secretario General.  En ese sentido hemos apoyado siempre un sano equilibrio en la distribución de los recursos entre los llamados cuatro pilares de la OEA.  

En este contexto, es preciso resaltar que en la reciente sesión ordinaria de la Asamblea en Cochabamba se aprobó por consenso la resolución AG/RES. 2761 (XLII-O/12) que acoge el informe del Grupo de Trabajo Especial de Reflexión sobre el Funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, una de cuyas recomendaciones es incrementar progresivamente los recursos asignados a los órganos del sistema interamericano de derechos humanos provenientes del Fondo Regular de la Organización de los Estados Americanos.

Por tanto, existe consenso entre los Estados Miembros sobre la importancia de fortalecer el sistema interamericano de derechos humanos y respecto de la necesidad de dotarlo de capacidades y recursos financieros que le permitan una adecuada y eficiente actuación.  En tal sentido, mi Delegación considera que el aumento planteado de 500 mil dólares tanto para la Comisión como para la Corte, responde a ese propósito y contribuye al objetivo trazado de que las actividades del sistema se sustenten más en el presupuesto regular de la Organización y menos en contribuciones o fondos específicos.

De otro lado, en lo que se refiere a otras entidades y dependencias de la Organización, consideramos que hoy administramos un presupuesto en crisis y por tanto ha sido necesario realizar algunos ajustes en determinadas áreas.  No obstante, un criterio respaldado por el Perú ha sido que los recortes a determinados órganos, entidades y programas no perjudique de ninguna manera el adecuado funcionamiento de sus actividades sustantivas.  

Asimismo, tenemos claro que el presupuesto de esta Organización debe ser reflejo de las decisiones políticas que se toman al más alto nivel.  No es correcto anteponer una decisión de carácter presupuestario al debate político.  Ello sería adelantar los resultados de un diálogo que debemos enfatizar, conforme han anotado ya otras delegaciones, que aún no ha tenido lugar.

En consecuencia, el Perú considera pertinente señalar que cualquier recorte en la asignación de determinadas entidades y oficinas para el beneficio de otras es solo una solución de mediano plazo.  Es necesario un análisis profundo sobre cómo cerrar la brecha entre ingresos y egresos de la Organización, sobre cómo alentar el pago oportuno de las obligaciones sin descartar de antemano la opción del aumento en el futuro de las cuotas de cada país.

Finalmente, además de respaldar el proyecto de resolución que ahora discutimos con la propuesta modificatoria formulada por la Delegación de Venezuela, concluimos en que el análisis al que hemos hecho referencia debe estar antecedido por un debate político cuyo resultado refrende la concentración de la Organización en sus cuatro pilares fundamentales, repetimos, ya considerados en la Visión Estratégica.  Esto permitirá definir claramente qué acciones y órganos de esta Organización deben ser financiados prioritariamente en los subsiguientes presupuestos.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Peru.  I now give the floor to the Delegation of the Dominican Republic.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA:  Gracias, Presidente.

En primer lugar para felicitarlo por el trabajo realizado, muy especialmente frente a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, conjuntamente con los Grupos de Trabajo que participaron en la discusión, también, y aprobación de lo que fue la versión original de esta resolución; resolución que apoyamos en cuanto a la elevación del techo presupuestario; uniéndonos, asimismo, a la propuesta que ha hecho Venezuela en relación con el texto que presentó a este Consejo Permanente en el día de hoy.  

Quisiéramos, sin embargo, unirnos a algunos de los Embajadores Representantes Permanentes que me han precedido en la palabra en relación con alguno de los temas de reflexión sobre lo que son precisamente los cuatro pilares de esta Organización:  derechos humanos, democracia y gobernabilidad, desarrollo integral y seguridad multidimensional, porque todavía está pendiente un debate a fondo sobre la propuesta que hiciera el Secretario General en relación con Una Visión Estratégica de la OEA el 12 de febrero del presente año.  Y es que, en una u otra forma, la Organización de los Estados Americanos, OEA, es la conciencia política de la región y como tal tiene que afinar precisamente un fine-tuning en relación con lo que son los grandes desafíos y problemas que enfrenta la región.

En ese sentido, cuando en Cartagena, en Colombia, precisamente en la Asamblea, la Cumbre de Presidentes dio un mandato en relación con la preparación de un estudio sobre los escenarios para enfrentar lo que son los problemas de narcotráfico en la región, independientemente de lo que sean las conclusiones y recomendaciones de ese estudio, es importante que observemos que hay una guerra no declarada en América Latina en torno precisamente a las políticas que han tenido que adoptar muchos de nuestros países miembros para enfrentar ese flagelo criminal que está afectando la vida política de numerosos países.

En ese sentido, ese debate –lo repito– está pendiente, un debate político más amplio para abordar este tema sobre las implicaciones que tiene, porque está ocurriendo lamentablemente una erosión de los derechos humanos, una erosión de lo que es democracia y gobernabilidad, porque ya el Poder Judicial de algunos países está desbordado por la cantidad precisamente de delincuentes que son sometidos a la justicia en temas vinculados al tema del narcotráfico.  Entonces este tema, vinculado a lo que es hoy la seguridad multidimensional, nos obligará, una vez que se presenten precisamente las conclusiones y recomendaciones de ese estudio, a examinar esta situación en un debate mucho más profundo, debate ese que no deberíamos de postergar, como lo han dicho algunos de los Embajadores que me han precedido en el uso de la palabra.

Por otra parte, también dentro de ese debate tendríamos que agotar un tema mucho más a fondo relacionado con lo que es el desarrollo integral y, muy especialmente, los retos que representa ahora precisamente el desarrollo sostenible.  Como lo apuntara en el día de ayer, en una de sus intervenciones uno de los países miembros de CARICOM, este es un tema fundamental para muchos de nuestros países, las consecuencias que están teniendo por el cambio climático y precisamente las consecuencias de los desastres naturales para toda la región.  Independientemente de los mandatos y de los recursos que se le están otorgando a cada uno de esos cuatro pilares, es importante destacar que muchos de nuestros países medianos y pequeños y muy especialmente en la región del Caribe, debido al cambio climático y a las consecuencias medioambientales que está teniendo este problema, nos obligan también a repensar los recursos que se le están asignando precisamente a los temas vinculados con el desarrollo integral.

Quiero pues finalizar estas palabras reiterando nuestro apoyo a la presente resolución con la elevación del techo presupuestario y esperar que en el próximo año podamos continuar este debate sobre la Visión Estratégica de la OEA, presentada por el Secretario General.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Dominican Republic.  I now give the floor to the Delegation of Venezuela.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA:  Gracias, señor Presidente, y pedimos excusas por tomar de nuevo la palabra pero la dinámica de la reunión ha llevado a las intervenciones de las delegaciones para fijar su posición.  

En el caso de la Delegación de Venezuela, nosotros queremos reiterar nuestra posición expresada en el día de ayer y, en primer lugar, saludar que definitivamente volvamos a un techo presupuestario donde sean consideradas las contribuciones de todas las delegaciones, de todos los países, sin exclusión.

En el caso de Venezuela, nosotros estamos comprometidos con nuestras obligaciones internacionales y siempre vamos a cumplir.  Habrá momentos, que no excluyen al resto de los países, en que tendremos que priorizar, que se presenten problemas y eso obligue a algunos atrasos.  

Ese mismo compromiso que tiene Venezuela con sus cuotas internacionales lo tiene con el tema de derechos humanos.  La República Bolivariana de Venezuela tiene una amplia tradición en materia de promoción, protección y defensa de los derechos humanos.  El Gobierno Bolivariano de Venezuela ratifica su compromiso en esta materia y garantiza que los derechos de nuestros ciudadanos están plenamente protegidos.

La Constitución y demás leyes internas se encuentran a la vanguardia de los sistemas garantistas de la región, estableciendo nuevas instituciones que tienen como propósito velar por el respeto irrestricto de los derechos humanos y las libertades fundamentales.  Esta misma convicción que tenemos sobre la prioridad de los derechos humanos es lo que nos ha obligado a ser críticos sobre el funcionamiento de los órganos del sistema interamericano de derechos humanos, a los cuales exigimos o los cuales consideramos que deben actuar honestamente, comprometidos con la promoción, protección y defensa de los derechos humanos sin parcialidad alguna.

Respecto al tema, que ya también informamos ayer, ratificamos los contenidos de las notas de pie de página que están en el proyecto de resolución respecto al sistema interamericano de derechos humanos, por lo que ya expuse, y también respecto a la Junta Interamericana de Defensa.  Compartimos totalmente lo expresado por el Embajador de Nicaragua.  Estamos conscientes que hay un proceso de revisión en marcha, sin embargo la Organización debe adecuarse a los nuevos tiempos y esto nos lleva a ratificar también la prioridad que otorga Venezuela, que otorga nuestro Gobierno al tema del desarrollo integral y el papel que debe jugar la Carta Social de las Américas en el funcionamiento de la Secretaría de Desarrollo Integral y en general del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI).  Sabemos que hay un reto dentro de esta área que definitivamente debe revisar el funcionamiento y ajustar las prioridades para hacer de este tema uno de los pilares más fundamentales de la Organización que direccione los otros pilares.

Finalmente, nuestra solidaridad con el personal de la Organización respecto a que sabemos de todos los esfuerzos que hacen para adelantar sus trabajos.  Reconocemos la seriedad y la responsabilidad y, en ese sentido, apoyamos la estrategia de recursos humanos y todas las acciones que se hagan para mantener al personal en condiciones dignas que garanticen, en lo posible, su continuidad.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Venezuela.  I now recognize the Delegation of Colombia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA:  Gracias, Presidente.  

Congratulaciones a usted, a su país, que es un gran conductor, serio, y su concurso en toda esta tarea es sobresaliente, por eso usted y a todos los países que han trabajado intensamente, Chile, Grenada, a todas las Delegaciones que han dispensado su concurso para conciliar perspectivas, nuestro reconocimiento y nuestro apoyo.  Siempre existirá diversidad pero la búsqueda del equilibrio es lo fundamental en la política.
Finalmente el presupuesto es tan solo ello, un presupuesto, un cálculo, un cómputo que hay que hacerlo basado en cierto lapso o período, pero es apenas un medio y lo fundamental aquí, como lo han destacado varios de los colegas:  ¿es un medio para qué y cuál es el fin?  Y en ese propósito, la estrategia planteada por el Secretario General y por varios de los países nos coloca en el punto apropiado de la reflexión.  

Quizá retomando la amable referencia del Representante Permanente de Brasil acerca de Alberto Lleras, creo que aquello se reitera.  Finalmente nuestra Organización será lo que nosotros, los Estados, queremos que sea y siempre habrá que hacer una reflexión de qué más podemos hacer cada uno de nosotros para tener más avances en la Organización y si de reingenierías y revisiones se trata, pues siempre se podrá seguir adelante en la tarea de más integración, más cooperación de la Organización a la integración de las Américas.  Ese será el anhelo, el objetivo fundamental de todos nuestros esfuerzos.

Porque lo que es evidente, Presidente, es que este es un espacio único para encontrar mayor cooperación, para encontrar más derecho internacional, para encontrar más soluciones hemisféricas; un espacio geopolítico, el único, en el cual nos encontramos todos –del norte, del sur, del centro, del Caribe– para cambiar políticas y construir y hacer políticas.  Ahí creo que tenemos un gran futuro en un entorno de una América que, creo yo, se yergue con optimismo.  Claro, tenemos problemas, pero creo que tienen más problemas en otras regiones.  La reflexión ha de ser quizá, dentro de nuestras grandes virtudes y posibilidades, qué más podemos hacer. 

Siguen ahí los pilares: más democracia, sí, velarla, guardarla, cuidar la heredada, pero se requieren esfuerzos enormes para seguir fortaleciendo y modernizando los partidos políticos, para hacer más educación por la democracia, para afianzar nuestra gran capacidad, esa que no tiene valor económico presupuestal alguno, porque es invaluable, nuestra capacidad para resolver pacíficamente los conflictos y las diferencias.  

¿Cuánto vale o en cuánto podría uno presupuestar la capacidad de la OEA para resolver esos conflictos?  Bueno, eso no tiene valoración, es inmensa, eso no cabe en el presupuesto pero depende de la cooperación, del liderazgo que se tiene por la Secretaría, por la institución, por la Organización y por la participación de todos.  

De manera que en esa primera labor, claro, perseverancia; en la segunda, seguridad, claro.  Si todavía seguimos enfrentando problemas de dimensiones como la droga, que mencionaba el señor Embajador de la República Dominicana, reto enorme ¿qué se requiere?  ¡Política!

Podría uno pensar en enormes presupuestos, pero ahí lo que funciona es una buena política, un buen estudio, un buen enfoque.  En la lucha contra el terrorismo, claro, no podemos bajar la guardia un solo instante, como en la lucha contra la delincuencia organizada, contra el tráfico de armas o contra los paraísos fiscales.  En fin, ahí también lo que requerimos son buenas políticas, buenos espacios de construcción de la política y la OEA juega un papel fundamental en su visión de la seguridad multidimensional, y todos sus organismos:  la Junta, el Colegio, en fin, habrá la oportunidad de perfeccionarlos, de debatir sobre ello, pero en cuanto a la política de seguridad se requiere mantener esa visión integral de solidaridad colectiva para reaccionar frente a ese tipo de amenazas.

Desarrollo integral, claro, equilibrio con el desarrollo desde luego, como no, si enfrentamos el gravísimo problema de la pobreza, que tiene unas dimensiones insoslayables en nuestra región, y subsiste una gran inequidad en la cual se subraya la necesidad de más educación, de mejores políticas públicas.  Valga la pena subrayar en esa idea la magnifica iniciativa de México que veíamos ayer, de cómo México hace un gran fondo de becas que se une al esfuerzo de la OEA, de todos los demás.  Es un buen ejemplo de cómo cada uno de nosotros aportando, apoyando, puede maximizar y mejorar la búsqueda de las metas que nos orientan.  Pero sin lugar a dudas, ese gran esfuerzo de políticas y de apoyo en el tema de educación resulta absolutamente fundamental, así como más relacionamiento internacional, desde luego, como ya se viene adelantando frente a las otras organizaciones de diferentes países.

Finalmente, señor Presidente, celebramos igualmente y nos congratulamos del esfuerzo, del sacrificio adelantado frente al sistema interamericano de derechos humanos.  Qué bueno que se pudo hacer este sacrificio y este esfuerzo, siempre limitado, siempre menor al tamaño del desafío del sistema o del apoyo a esa gran producción de derecho internacional que se da en la OEA con lujo y con profesionalismo, de manera que también en ese esfuerzo jurídico y de apoyo vemos un hecho favorable.  

Sin duda, el presupuesto podrá perfeccionarse buscando estándares internacionales.  Podrá uno adelantar proyectos de presupuesto de la mano de programas, que es lo moderno y es lo fundamental; hacer control de gestión; hacer informes; participación en el tema.  En todo eso tenemos que, sin duda, seguir mejorando, seguir trabajando, pero yo insistiría en que dando pleno apoyo a este gran esfuerzo que se ha hecho con el presupuesto, quizá lo más importante es todo aquello que podamos hacer para que se puedan materializar los fines fundamentales de la Organización.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Colombia.  I now recognize the Delegation of Grenada, please.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA:  Thank you very much, and congratulations on your election as President of this special session of the General Assembly.  

I take the opportunity also to extend my delegation’s congratulations to you on the conduct thus far of the business of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP).  

I give special recognition to the Secretary General, the Assistant Secretary General, and the members of the head table.  

Colleague excellencies and representatives all:  a pleasant good morning!

Grenada takes the floor, first of all, to associate itself with the statement made by the distinguished Ambassador of Haiti on behalf of the Caribbean Community (CARICOM), which includes Grenada.  We fully support the reservation which has been entered on our behalf.

I have heard this morning several mentions of appreciation for the work that I carried out as Chair of the Working Group to Review the Proposed Program-Budget for 2013.  But, while I appreciate those sentiments and thank you all for them, I must place on record that it was not my work, but the work of all the member states that participated in the Working Group.  To each of the representatives who were there so tirelessly, I wish to place on record my personal appreciation.  As I said to the Working Group, we could not have gotten where we are today without the diligence and support of the Secretariat for Administration and Finance (SAF) and of the Permanent Council.  

There was truly a spirit of collaboration and an earnest intention by the Working Group to arrive at a compromise that would be at least satisfactory, if not the most desirable.  We managed to do so within the timeline set, Mr. President, and my delegation is pleased to have been a part of that effort and to rededicate ourselves to doing all that we can to ensure that the Organization of American States continues to be in a position to carry out its extremely important work in this hemisphere.

Permit me to add only one note of concern:  that the dialogue and the process of budget allocation and determination are about more than just numbers.  They are also about policy and priorities, and we certainly hope that at the level of the Permanent Council, if not at the General Assembly itself, and most likely at the level of the CAAP, this dialogue will continue.  

We need to take stock of where we are today.  What is the world in which this organization now finds itself?  What are the real realities?  Where are the real needs?  

What this organization started out as was a library, a collection, an archive of documents.  It has evolved into so very much more––so much more that we get criticisms constantly that the Organization does too much.  My delegation differs completely with that position.  We believe that this organization could do even more if it had better resources, more resources.  

Having touched on that point, my delegation also considers that with the resources that this organization has at its disposal, we can work more efficiently, more smartly, and achieve greater efficiencies, effectiveness, and economies. We would therefore urge the Secretary General that, in his prudence, he recall and maintain before him always the priorities set by the member states for the future direction and path of this organization.  As we continue to dialogue in conjunction with him on what that path should be, we trust that he will take our cautions and our desires into account.

Mr. President, we also believe that it is for us, the member states, to empower the Secretary General and the staff of this organization to work in the way that we would wish them to.  For that, we must consider a few things:  

1. Returning to a two-year program-budget for this organization, which was the norm for decades, except the last one; and 

2. Prioritizing not issues but, rather, the allocation of resources, using realistic timelines for the realization of goals and effectively working to achieve economies.  

I will not belabor the point about technology and meetings. That is the way that we have to go; that is part of the modern reality.  We can certainly ensure that the staff levels at the Organization are maintained and that the principles and purposes set by the Charter of this organization are respected and held before us always as what we should be striving for.

Many have spoken this morning about the need for greater cooperation for integral development.  During my chairmanship of the Working Group, I heard a lot of criticism about the imbalance in the amount of funds allocated to the Secretariat for Integral Development (SEDI).  That imbalance is not perchance, and it is not meant to disadvantage any other pillar of the Organization.  Certainly, it reflects the weightiness, the depth, and the extent of that very area of development.  

Others have spoken about poverty.  We know where we stand on this.  We all share these same goals, but we have to be fair in our allocation of resources in order to ensure that those goals can be accomplished for the greater good of all the people of this hemisphere.

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, Grenada.  I now give the floor to the Delegation of Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA:  Gracias, señor Presidente.  Buenos días y felicitaciones por su elección como Presidente de esta Asamblea General.  

Señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; estimados colegas, Jefes de Delegación, debidamente acreditados para esta Asamblea General.

Hemos escuchado esta mañana importantes llamados a la reflexión provenientes de distintas delegaciones, muchos de los cuales son compartidos por esta Delegación de Guatemala, resaltando la importancia del capital político a la Organización y la obligada atención que esto nos genera a todos para revisar detenidamente los ajustes y cambios que debemos implementar al funcionamiento de la Organización para garantizar su continuidad, su desarrollo y progreso en el tiempo.  

Intensos fueron los debates que permitieron llegar a la propuesta de resolución que estamos por votar en unos minutos.  En estos debates fueron evidentes las distintas preocupaciones que a todas las delegaciones nos embargan respecto del funcionamiento de la Organización, reconociendo el esfuerzo de la Secretaría General y de todo el personal involucrado en presentar la propuesta inicial sobre la cual discutimos.  

Es evidente la preocupación del personal de la Organización ante la necesidad de restringir el funcionamiento por razones presupuestarias, evidentes las preocupaciones de muchas delegaciones en un tema A, un tema B, un tema C.  Pero al final hoy estamos llegando a esta Asamblea General en donde estaremos aprobando el consenso que refleja la propuesta de resolución que tenemos frente a nosotros.  Pero este ejercicio que estamos terminando la mañana del día de hoy nos obliga a continuar trabajando todos juntos por el futuro de la Organización en la promoción de sus cuatro pilares y en la importancia que cada uno de los Estados Parte representamos como copartícipes de la suerte de la Organización.

Esta Delegación se suma a la propuesta de modificación que ha presentado la distinguida Delegación de Venezuela en la primera intervención de esta mañana, y con esto la Delegación de Guatemala traslada a esta Asamblea General su total compromiso de trabajo con la Organización en cada uno de los puntos derivados de esta resolución que estamos por aprobar y realza la importancia de la parte final de la misma en donde todos, como actores, y la Secretaría General tenemos tareas importantes para solucionar finalmente o de mejor forma la situación financiera de la Organización.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Guatemala.  I now give the floor to the Delegation of Uruguay.

El REPRESENTANTE DEL URUGUAY:  Gracias, señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, distinguidos miembros de las Delegaciones y Países Observadores.

Permítame antes que nada, señor Presidente, a nuestra Delegación, felicitarlo por justamente este compromiso de presidir esta importante sesión extraordinaria de la Asamblea General relativa al presupuesto.  Creemos que fue la elección más acertada y es una tendencia que pienso que va quedando en la OEA de que el Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), una Comisión tan especializada justamente en este tema administrativo-financiero, sea el que presida las sesiones extraordinarias de la Asamblea General de presupuesto.

Señor Presidente, nuestra Delegación va a aprobar, va a dar la conformidad a la aprobación de esta propuesta presupuestal in totum, sin ningún tipo de reserva ni exclusiones, conjuntamente con el agregado propuesto por la Delegación de Venezuela respecto al techo presupuestario.  Ha sido un trabajo realmente muy difícil.  

Quiero aprovechar la ocasión, también, para felicitar a los Presidentes de los dos Grupos de Trabajo que se encargaron del análisis de esta propuesta presupuestaria y de la redacción de la resolución de presupuesto que tenemos ante nosotros; o sea, respectivamente, la Embajadora Gillian Bristol de Grenada y el señor Consejero Frank Tressler, de la Delegación de Chile, que han hecho un excelente trabajo; igual que usted, señor Presidente, al frente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios que este Representante Alterno tiene el honor de integrar, desde hace ya casi dos años. Es un presupuesto de tiempos de crisis, es un presupuesto de tiempos difíciles para la Organización. Ha sido realmente el trabajo muy arduo en los dos Grupos de Trabajo pero las Delegaciones pusieron lo mejor de sí mismas, eso no nos cabe duda, para sacar adelante esta etapa y en definitiva creemos que se logró lo mejor que se pudo dadas las circunstancias.

Nuestra Delegación se complace mucho del aumento que se ha logrado para el sistema interamericano de derechos humanos, mitad y mitad para la Comisión y para la Corte, y consideramos que es un aumento muy importante.  Este Representante Alterno luchó mucho el año pasado en la etapa presupuestal para lograr un aumento en este sector que todas las delegaciones estimábamos que era un compromiso pendiente que teníamos.  Se logró un aumento del 5% el año pasado; este año el aumento fue significativamente mayor, fue de un 11,4% o algo así.  Realmente se nos dirá que es poco, se necesitaría mucho más, pero ¿de dónde sacamos el dinero?  Esa es la cosa.  Necesitamos justamente el dinero para no desbalancear otros pilares de la Organización, otros pilares básicos que resultan de mucha importancia.

Nos congratulamos que con el aumento del techo presupuestario, esa corrección que vino un poco tarde, finalmente por suerte vino y nos permitió desahogar unos fondos para lograr justamente un reintegro al pilar de desarrollo que había sido objeto de algunos menoscabos y, en general, quedó el presupuesto un poco más balanceado.  Lamentamos que haya quedado el Fondo de Reserva con solamente 500 mil dólares pero esperamos que en tiempos futuros esta situación pueda mejorar.

Quedan de todos modos, a nuestro entender, dos discusiones pendientes que la Organización va a tener que tomar cuanto antes, dos discusiones políticas muy importantes.  Una justamente es sobre el sistema interamericano de defensa.  Esto ya ha sido mandatado por dos resoluciones provenientes de las dos últimas Asambleas Generales, la discusión sobre los instrumentos y componentes del sistema interamericano de defensa.  Es una discusión que la Organización hace largo rato tendría que haber tenido y que por no haberlo hecho justamente se han producido los inconvenientes y las discusiones, y los tira y afloje en cada presupuesto con respecto, justamente, a la asignación para este sector.  En definitiva, me estoy refiriendo a la asignación para la Junta Interamericana de Defensa (JID). 

En la propuesta original de presupuesto, el señor Secretario General incluía un presupuesto cero para este organismo y para otros organismos.  En los Grupos de Trabajo, la Delegaciones consideramos que no era conveniente una rebaja abrupta para organismos de la OEA, porque en definitiva están integrando a la OEA no solo a la Junta Interamericana, estamos hablando de CITEL, la Secretaría Interamericana de Puertos, en fin, también algunas fundaciones.  No le podíamos quitar todos los recursos porque hay mandatos pendientes provenientes de Asambleas Generales recientes que justamente hacen que no se le pueda quitar totalmente el capital operativo que puedan tener estas organizaciones.  Pero lo importante era marcar una tendencia de la Organización en que gradualmente se vayan reduciendo estas asignaciones, estos subsidios de los fondos regulares a estas entidades.

Los Secretarios Ejecutivos, por ejemplo, la CITEL y de Puertos ya han admitido justamente entrar para próximos presupuestos en una revisión y en una tarea de captación de fondos extra Organización, extra regulares, por lo cual nosotros estimamos que eso es muy positivo.  Queda pendiente el subsidio de la Junta Interamericana de Defensa, que ha sido reducido con respecto al presupuesto del 2012 en 100 mil dólares, pero está pendiente justamente la discusión sobre este tema, que esperamos que se de cuanto antes para no tener en el próximo presupuesto que estar abocados a esta difícil coyuntura.

La otra discusión importante que estimamos está pendiente y que ya algunas distinguidas delegaciones la han señalado, es justamente la discusión sobre el documento que presentara, a comienzo de este año, el Secretario General:  la Visión Estratégica de la OEA.  En ese documento, en sus diversos capítulos se plantean unas propuestas muy avanzadas que estimamos sería muy positivo para la Organización que pudieran operativizarse, implementarse, para lo cual nosotros, en discusiones que se han dado sobre este tópico, ya sea en el Consejo o en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, ya hemos distinguido dos aspectos de este documento:  los aspectos técnicos operativos, administrativos, financieros y el aspecto político.

Los primeros, evidentemente son de resorte de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, que entendemos es la Comisión del Consejo Permanente de esta Organización, que por su especialidad en el punto y su calificación, es justamente el organismo más acertado para discutir esos aspectos técnicos, administrativos y financieros de la Visión Estratégica, propuestos por el Secretario General.  

Lo segundo, la discusión final de tipo político, tendrá que darse indudablemente en el Consejo Permanente donde todas las delegaciones, al más alto nivel, discutirán en general este documento y también se discutirá y se verá si son procedentes las conclusiones sobre los aspectos técnicos que la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios ponga sobre la mesa.

En fin, nos congratulamos que este ejercicio largo de presupuesto llegue a esta conclusión.  Hay algunos países que han dejado notas de pie de página en uso de su legítimo derecho y en sus atribuciones soberanas; eso lo respetamos, tienen su fundamentación y se respeta.  Pero, en general, entendemos que la propuesta ha quedado con los últimos retoques bastante redondeada y creo que ha sido un éxito para la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios y para esta Organización poder llegar a esta conclusión en un momento tan difícil de crisis y en relación al poco tiempo que hemos tenido para instrumentarla.

Muchas gracias, señor Presidente, por la palabra.

El PRESIDENTE:  Thank you, Uruguay.  I now give the floor to the Delegation of Panama.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Embajador, Presidente de esta Asamblea General.

Creo en la reingeniería de la OEA y por eso apoyamos la posición de México, de crear una especie de ciclo presupuestario para analizar lo que aquí se hace en nuestra Organización en forma bianual.  Cuando una empresa no funciona adecuadamente y tiene más gastos que ingresos, comienza a preocupar a sus socios, en este caso nosotros, y sus propietarios tienen dos caminos que escoger:  o cierran la organización o la empresa, o se reestructura para mejorar, ser más dinámica, estar más actualizada con la modernidad, con la tecnología, y creo que eso lo podemos hacer y ya hay una propuesta del Secretario General en ese sentido.

Esta empresa nuestra, que es para defender la democracia y reforzar los derechos humanos en su sentido más aceptado por la mayoría, la debemos preservar y por eso es importante esto que propone México y otros países, como bien decía el Embajador Alterno de El Salvador, debemos acabar con esto de presupuestos de supervivencia.  

Sin embargo, señor Presidente, creo que también cuando en una empresa, como la nuestra, hay un socio, aunque sea minoritario, que señala malos manejos, señala que se están haciendo las cosas en forma inadecuada con las finanzas de la Organización, eso nos debe preocupar muchísimo.  Y me preocupa quizá más que frente a esas acusaciones no le hayamos prestado ninguna atención a acusaciones presentadas y que se transmiten y se plasman en las notas de pie de página de este presupuesto, que hoy vamos a aprobar y sobre el cual Panamá ayer manifestó su decisión de apoyar totalmente.

Podríamos quizá con nuestro silencio estar aceptando lo que nos están diciendo, inclusive acabo de escuchar al Representante del Paraguay que –perdón, disculpen, de Uruguay– en algo que yo creo que todos tenemos el derecho legítimo de plasmar lo que consideramos, y dice él o dijo él que tienen su fundamento.  Eso sí que yo no lo puedo aceptar. 

Yo creo en la diversidad, creo en la crítica, eso es el fundamento de toda democracia y aquí estamos para defender la democracia.  Lo que no creo es en falsas y temerarias acusaciones.  Aquí se ha dicho, en este pie de página, que,  bueno, lo de siempre no, que nos sometemos al poder imperial, eso yo creo que ya nadie se come ese cuento porque eso pasó hace bastante rato.  

Sin embargo, para nuestros Gobiernos, según Nicaragua y Venezuela es inaceptable que estos eventuales aumentos sean desviados para financiar políticas y prácticas intolerables, para financiar. El término finanza significa dinero, significa recursos. 

¿Quiénes serán esos?  ¿Será el nuevo Secretario Ejecutivo de la CIDH, que gracias a Dios que está aquí, Emilio Álvarez Icaza? ¿O fue el anterior, Santiago Canton?  ¿Cuáles son esos planes?  ¿Cuál es el delito cometido?  Creo que tenemos el derecho de saberlo, porque si no aquí se hacen acusaciones en forma alegre y no sabemos qué es lo que se está diciendo.  

¿Qué dirán estos señores de los Países Observadores, que con tanto ahínco la Secretaría General les solicita apoyo para los programas específicos cuando aquí se hacen acusaciones alegremente, sin ningún contenido, donde dice que aquí se financian prácticas intolerables y políticas que van en contra de nuestros principios?  

Yo creo que eso es muy grave, señor Presidente, y creo que mi Delegación tiene el deber de alzar su voz de protesta frente a esto que considero que es una acusación que debe probarse, no simplemente decirlo.  Debemos probar qué es lo que mal que estamos haciendo, porque aquí se está diciendo que se están usando fondos de la OEA en forma indebida. ¿Quiénes serán?  

Aquí el Embajador de República Dominicana señaló que la OEA es la conciencia política de la región; sin embargo, mi querido amigo Saladín, yo diría que algunos piensan que no es así, que somos la conciencia política del poder imperial.  ¡Mire adonde hemos quedado!  Verdaderamente es penoso.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Panama.  I now give the floor to the Delegation of Chile.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Gracias, Presidente.  Una vez más nuestros agradecimientos a usted, a la Embajadora Bristol y a todos los que han tenido comedidas palabras para Frank Tressler, en cuyo nombre también lo agradezco.

Presidente, tres cosas:

En primer lugar, una suerte de declaración de principio procedimental.  A ratos los procesos adquieren características esenciales.  Esta ha sido una negociación muy complicada, el presupuesto algunos decían que era de emergencia, otros de crisis, otros de supervivencia, una situación difícil.  Y en ese contexto es que ha habido una negociación y se han pedido gestos de flexibilidad y esa flexibilidad ha permitido o viabilizado a ratos algunos cortes.  Esos cortes, a juicio de Chile, no constituyen precedentes, y en esto queremos ser claros, las reglas del juego son claras.  Cuando a un Estado se le pide flexibilidad para, en un contexto en que se están haciendo sacrificios en muchos sitios, aceptar un corte o una reducción en un ítem, en un pilar que ese Estado considera fundamental, no se puede pretender usar en su contra, en contra de ese mismo Estado en el futuro, su flexibilidad y su buena disposición para en un contexto de crisis allanar el camino en acuerdo.

De manera que las cosas que hemos acordado, que hoy día vamos a formalizar con nuestro apoyo en unos minutos más, son el resultado de la negociación de este año y si en alguna área, en algún ítem, se ha hecho un corte no es un precedente, Chile no lo entiende como precedente.  Tendremos los debates políticos que corresponda cuando los tengamos y actuaremos en consecuencia a partir de ese minuto.  

Ese debate que cuando está por el futuro, conducirá a una decisión que también está en el futuro.  Lo contrario sería disfuncional, sería dar una pésima señal que invitaría a hacer rígidas las posiciones.  Si por flexibilizar una posición en una oportunidad se paga una consecuencia eterna, creo que el estímulo es muy perverso, sobre todo como, cuando todo lo indica, la realidad en materia presupuestaria de la Organización el próximo año va a ser la misma y vamos a tener que enfrentar un proceso parecido.

Segunda cosa.  Por lo mismo que todo indica que la realidad va a ser muy parecida el próximo año, queremos subrayar e insistir en una cuestión que planteamos ayer, en el sentido que consideremos enmendar el procedimiento con el que se ha actuado, volver a una práctica que en otra época se utilizó, que es la de no separar la aprobación del techo presupuestario de la discusión del presupuesto en sus detalles.  Creemos que la razón es bastante evidente y las consecuencias de hacerlo separadamente, las consecuencias inconvenientes de hacerlo de manera separada, han quedado a la vista en este proceso.

El Secretario General, la Secretaría General, en ejercicio de sus facultades y obligaciones, tienen que presentar, en forma previa a la Asamblea General, creo que las palabras textuales son “propuesta razonada” de los niveles de financiamiento en cada uno de los fondos.  

Esa propuesta razonada es la señal suficiente y completa que necesitamos los Estados para advertir los desafíos políticos que tenemos por delante.  En la realidad actual de la Organización esta propuesta razonada, y lo podemos decir hoy día porque no hay que esperar al próximo año, va a significar necesariamente o una renegociación del tema de las cuotas o cortes.  Cualquier otra cosa no es ni realismo mágico, es fantasía.  O se revisa el tema de las cuotas o habrá más cortes.  Y si son cortes, habrá nuevamente un debate sobre si son cortes parejos –across the board– o amputaciones selectivas, en fin, pero o revisamos el tema de las cuotas o más cortes; y si eso va a estar en evidencia al momento de hacerse esa propuesta razonada de los niveles que puedan alcanzar los distintos fondos, creemos que es el minuto en que hay que tener el debate político respecto del futuro de la Organización y cuáles son las prioridades.  Lo contrario es un autogol, nos genera una dinámica que es difícil de manejar en que no están los espacios para el debate político.  

No necesitamos repasar lo que ha acontecido este año, creemos que hay buenas razones para evitarlo y no es difícil hacerlo; se ha hecho antes, se procedía así en la Organización y mientras la realidad sea la actual, de cuotas cuya suma por no ser reajustable necesariamente todos los años va haciéndose marginalmente insuficiente para mantener los niveles de actividad del año anterior, creemos que es un desafío ineludible contemplar, en ese mismo momento, las consecuencias políticas.

Ahora, si no vamos a lograr salir de la dinámica de los cortes impuestos por cuotas, que en términos reales se van reduciendo a razón de 1.5, 2 o 3% al año, obviamente que actuar con visión de largo plazo es la fórmula que hoy día nos ha planteado México u otras que se han escuchado antes en el Consejo.  Es muy razonable.  Siempre va a ser preferible, si uno va a entrar en un proceso de reducción y corte, poder hacerlo.  Siempre es mejor actuar con visión de largo plazo pero especialmente cuando hay que enfrentar cortes porque eso permite hacerlo de manea equilibrada, progresiva, en definitiva menos traumática, más funcional, más institucionalmente funcional.  

Disculpen la comparación, pero por razones que para mi son completamente misteriosas, a ciertas razas de perros les cortan la cola.  Nunca he entendido el porqué se hace pero así ocurre.  A nadie se le ocurriría que sería mejor córtale la cola a pedacitos al perro para que sufra menos, sería una crueldad, una aberración.  

Nosotros nos hemos autoimpuesto un poco esa dinámica, de todos los años cortar un pedacito más de la cola, lo que conduce a resultados que no son siempre los óptimos –y es mejor no soslayarlo–, tampoco contribuye a que tengamos el mejor ambiente de colaboración en pos de los objetivos que tenemos en común en la Organización.  De manera que actuar con una visión de largo plazo, obviamente, es algo que consideramos razonable.

Terminamos, Presidente, refiriéndonos brevemente a lo que se ha logrado definir en este presupuesto en materia del aporte al sistema interamericano de derechos humanos.  No cabe ninguna duda; yo creo que sin equivocarse se pueden usar calificativos como insuficiente.  No dejamos de tener a la vista lo que fue una propuesta, un plan estratégico que socializó la Comisión en particular y luego la Corte hace más de un año, y a la luz de esas cifras este aporte es claramente insuficiente.  Con la misma convicción y claridad se puede decir que este aporte es absolutamente extraordinario.  En el contexto de los cortes que ha tenido que asumir la Organización en esta discusión presupuestaria, es un aporte realmente extraordinario, es un gesto político extraordinario de apoyo a uno de los pilares del sistema. 

Y quizá ahí hay una invitación a que con la misma audacia, con la misma fuerza y con la misma decisión enfrentemos la próxima discusión presupuestaria, con la decisión de hacer algo igual de audaz, igual de notable en apoyo de otro de los pilares, por ejemplo el de desarrollo integral.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Chile.  I give the floor to the Delegation of Nicaragua, please.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA:  Señor Presidente, muchas gracias.  Seré muy breve pero como mi intervención fue primero que la intervención de México y México hizo una propuesta interesante, de que se considere la posibilidad de analizar el programa-presupuesto bianual, y la distinguida Representante de Grenada hacía referencia de que históricamente había esa práctica en la OEA; y teniendo en cuenta que la discusión anual del presupuesto se vuelve de alguna manera difícil, lo que Nicaragua quiere solicitar, señor Presidente, es que quede constancia en acta de la propuesta de México, secundada por otras Representaciones, para que la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios el próximo año tenga en cuenta esa propuesta, se analice la posibilidad de proyectarla y de proponer por supuesto a la correspondiente Asamblea General la posibilidad de analizarla, debatirla y si es posible aprobarla.

Eso sería todo, señor Presidente, y le agradezco mucho que me haya otorgado la palabra por segunda vez.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you, Nicaragua.  

As I mentioned yesterday, and taking into account the tenor of the interventions today, there are many good lessons to be learned from the process in which we’ve been engaged. The Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) will take many of the suggestions and lessons learned that have been highlighted today and will put them on the CAAP’s agenda.  In that way, we can reflect upon some of the best practices and lessons learned over the past few weeks and then bring them back to the Permanent Council for further discussion.

As there are no further requests for the floor and, as such, no other comments or observations, I would now like to come back to Venezuela’s proposed amendment to the draft resolution that was circulated last night.  Many delegations have spoken in favor of the Venezuelan proposal, and it is my estimation, as President, that the clarity that this amendment would bring to the draft resolution is welcomed.  

I will reread the amendment to be sure that we’re all on the same wavelength:  

To approve and authorize the change in the overall budget level of 2013 Regular Fund program-budget, agreed on for US$82,027,807 million through resolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12), to the amount of US$83,870,507.

If there is agreement, I suggest that this amendment be inserted as paragraph 1 on page 5 in the English version of the draft resolution.  The current paragraph 1 would then become paragraph 2, and then the others would be numbered in sequence.  

Paragraph 1 in Section II on page 9 of the English version is no longer necessary.  It is now redundant on the basis of the Venezuelan proposal and should be deleted from our draft resolution.  The language would continue as contained in the draft resolution.

Are there any comments or questions regarding accepting the amendment proposed by our colleague from Venezuela?  As I see none, the draft resolution entitled “Program-Budget of the Regular Fund of the Organization for 2013 and contributions to FEMCIDI” is adopted, as set out in document AG/doc.9 (XLIII-E/12), with the amendment as proposed.  Adopted.
/  Thank you.

[Aplausos.]

5.
Palabras del Secretario General
El PRESIDENTE:  I now give the floor to the Secretary General.

El SECRETARIO GENERAL:  Gracias, Presidente.  Dada la hora y el cansancio hasta entre los Representantes, me limitaré a unas muy breves observaciones.

En primer lugar para agradecer a usted, a la Embajadora Bristol, al Consejero Frank Tressler, a todos los que participaron y a todos los Representantes de los países que participaron en este acuerdo, que es un acuerdo, y eso es muy importante de señalar.  Ciertamente, eso no significa que todo el mundo esté satisfecho con lo que salió y a mi me parece que hay que agradecerle a todos.  Podrán unos no estar de acuerdo y comparto eso con los términos que algunos usan, pero en realidad lo importante para mi es que haya habido la disposición de todos a concurrir a la aprobación del presupuesto.  Este es un presupuesto aprobado, un presupuesto que vamos a aplicar, que la Secretaría abrigará tal como está establecido, con todas las normas establecidas.  Por lo tanto, a los países que le han formulado objeciones yo quiero agradecerles también su flexibilidad al permitir que el presupuesto sea aprobado en la forma en que lo ha sido.

En segundo lugar, quiero agradecer también, como se ha hecho ya, la aprobación al aumento del presupuesto para la Comisión y la Corte de Derechos Humanos, creo que está muy a tono con el título de la discusión que estamos llevando a cabo en el seno de este Consejo, que es fortalecimiento del sistema.  Todos sabemos que es un sistema, no es que emplee pocos recursos, tiene más de 8 millones de dólares ahora en el presupuesto de la Organización, sin contar aquello que también está vinculado con los derechos humanos en la Comisión Interamericana de Mujeres, en el Instituto Interamericano del Nino y en otras reparticiones de la Organización. No gastamos poco dinero de nuestro presupuesto ordinario en esto pero era importante, a mi juicio, dar la señal de nuestra voluntad de fortalecer ese sistema y agradezco mucho esa decisión.  

Agradezco mucho, también, la disposición, las cosas que se han dicho aquí, las manifestaciones en torno a las propuestas que yo presentara el 12 de febrero de este año en relación a las misiones de la OEA. Yo creo que lo medular esta ahí, eso es lo fundamental.  Ciertamente lo que vamos a hacer va a ser difícil, pero ha dicho con mucha razón la Embajadora de Estados Unidos después de aprobado este presupuesto, que yo entiendo es de transición, comienza el real trabajo.  

Y hay que hacer reducciones, hay que hacer reducción en algunas áreas para poder fortalecer otras.  Yo no creo que vaya a haber aumentos sustantivos de cuotas, ni creo que tengamos la capacidad ejecutiva para seguir haciendo todas las cosas que estamos haciendo.  

Ahora, yo creo que todas las cosas que estamos haciendo son importantes, cuesta mucho encontrar algo en la Organización que sea banal, que en ninguna parte debería existir.  

La gran pregunta que nos hacemos, y ahí es donde tenemos que entrar a discutir, es ¿si eso que se hace, que es importante y que es necesario, que es bueno, está de acuerdo con las misiones de la OEA o corresponde más a otros organismos o a otras reparticiones?  Y segundo, si con aquello que hacemos cambiamos algo, esto tiene alguna relevancia.  Hay cosas que son muy fundamentales, en este hemisferio hay una cantidad grande de cosas que son muy fundamentales pero que no las vamos a arreglar con unos pocos dólares más, y la pregunta entonces es:  ¿cuál es la relevancia de las cosas que hacemos?

Yo creo que si hacemos ese ejercicio con fuerza, si reconocemos nuestras prioridades en los temas de la democracia, en los temas de los derechos humanos, en los temas de género –yo creo que es importante relevarlos de la manera en que han sido relevados en los años recientes–, en los temas del desarrollo, y en el fortalecimiento del derecho de las Américas, ciertamente estamos ya abarcando un espacio muy grande.  Lo importante es que todas las cosas que hagamos tengan que ver con esto.  Si tienen que ver con otras cosas muy fundamentales, muy importantes, pues también tendremos que ver qué es lo que se hace y tendremos que tratar de actuar, como lo dijimos, como sistema interamericano para ver también si hay otros organismos que se pueden hacer cargo de ellas.

De los Objetivos del Milenio, casi la mitad, un poco menos de la mitad corresponde a temas de salud, de salud pública.  Son importantes, son fundamentales, pero los tiene otra organización, la Organización Panamericana de la Salud (OPS) se hace cargo de eso felizmente.  Nosotros no tenemos que discutir si trasladamos algunos fundamentales proyectos en materia de salud o están de nuestra parte.  Probablemente haya otras cosas que también podemos derivar hacia otros organismos para financiarlos de otra manera.

Señor Presidente, ya casi en un tono un poco más liviano, primero quiero decir que efectivamente el presupuesto era bianual hasta 1995. En 1995 se aprobó el presupuesto bianual para el bienio 1996-1997.  Las contribuciones y las contribuciones a los fondos voluntarios y a las cuotas se hacían anualmente pero el programa-presupuesto de la Organización hasta 1995 se aprobaba bianualmente.  Por lo tanto eso es una alternativa que siempre se puede elegir.  Recién en 1997 se aprobó el presupuesto para 1998 y así sucesivamente.  Por lo tanto, es una alternativa que siempre se puede estudiar ya que el proyecto de programa-presupuesto efectivamente puede tener un programa de trabajo más claro si lo hacemos cada dos años.  

De la misma manera, yo creo que es indispensable –y por eso le agrega transitoriedad a lo que estamos haciendo ahora– que el presupuesto, como lo ha propuesto ayer el Embajador del Ecuador y también el Embajador de Chile y lo han aprobado muchos de los Representantes, sea hecho en conjunto con la sesión de la Asamblea General en que se discuten los temas políticos.  Creo que la separación no ha sido buena, no ha sido una buena práctica y yo comprometo el esfuerzo de la Organización para que el proyecto de programa-presupuesto del próximo año, en los términos en que lo acuerde el Consejo Permanente, pueda ser discutido en la Asamblea General del mes de junio del próximo año.

Ahora, ha habido discursos que yo comparto.  Todos los discursos los comparto.  Creo que las cosas que se han dicho aquí –y agradezco nuevamente todas las menciones a la Visión Estratégica– son fundamentales y todos hemos dicho que vamos a discutirlo el próximo año.  

Yo no quiero terminar en una nota demasiado ligera pero I would say this in English because it has an American origin.  There’s a famous story of the two baseball teams of this country, which at a certain point were the New York Yankees and the Brooklyn Dodgers.  For several years, the World Series was between the New York Yankees and the Brooklyn Dodgers.  The Yankees won eight World Series in a row, so, at the end of each Series, people from the Dodgers said:  “Next year we’re going to win.”  Well, on the ninth occasion, all the walls of Brooklyn were covered with signs that said: “This is next year.”  [Risas.]  

I sincerely hope that the day we begin the discussion, everyone will have signs in their offices that say: “This is that year; we cannot come back again.”  No podemos volver este año y el próximo año de nuevo a decir que el próximo año sí que lo vamos a hacer.  Que este sea el año del cambio, que este sea el año en que todos hagamos los sacrificios necesarios, porque yo creo que esta Organización es muy vigente.  Creo que sus misiones han cambiado de contenido pero las misiones están ahí y ojalá podamos seguir trabajando en ellas con la mayor fuerza posible.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Secretary General.  

6.
Palabras del Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Prior to concluding the Assembly session, I would be very remiss if I did not offer my personal thanks and appreciation to my colleagues in the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), and, in particular, to Gillian Bristol of Grenada, Frank Tressler of Chile, Alberto del Castillo of Mexico, César Martínez of El Salvador, and my own Maude Kostine of Canada for their dedicated, hard work on making today become a reality.

From the Secretariat, the advice and guidance of Guillermo Moncayo have been absolutely invaluable, as well as the support of Gerry Anderson, Ruben Farje, and Ken Frankel in helping with the deliberations and procedures.  I also would like to offer special thanks to Chief of Staff Hugo de Zela for always looking for the solution and for his contribution to the proposed program-budget.


I would also like to thank Secretary General José Miguel Insulza and Assistant Secretary General Albert Ramdin for their continued engagement throughout the process leading up to today.


As I mentioned, some very important lessons have been learned.  This is, indeed, a platform for our work ahead, and as has been said by the Secretary General, this is next year.  The real work begins at the conclusion of this session.


So, I am very pleased to announce…

7.
Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General

El SECRETARIO GENERAL:  I am very pleased to give you the testimony of your presidency.  

[El Secretario General hace entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General.  Aplausos.]


El PRESIDENTE:  The Secretary General gave me these flags with his right hand and gave me an invoice with his left hand.  [Risas.]  It is all a part of the cost recovery plan of Gerry Anderson.

I am very pleased to announce the conclusion of the work of the forty-third special session of the General Assembly.  

[Se levanta la sesión a la 1:54 p.m.]
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Palabras de clausura del Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Allow me to move on to the closing of this special session of the General Assembly.

Heads of delegation and representatives of member states to this special session of the General Assembly of the Organization of American States, I wish to thank each and every one of you for your valuable collaboration in the deliberations of this session.  I hereby declare this forty-third special session of the General Assembly adjourned. 

Thank you very much.

[Aplausos.]

[Se levanta la sesión a la 1:55 p.m.]

II.  RESOLUCIÓN APROBADA

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de la resolución aprobada por la Asamblea General en su cuadragésimo tercer período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 15 de noviembre de 2012.
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AG/RES. 1 (XLIII-E/12)

PROGRAMA-PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACIÓN PARA 2013

Y CONTRIBUCIONES PARA EL FEMCIDI

(Aprobada en la sesión plenaria, celebrada el 15 de noviembre de 2012,

y revisada por la Comisión de Estilo)


LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA:


Que la resolución AG/RES. 2762 (XLII-O/12) estableció el nivel global presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para 2013, incluido el ajuste por costo de vida e inflación, en US$82.027.807; 


Que dicha resolución fijó además las cuotas con las que los Estados Miembros financiarán el Fondo Regular de la Organización para el año 2013;


Que las proyecciones de ingresos al Fondo Regular realizadas por la Secretaría General entre la fecha de la resolución AG/RES. 2762 (XLII-O/12) y la fecha de esta resolución variaron significativamente, habiendo sido factible eliminar la reducción por concepto de “riesgo de no pago de los Estados Miembros” previsto en aquella resolución; y 

Que como consecuencia de esa variación, la Secretaría General propuso un nivel global presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para 2013 en US$83.870.507; 

VISTOS:


El proyecto de programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos (OEA) para el año fiscal 2013, presentado por el Secretario General al Consejo Permanente el 22 de agosto de 2012 (CP/doc.4795/12) y sus actualizaciones, con un nivel global presupuestario del Fondo Regular de US$82.027.807; y 


El Informe Anual de la Junta de Auditores Externos (CP/doc.4707/12) presentado al Consejo Permanente el 2 de mayo de 2012; 

TENIENDO PRESENTE que los fondos específicos establecidos por la Secretaría General en virtud del artículo 74 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (Normas Generales) constituyen una importante fuente complementaria de financiamiento para las actividades de la Organización que deben respetar la naturaleza, los propósitos y los principios de la Organización previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, y que, conforme a las proyecciones para 2013, la Secretaría General ha calculado un monto aproximado de contribuciones específicas ascendente a US$67.590.400;

CONSIDERANDO:


Que, de conformidad con los artículos 54(e) y 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Asamblea General aprueba el programa-presupuesto de la Organización y establece las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de éstos de contribuir en forma equitativa; 

Que, de acuerdo con el artículo 60(b) de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, el Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) presentó al Consejo Permanente un informe sobre el proyecto de programa-presupuesto de la Organización para 2013 (CP/CAAP-3199/12), el cual fue transmitido a la Asamblea General; 

Que la Asamblea General, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, encomendó al Consejo Permanente que realice un examen a fondo de todos los recursos y gastos de la Organización en el contexto de los mandatos existentes con el fin de priorizar y optimizar el uso de los recursos para futuros programa-presupuestos con ajuste a la capacidad de los Estados Miembros para financiarlos; 

Que en cumplimiento de dicho mandato, la CAAP acordó desarrollar el denominado “Proceso general de la revisión de programas de la OEA” (CP/CAAP-2988/09 rev. 3), el cual tiene por objeto proporcionar una serie de recomendaciones al Consejo Permanente y a la Asamblea General que sirvan de insumo para que en dichas instancias se definan, entre otros aspectos, las prioridades de acción de los Estados Miembros que permitan viabilizar la sostenibilidad financiera de la OEA a largo plazo, y que dicho proceso se encuentra en marcha; y 


Que, de conformidad con la política de paridad de sueldos con las Naciones Unidas, establecida en la resolución AG/RES. 1319 (XXV-O/95), y el artículo 40 de las Normas Generales, en 2012 el Secretario General realizó ajustes en las escalas de sueldos básicos de la Secretaría General y aumentó el ajuste por lugar de destino para Washington, D. C.; 
RECORDANDO:


La presentación del Secretario General al Consejo Permanente en diciembre de 2005 (CP/doc.4071/05), en donde se plantearon como áreas prioritarias de la Organización los derechos humanos, la democracia y gobernabilidad, el desarrollo integral y la seguridad multidimensional, que desde entonces han sido reconocidas como “los cuatro pilares” de la Organización, lo cual ha quedado reflejado en el documento titulado “Una visión estratégica de la OEA” (CP/doc.4673/11), presentado por el Secretario General al Consejo Permanente en febrero de 2012;

La presentación realizada por la Secretaría General en relación con la Estrategia Integral de Gestión de Recursos Humanos (CP/CAAP-3186/12) a la CAAP el 3 de octubre de 2012;

TOMANDO NOTA de que la Asamblea General, en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprobó la Metodología para el Cálculo de la Escala de Cuotas para el Financiamiento del Fondo Regular de la Organización, que conforme a esa metodología las cuotas de los Estados Miembros fueron recalculadas para los años 2012-2014 y que ello quedó reflejado en la resolución AG/RES. 2762 (XLII-O/12) que aprobó el financiamiento del programa-presupuesto de la Organización para 2013; y

TENIENDO PRESENTE:

Que de acuerdo con el artículo 12(d) de las Normas Generales “corresponde al Secretario General […] redistribuir las funciones de las dependencias existentes, sea incorporando unas a otras, dividiéndolas o subdividiéndolas cuando sea necesario, para mayor eficacia de los servicios y mejor ejecución de los programas y siempre que ello no implique aumento en los gastos presupuestados para dichos servicios o programas”, y que el Secretario General ejercerá estas atribuciones de acuerdo con las Normas Generales y las disposiciones presupuestarias que establezca la Asamblea General;
Que en el artículo 120 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos se estipula que “para integrar el personal de la Secretaría General se tendrá en cuenta, en primer término, la eficiencia, competencia y probidad; pero se dará importancia, al propio tiempo, a la necesidad de que el personal sea escogido, en todas las jerarquías, con un criterio de representación geográfica tan amplio como sea posible”;

Que se insta al Secretario General a que continúe con la labor de ejecutar políticas de equidad e igualdad de género en el lugar de trabajo y asegurar la responsabilidad de cada jefe de rendir cuentas sobre la aplicación de estas políticas; y 

Que es importante mantener una cultura y práctica de austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de los recursos de la Organización, 

RESUELVE:

I. NIVEL GLOBAL PRESUPUESTARIO Y APROPIACIONES PRESUPUESTARIAS

1.
Aprobar y autorizar la modificación del nivel global presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para 2013, acordado en US$82.027.807 mediante la resolución AG/RES. 2762 (XLII-O/12), por la cantidad de US$83.870.507.
2.
Aprobar y autorizar el programa-presupuesto de la Organización para el ejercicio fiscal comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2013, financiado por los fondos y los montos que se indican a continuación: 
2013

(en US$1.000)

a)
Fondo Regular (FR)
83.870,5

b)
Recuperación de costos indirectos (RCI)
5.250,0

c)
Fondo Voluntario FEMCIDI
4.192,3


3.
Aprobar los niveles específicos de apropiación del Fondo Regular, por Capítulo y Programa, con las recomendaciones, instrucciones o mandatos que se especifican a continuación: 

	
	
	FR

2013
(en US$1.000)


	RCI

2013

	1 -
	SECRETARIO GENERAL
	4.029,2
	

	12A
	Oficina del Secretario General
	1.904,7
	

	12B
	Secretaría de Cumbres
	511,0
	

	12F
	Oficina de Protocolo
	553,1
	

	12E
	Departamento de Asesoría Legal
	1.060,5
	

	
	
	
	

	2 -
	SECRETARIO GENERAL ADJUNTO
	3.676,7
	39

	22A
	Oficina del Secretario General Adjunto
	1.539,0
	

	22B
	Oficina de la Secretaría de la Asamblea General, la Reunión de Consulta, el Consejo Permanente y de los Órganos Subsidiarios
	1.332,2
	

	22F
	Biblioteca Colón
	805,5
	39

	
	
	
	

	3 -
	ÓRGANOS PRINCIPALES Y ESPECIALIZADOS
	10.695,1
	218

	32A
	Corte Interamericana de Derechos Humanos
/ 
/
	2.661,0
	

	32B
	Comisión Interamericana de Derechos Humanos y su Secretaría Ejecutiva1/ 2/
	5.280,2
	

	32I
	Secretaría Permanente de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM)
	1.295,1
	132

	32M
	Dirección General del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes
	1.029,7
	

	32N
	Comité Jurídico Interamericano 
	429,0
	86

	
	
	
	

	4
	OTRAS ENTIDADES Y FUNDACIONES
	1.481,4
	

	42A
	Junta Interamericana de Defensa
/
/
	1.156,0
	

	42B
	Fundación Panamericana para el Desarrollo
	132,0
	

	42C
	Fundación para las Américas 
	193,4
	

	
	
	
	

	5
	SECRETARÍA DE ASUNTOS JURÍDICOS 
	2.342,2
	24

	52
	Secretaría de Asuntos Jurídicos
	348,3
	

	52A
	Sección Administrativa de Asuntos Jurídicos
	187,6
	24

	52B
	Departamento de Derecho Internacional
	1.013,5
	

	52C
	Departamento de Cooperación Jurídica 
	792,8
	

	
	
	
	

	6
	Secretaría DE SEGURIDAD MULTIDIMENSIONAL
	4.124,3
	879

	62X
	Ajuste a costos de personal
	-187,3
	

	62A
	Secretaría de Seguridad Multidimensional (SSM)
	555,1
	

	62G
	Sección Administrativa de la SSM
	260,1
	658

	62C
	Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD)
	1.734,2
	73,8

	62D
	Secretaría del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)
	521,3
	82,1

	62E
	Departamento de Seguridad Pública
	1.240,8
	64,6

	
	
	
	

	7
	SECRETARÍA DE ASUNTOS POLÍTICOS
	4.112,0
	511,6

	72X
	Ajuste a costos de personal
	-259,0
	

	72A
	Secretaría de Asuntos Políticos (SAP)
	752,0
	

	72E
	Sección Administrativa de la SAP
	257,1
	511,6

	72B
	Departamento para la Cooperación y Observación Electoral
	1.850,4
	

	72C
	Departamento de Sustentabilidad Democrática y Misiones Especiales
	820,8
	

	72D
	Departamento para la Gestión Pública Efectiva
	690.8
	

	
	
	
	

	8
	SECRETARÍA EJECUTIVA PARA EL DESARROLLO INTEGRAL
	1.4361,9
	170

	82X
	Ajuste a costos de personal
	20.6
	

	82A
	Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI)
	1.191,2
	24

	82I
	Sección Administrativa de la SEDI
	796,9
	146,2

	82C
	Departamento de Desarrollo Económico, Comercio y Turismo
	1.942,3
	

	82D
	Departamento de Desarrollo Sostenible
	1.489,7
	

	82E
	Departamento de Desarrollo Social y Empleo
	896,3
	

	82G
	Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura
	7.176,9
	

	82H
	Reuniones del CIDI, Reuniones Ministeriales y Reuniones de las Comisiones Interamericanas
	151,0
	

	82I
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)
	531,9
	

	82J
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP)
	165,1
	

	
	
	
	

	9
	SECRETARÍA DE RELACIONES EXTERNAS
	3.183,6
	375

	92X
	Ajuste a costos de personal
	348,0
	

	92A
	Secretaría de Relaciones Externas (SRE)
	731,4
	227,3

	92G
	Sección Administrativa de la SRE
	186,2
	73,8

	92C
	Departamento de Asuntos Internacionales
	451,8
	

	92D
	Museo de Arte de las Américas
	427,6
	

	92F
	Departamento de Prensa y Comunicación
	1.038,6
	73,8

	
	
	
	

	10
	SECRETARÍA DE ADMINISTRACIÓN Y FINANZAS
	9.904,0
	2.017

	10X
	Ajuste a costos de personal
	164,1
	

	102A
	Secretaría de Administración y Finanzas
	460,3
	

	102B
	Departamento de Recursos Humanos
	1.726,6
	270,3

	102C
	Departamento de Servicios de Gestión Financiera y Administrativa
	2.305,2
	628,5

	102D
	Departamento de Servicios de Información y Tecnología
	2.114,4
	48,0

	102E
	Oficina de Servicios de Compras
	877,8
	271,4

	102F
	Oficina de Servicios Generales
	1.594,4
	64,6

	102G
	Departamento de Planificación y Evaluación
	661,2
	734,4

	
	
	
	

	11
	INFRAESTRUCTURA BÁSICA Y COSTOS COMUNES 
	12.798,4
	175

	112X
	Ajuste a costos de viajes
	-250,0
	

	112A
	Equipo y Suministros: Computadoras
	737,0
	48

	112B
	Equipo de Oficina y Suministros
	29,5
	

	112C
	Sistema OASES
	453,6
	48

	112D
	Administración y Mantenimiento de Edificios
	5.363,3
	

	112E
	Seguros Generales
	402,1
	

	112G
	Reclutamiento y Transferencias
	59,0
	79

	112H
	Terminaciones y Repatriaciones
	1.626,4
	

	112I
	Viaje al País de Origen
	207,3
	

	112J
	Subsidio de Educación e Idiomas y Exámenes Médicos
	67,0
	

	112K
	Pensiones para Ejecutivos Retirados y Seguro Médico y de Vida para Funcionarios Retirados
	3.573,0
	

	112L
	Desarrollo de Recursos Humanos
	20,0
	

	112M
	Contribución a la Asociación de Personal
	5,1
	

	112N
	Contribución a la Asociación de Retirados de la OEA (AROAS)
	5,1
	

	112O
	Contribución al Fondo de Reserva 
	500,0
	

	
	
	
	

	12
	GESTIÓN DE CONFERENCIAS Y REUNIONES
	5.160,1
	

	122A
	Departamento de Gestión de Conferencias y Reuniones
	4.830,0
	

	122B
	Asamblea General
	168,1
	

	122C
	Reuniones no programadas de la OEA
	162,0
	

	
	
	
	

	13
	OFICINAS Y UNIDADES DE LA SECRETARÍA GENERAL EN LOS ESTADOS MIEMBROS 
	6.597,4
	349

	132A
	Oficinas de Apoyo y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros
/
	6.597,4
	349

	
	
	
	

	14
	CUERPOS DE SUPERVISIÓN DE LA GESTIÓN 
	1.404,3
	493

	142A
	Tribunal Administrativo de la OEA y su Secretaría
	130,2
	53

	142B
	Oficina del Inspector General
	1.179,1
	110

	142C
	Junta de Auditores Externos 
	95,0
	330


II. RENDICIÓN DE CUENTAS ANTE LOS ESTADOS MIEMBROS

1.
Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), a más tardar el 7 de diciembre de 2012, un calendario con fechas específicas en las que se habrán de presentar los informes, estrategias y planes mencionados en la presente resolución, de tal manera que los Estados Miembros puedan corroborar oportunamente la información que se les proporcione y den el debido seguimiento al cumplimiento de los mandatos y la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntarios, específicos, fiduciarios y de servicio, incluida la recuperación de costos indirectos. 

III. DISPOSICIONES DE CARÁCTER ADMINISTRATIVO Y PRESUPUESTARIO

A.
PRESUPUESTARIAS Y FINANCIERAS


1.
Programa-presupuesto para 2014 

a) Encomendar a la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General que considere una propuesta a ser elevada a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones a celebrarse en junio de 2013, a fin de establecer el nivel global presupuestario y las fuentes de financiamiento para el programa-presupuesto 2014. Los ingresos para financiar el programa-presupuesto 2014 incluirán:  ingresos por concepto de cuotas, ingresos por concepto de intereses y alquileres, aportes por dirección técnica y apoyo administrativo provenientes del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI) y de los fondos fiduciarios y específicos, y todos los otros ingresos varios. El nivel global presupuestario incluirá una propuesta para cubrir los aumentos reglamentarios y por costo de vida. 

b) Convocar un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, que se celebre a más tardar el 30 de octubre de 2013, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto 2014. 

c) Solicitar al Secretario General que, de conformidad con las directrices emanadas del cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, presente la propuesta de programa-presupuesto a la Comisión Preparatoria del período extraordinario de sesiones mencionado en el párrafo anterior, a más tardar noventa días antes del inicio del período extraordinario de sesiones, conforme al artículo 90 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (Normas Generales). 

d) Los gastos totales para el rubro de personal (rubro 1) no deberán exceder el 64,38% de la cifra indicativa para el programa-presupuesto del Fondo Regular para 2014, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario. 

e) El Consejo Permanente estará autorizado para ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.A.1.d anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular. 

2.
Informes de gestión y examen de los gastos y del financiamiento del programa-presupuesto 
a) Reiterar la decisión de la Asamblea General contenida en la resolución AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1: 

i. Encomendar al Consejo Permanente que considere las recomendaciones de la Junta de Auditores Externos presentadas en sus informes sobre los estados financieros correspondientes a los períodos fiscales 2010 y 2011 (CP/doc.4707/12), entre otras, con referencia a la necesidad de un ajuste periódico entre los ingresos por concepto de cuotas y el nivel de gastos de la Organización. 

ii. Solicitar a la Secretaría General que, dentro de los 90 días siguientes al cierre de cada ejercicio fiscal, prepare un informe que contenga la siguiente información: 

(a)
Desembolsos reales del año fiscal por ajustes estatutarios hechos a la remuneración del personal a raíz del uso de la “paridad inteligente” por la Organización (tal como se indica en el documento CP/CAAP-2848/06 corr. 1) conforme a las recomendaciones de la Comisión de la Administración Pública Internacional. 

(b)
Variación entre los desembolsos reales de conformidad con el inciso (a) anterior y los costos estimados de los ajustes estatutarios a la remuneración del personal. 

(c)
Sugerencias sobre la forma en que se deben financiar regularmente las variaciones entre los costos reales y los costos estimados y los riesgos asociados. 

Conforme a lo dispuesto en el artículo 95 de las Normas Generales, este párrafo seguirá en vigor aún después de la vigencia de la presente resolución. 

b) Solicitar a la Secretaría General:

i. Que incluya en el programa-presupuesto anual aprobado de la Organización una sección dedicada totalmente al proceso de reforma presentado por la CAAP para el año. Esta sección deberá incluir los objetivos de la CAAP, presentado en su Plan de Trabajo (CP/CAAP-3182/12 rev. 3).  

ii. Estos objetivos constituirán un marco de referencia para medir el avance en los Informes Trimestrales sobre la Administración de Recursos, presentados por la Secretaría General. Cualquier modificación al Plan de Trabajo de la CAAP y a sus objetivos anuales se hará también a los Informes Trimestrales. 

iii. El último informe trimestral deberá proporcionar un resumen general de las acciones y decisiones tomadas sobre los objetivos de la CAAP y, si procede, deberá proporcionar un plan para acciones futuras, las cuales también quedarán plasmadas en la resolución correspondiente del programa-presupuesto. 

c)
Solicitar a la Secretaría General que presente trimestralmente a la CAAP sus informes de gestión administrativa y financiera, incluido un resumen ejecutivo. Dichos informes serán orientados a proveer una guía gerencial integral para la asignación estratégica de recursos e informar sobre el cumplimiento por parte de la Secretaría General de los mandatos de la Asamblea General relacionados con las políticas que afectan la gestión, la administración y los programas, así como informar sobre las variaciones y destacar las transferencias de presupuesto, cuando proceda. Estos informes también deberán mostrar los avances logrados en cuanto a la austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso de los recursos de la Organización, y deberán incluir un seguimiento de las recomendaciones formuladas por la Junta de Auditores Externos que identifique aquellas recomendaciones que hayan sido implementadas por la Organización. En el anexo, parte integral de la presente resolución, se muestra un bosquejo de los informes trimestrales.
3.
Captación de fondos 

a) Encomendar al Secretario General que, en sus esfuerzos de movilización de recursos externos, promueva y privilegie, a través de la Secretaría de Relaciones Externas y en coordinación con los Estados Miembros, el apoyo a la implementación de los mandatos emanados de la Asamblea General, y que presente a la CAAP un informe anual sobre los resultados de dichas gestiones. 

4.
Pago de cuotas 

a) Reiterar a los Gobiernos de los Estados Miembros la necesidad de que continúen pagando sus cuotas y atrasos de conformidad con la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Medidas destinadas a alentar el pago oportuno de las cuotas”, modificada mediante las resoluciones AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) y AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1. 

b) Solicitar a la CAAP que, con el apoyo de la Secretaría de Administración y Finanzas, estudie opciones para cerrar la brecha entre ingresos y egresos de la Organización, y que proponga al Consejo Permanente un curso a seguir, a más tardar el 30 de marzo de 2013, teniendo en cuenta las recomendaciones de la Junta de Auditores Externos. 

c)
Solicitar a la CAAP que, en su Plan de Trabajo 2012-2013, incluya un punto de discusión acerca de las medidas para alentar a los Estados Miembros para que paguen oportunamente sus cuotas. 

5.
Planificación estratégica y evaluación 

Encomendar al Secretario General:

a) que proporcione a los Estados Miembros un informe anual detallado sobre los resultados obtenidos y los recursos asignados para el cumplimiento de los mandatos de la Organización. Esta información deberá ser estructurada por pilares, área responsable de la Secretaría General y objeto de gasto; 

b) que prosiga, en consulta con los Estados Miembros y en coordinación con el Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA, con la implementación de un proceso de planificación que identifique objetivos estratégicos, establezca resultados operativos y alinee programas y proyectos a los mandatos emitidos por los órganos políticos. La formulación de los objetivos estratégicos que orienten el proceso de planificación de la Organización se realizará en concordancia con los propósitos esenciales de ésta, establecidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y será oportunamente aprobada por la Asamblea General; 

c) que prosiga, en consulta con los Estados Miembros y en colaboración con el Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA, con la evaluación de los programas y proyectos de la Organización que respondan a los mandatos emitidos por los órganos políticos y, posteriormente, defina y establezca los resultados operativos de acuerdo con los objetivos estratégicos y el proceso de alineación aludido en el párrafo anterior, los que serán aprobados por la Asamblea General, tomando en cuenta las ventajas comparativas de la Organización, y asigne en consecuencia los recursos presupuestarios; y 

d) que se asegure de que el proceso de formulación del presupuesto sea guiado por objetivos estratégicos, resultados programados e indicadores relacionados. 

6.
Políticas de recursos humanos 

a) Solicitar a la Secretaría General que incorpore en la Estrategia Integral de Gestión de Recursos Humanos “el uso de herramientas de información sobre recursos humanos, incluidos organigramas, descripciones de puestos y mecanismos de supervisión para todos los puestos”, tal como fue previsto en el párrafo operativo 1 de la resolución AG/RES. 2755 (XLII-O/12). 

b) Solicitar además a la Secretaría General que la Estrategia Integral de Gestión de Recursos Humanos incluya objetivos claros, resultados concretos y medibles, así como criterios específicos para su implementación y evaluación, y que la misma refleje una visión de mediano y largo plazo para el reclutamiento y la selección, la capacitación, la retención de personal calificado y su desarrollo, con el propósito de que la Organización cuente con un sistema de recursos humanos objetivo, con reglas claras y transparentes, con los funcionarios idóneos para el puesto y la función que desempeñan, y que posibilite que éstos asciendan en el escalafón del servicio con base en los principios de mérito.
c) Encomendar al Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA que concluya a más tardar el 31 de marzo de 2013 el trabajo vinculado a la Estrategia Integral de Gestión de Recursos Humanos y que proponga las modificaciones al Capítulo III (Del Personal) de las Normas Generales que sean necesarias para ponerla en vigencia. 
d) Encomendar al Consejo Permanente que presente a la Asamblea General, para su consideración y aprobación en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, las modificaciones a las Normas Generales que sean necesarias para poner en vigencia la Estrategia Integral de Gestión de Recursos Humanos.
e) Tomar nota de la presentación y consideración del Código de Ética de la Secretaría General por parte del Consejo Permanente y de su puesta en vigencia por la Secretaría General. 

7.
Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros
Encomendar al Secretario General que, a más tardar el 1 de febrero de 2013, presente a la CAAP un diagnóstico de la actual situación y un plan que incluya opciones para la optimización y eficiencia de la estructura organizacional, la calidad de servicio y los costos imputados al Fondo Regular de las operaciones de las Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros, y que además incluya un plan presupuestario para implementar dichas opciones.

8.
Recursos del Programa de Becas y Capacitación de la OEA

a) Autorizar a la Secretaría General a que utilice en 2013 hasta US$500.000 del Programa de Becas y Capacitación de la OEA para el fondo destinado a financiar el Programa de Alianzas para la Educación y la Capacitación (PAEC). El propósito de este Programa será atraer y complementar ofertas de becas de los Estados Miembros y observadores permanentes, así como de organizaciones privadas y de universidades, para aumentar el número de becas ofrecidas por el Programa de Becas y Capacitación de la OEA.

b) Aumentar la eficiencia del Programa de Becas bajo la premisa de que deberá mantenerse la calidad y la cantidad de las becas y, a la vez, redoblar los esfuerzos por expandir el fondo mediante una intensa búsqueda de financiamiento externo.

c) Encomendar al Secretario General que determine y presente a la CAAP, a más tardar el 1 de marzo de 2013, un plan para el pago del préstamo por US$3,7 millones del Fondo de Capital de Becas, aprobado mediante la resolución CEPCIDI/RES. 187 (XXVIII-E/11), que no implique la obtención de recursos de un capítulo del programa-presupuesto para 2013. 

9.
Fundaciones y otras organizaciones creadas por la Secretaría General

a) Ratificar que la Secretaría General respalda y participa en la Fundación para las Américas, en Young Americas Business Trust y en la Fundación Panamericana para el Desarrollo, y que la instalación de otras iniciativas seguirán los procedimientos establecidos por la Organización. 

b) Subrayar que aquellas fundaciones y otras organizaciones creadas o financiadas por la Secretaría General deberán mantener, asimismo, una cultura y práctica de austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de dichos recursos, y deberán presentar informes financieros con regularidad sobre el uso de los recursos, por lo menos una vez cada trimestre, al Departamento de Servicios de Gestión Financiera y Administrativa (DSGFA).

10.
Viajes

a) Encomendar a la Secretaría General que refuerce las medidas para asegurar el cumplimiento de la regla vigente establecida por el Consejo Permanente que requiere que todos los pasajes financiados con el Fondo Regular, el FEMCIDI, fondos específicos y fondos fiduciarios administrados por la Secretaría General sean comprados en clase económica, salvo los casos del Secretario General, el Secretario General Adjunto y el Presidente del Consejo Permanente. 

b) Encargar a la Oficina del Inspector General que en su Plan de Trabajo incluya el monitoreo del cumplimiento de esta medida. 

11.
Servicios de conferencias y reuniones 

a) Encomendar a la Secretaría General la efectiva aplicación de la resolución CP/RES. 982 (1797/11), “Actualización de costos de conferencias y reuniones financiadas por la OEA”, aprobada por el Consejo Permanente el 30 de marzo de 2011, la cual incluye datos sobre los medios más eficientes y rentables para proveer estos servicios en la sede y fuera de la sede, y toma en consideración los requerimientos de los Estados Miembros, las necesidades generales y las limitaciones de la Organización para cumplir con sus mandatos. 

b) Instar a los representantes de los Estados Miembros que asisten a las sesiones del Consejo Permanente, sus comisiones, subcomisiones y grupos de trabajo, o que las presiden, a que cumplan con el horario de inicio y término de las reuniones, con el objeto de maximizar el uso de los servicios de interpretación disponibles durante las reuniones programadas en el calendario de conferencias y para evitar pagar por servicios de interpretación no utilizados por períodos programados para dichas reuniones.

c) Encomendar a la Secretaría General que revise y mejore bienalmente la metodología para la formulación de presupuestos de todas las conferencias y reuniones, en la que se incluya la duración, la frecuencia, el número y la coordinación de las sesiones, a fin de promover la eficiencia y la eficacia, según está consignado en la resolución CP/RES. 982 (1797/11).
12.
Establecimiento de un proceso estructurado de preparación y presentación del presupuesto 

a)
Solicitar a la Secretaría General que implemente un proceso de preparación del presupuesto con el fin de que antes de que inicie el ciclo de discusión y aprobación del programa-presupuesto 2014 se realicen las consultas necesarias para recabar y presentar los datos e informes que las misiones permanentes requieran al comienzo de las sesiones de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria. 

b)
Solicitar a la Secretaría General que, en la presentación del proyecto de programa-presupuesto 2014, provea la información requerida por el artículo 86 “Contenido, estructura y propósitos” y por el artículo 87 “Contenido por capítulo y programa” de las Normas Generales. 

c)
Reiterar a la Secretaría General la necesidad de ceñirse estrictamente al calendario de fechas de presentación de la propuesta del programa-presupuesto, así como a los requerimientos de información complementaria, establecidos por el artículo 90 de las Normas Generales. 

d)
Encomendar a la CAAP que continúe dando seguimiento al proceso de adopción de las recomendaciones de auditoría y a las disposiciones administrativas y presupuestarias de la presente resolución, con el objetivo de evaluar los resultados obtenidos y la eficacia de las acciones tomadas en cumplimiento de la misma. 

e)
Encomendar a la Secretaría General que en la propuesta de programa-presupuesto 2014 estén reflejados los mandatos emanados del correspondiente período de sesiones de la Asamblea General convocado para tratar el tema Funcionamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos. 

f)
Encomendar al Consejo Permanente que a la brevedad posible concluya los trabajos vinculados a la priorización de mandatos de la Organización e instruir a la Secretaría General que incorpore los resultados de esos trabajos en la preparación y presentación del proyecto de programa-presupuesto para 2014. 

B.
OTRAS DISPOSICIONES

13.
Honorarios
Mantener en US$150 diarios los honorarios de los miembros de los siguientes órganos que tienen derecho a tal pago:  Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos y Comité Jurídico Interamericano. Los honorarios de los miembros de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos se pagarán a razón de US$300 diarios.
14.
Comisión Interamericana de Derechos Humanos
Mantener la autorización presupuestaria de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para cubrir pagos a los miembros de la Comisión por concepto de servicios especiales, de conformidad con el artículo 21 del Reglamento de la Comisión, hasta un máximo de US$2.000 por mes, por miembro. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.15 de esta resolución.

15.
Corte Interamericana de Derechos Humanos
Mantener la autorización presupuestaria de la Corte Interamericana de Derechos Humanos para cubrir el pago de emolumentos otorgados a los jueces miembros de la Corte, fijados de conformidad con el artículo 17 del Estatuto de la Corte, hasta un máximo de US$4.000 por mes, por juez. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del artículo 26 del Estatuto de la Corte y sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.15 de esta resolución.

16.
Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público
a)
Encomendar a la Secretaría General que continúe con su labor de implementación de las Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público (IPSAS) con miras a adoptarlas siguiendo la recomendación de la Junta de Auditores Externos, a partir del año fiscal que comienza el 1 de enero de 2015 y en períodos subsecuentes. Para este propósito, se autoriza al Consejo Permanente a que, después de considerar las recomendaciones de la CAAP, adopte las modificaciones que fueren necesarias a las Normas Generales, ad referéndum de la Asamblea General, para que entren en vigor inmediatamente. 

b)
Encomendar a la Secretaría General que, cuando lo permitan los adelantos en la aplicación de las IPSAS, tome las medidas necesarias para asegurar que los informes financieros y presupuestarios presentados a la CAAP sean congruentes con los lineamientos prescritos en dichas Normas.

c)
Encomendar a la Secretaría General que desarrolle un mecanismo apropiado de consultas sobre esta materia con la CAAP y que informe periódicamente sobre el progreso de este esfuerzo.

17.
Estrategia integrada de bienes inmuebles 

a) Encomendar a la Secretaría General que presente a más tardar el 1 de febrero de 2013 una versión actualizada de la Estrategia Integrada de Bienes Inmuebles que incluya opciones para maximizar el uso de los mismos.

b) Encomendar a la CAAP que revise las opciones presentadas por la Secretaría General para aprovechar al máximo los bienes inmuebles de la Organización y que recomiende al Consejo Permanente y a la Asamblea General, según corresponda, la adopción de decisiones, teniendo en cuenta el financiamiento necesario para reparaciones urgentes, mantenimiento, renovación y gestión del espacio físico de la Organización.

18.
Límite respecto a los puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular 

a) El número de puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular que se aprueba para el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2013 es de 449, y durante el ejercicio del presupuesto este número no deberá ser superior al aprobado.

b) En caso de proponer incrementos en el número aprobado de puestos de trabajo, la Secretaría General lo someterá previamente a la aprobación de la CAAP.

19.
Eficiencias en costos
Encomendar a la Secretaría General que transfiera los ahorros que se generen de y como resultado de la eficiencia en las operaciones de la Secretaría General, incluidos aquellos relativos a los costos comunes, al Fondo de Reserva de la Organización. El uso de estos fondos estará supeditado a la aprobación del Consejo Permanente.

ANEXO

Informes trimestrales


Las disposiciones contenidas en el presente anexo están sujetas a cambios pues la CAAP continúa renovando el contenido y la estructura de los informes trimestrales con la finalidad de atender los requerimientos de los Estados Miembros en cuanto a mayor transparencia, apertura y responsabilidad en el uso de fondos públicos.

Los informes trimestrales deberán incluir, pero sin limitarse a, lo siguiente:

Introducción: 

a) Panorama de la situación financiera de la Secretaría General, incluida la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntarios, específicos, fiduciarios y de servicio, así como la recuperación de costos indirectos (RCI);

b) Resumen de los principales resultados obtenidos por pilar programático (es decir, democracia, derechos humanos, seguridad y desarrollo). 

Sección 1: Resultados programáticos por capítulo (con exclusión de la SAF, infraestructura y costos comunes, cumplimiento y supervisión, y conferencias y reuniones) 


Cada capítulo deberá incluir una descripción en la que se destaquen los resultados obtenidos durante el período que abarque el informe. Cabe la posibilidad de resumir los resultados sin que por ello dejen de estar en consonancia con los objetivos operativos del capítulo indicados en el programa-presupuesto del año. Cuando sea el caso, los informes deben incluir indicadores cuantitativos y cualitativos, o algún calificativo para medir el alcance de los resultados obtenidos. El informe debe incluir también una sección prospectiva para el próximo período como mínimo, hasta el final del año, con puntos de referencia claros. En cada informe posterior debe medirse el progreso conforme a tales puntos de referencia.


Lo ideal es que cada capítulo incluya una lista de mandatos financiados que rigen las actividades del capítulo y una lista de mandatos en espera de financiación. 


Esta descripción narrativa debe ir acompañada de un cuadro en el que se muestren los gastos en comparación con el presupuesto inicial asignado del Fondo Regular, fondos específicos y RCI. Este cuadro también debe incluir una explicación de las variaciones reales o esperadas en los gastos, así como de cualquier transferencia de o al capítulo.


Por lo que se refiere a las Oficinas en los Países, el informe deberá incluir información sobre los sectores de actividades y resaltar las iniciativas más importantes en términos financieros en el terreno. Toda información detallada debe estar a disposición de los Estados Miembros cuando la soliciten.

Sección 2: Fondos específicos


En esta sección debe darse una explicación de la distribución de los fondos específicos conforme a las instrucciones estratégicas de los donantes. El informe debe aclarar si se utilizan fondos específicos para cubrir algunas lagunas en la financiación ordinaria o para complementarla. Debe incluirse un cuadro en el que se muestren las cantidades totales firmadas y acordadas con los donantes, así como los montos reportados y previstos por recibir en varios años.


Además, en esta sección debe incluirse una lista de las iniciativas no financiadas, derivadas de mandatos o de la Comisión de Evaluación de Proyectos. Tales iniciativas deben estar agrupadas por tema para ser presentadas como un conjunto de programas y proyectos sin financiación.


Asimismo, en esta sección debe presentarse un resumen de los esfuerzos que realice la Secretaría General para captar fondos adicionales para iniciativas concretas o sin financiación, como se indicó anteriormente.


Deberá incluir también información sobre las fundaciones, organizaciones de la sociedad civil y otras entidades privadas que lleven a cabo proyectos con fondos específicos, e incluso detalles sobre sus áreas de actividad y las tareas que realiza la Secretaría de Relaciones Externas para fomentar la cooperación entre la Organización y estas entidades privadas.


Por último, deberá incluir también información sobre cualesquier otras contribuciones externas para apoyar las actividades de la Organización.

Sección 3: Administración y gestión


En esta sección debe darse información sobre las eficiencias o variaciones de índole administrativa y de gestión en relación con lo siguiente:  medidas de control de gastos de viaje, según se detalla en el párrafo III.A.11 de esta resolución; información detallada de los ingresos generados por el alquiler de salas de conferencia y el Salón de las Américas; contribuciones o gastos relacionados con el mantenimiento y mejoras a edificios, así como los costos previstos para el futuro; información sobre el avance en la implementación de las Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público; eficiencias en costos logradas por la SAF; información sobre conferencias y reuniones (costos y ahorros, según proceda), y cualquier costo adicional en el que se haya incurrido por el incumplimiento en los horarios establecidos para las reuniones. Cada componente debe ir acompañado de una breve exposición sobre el estado y un cuadro en el que se muestren las variaciones.

Sección 4: Recursos humanos


En esta sección debe darse información detallada sobre la gestión de recursos humanos, incluida la información sobre nuevos nombramientos, cargos de confianza, transferencias de personal, reclasificaciones, renuncias y ceses de contratos, así como el efecto de estos cambios sobre el presupuesto y la distribución de género y la representación geográfica. Los recursos humanos son todos los empleados que trabajan para la Secretaría General, incluido el personal y empleados financiados por el Fondo Regular, fondos específicos y RCI, así como todos los contratistas, incluso aquellos que tienen un CPR.

Sección 5: Tribunal Administrativo


En esta sección debe indicarse el número de casos ante el Tribunal Administrativo y la naturaleza de los litigios, así como las posibles responsabilidades y riesgos financieros y para la reputación de la Secretaría General. Sería ideal que en esta sección se presente una estrategia para reducir riesgos similares en el futuro.

Sección 6: Evaluaciones y auditorías


La Oficina del Inspector General deberá proporcionar una lista de todas las auditorías internas y evaluaciones previstas (incluidas las fechas), aprobadas por la CAAP. El Inspector General deberá presentar un breve resumen de las conclusiones y recomendaciones de los informes presentados al Consejo Permanente a través de la CAAP. 


La Secretaría General presentará un resumen de las medidas adoptadas para atender a las recomendaciones de los Auditores Externos o una explicación del incumplimiento de tales recomendaciones.


La Comisión de Evaluación de Proyectos deberá proporcionar una lista de proyectos evaluados y poner los informes completos de estas evaluaciones a disposición de los Estados Miembros, a través del portal de la SAF. 


La Comisión de Evaluación de Proyectos deberá también presentar un plan de evaluación de tres años e informar de ello a la CAAP.

Sección 7: Proceso de reforma 


Esta sección se centrará en los avances alcanzados en el cumplimiento de los objetivos de la Presidencia de la CAAP establecidos en el Plan de Trabajo anual, referentes al proceso de realineación de las operaciones de la Organización. La Secretaría General consolidará los resultados, avances y variaciones en la labor de la CAAP, así como sus capacidades para implementar las reformas encomendadas, según proceda.

Sección 8: Cuotas, evaluación del riesgo de liquidez


La Secretaría General proporcionará información relacionada con la recaudación de cuotas y atrasos, así como una evaluación del riesgo liquidez.

Sección 9: Estados financieros

NOTAS DE PIE DE PÁGINA

4. … de Derechos Humanos y la Corte Interamericana de Derechos Humanos, por considerar que nuestras democracias tienen el derecho de exigir organismos honestamente comprometidos con la promoción, protección y defensa de los derechos humanos, sin manipulaciones políticas de los derechos humanos que agreden a democracias que no se subordinan al poder imperial. Para nuestros Gobiernos es inaceptable que estos eventuales aumentos sean desviados para financiar políticas y prácticas intolerables.

5. … debe estar en concordancia con la implementación de las recomendaciones del Grupo de Trabajo Especial de Reflexión sobre el Funcionamiento de la CIDH para el Fortalecimiento del SIDH adoptado por la Asamblea General de Cochabamba, asimismo debe responder al desarrollo del trabajo dirigido a su fortalecimiento, adoptando medidas de rendición de cuentas en diálogo permanente con los Estados.

6. … debe proyectar su presupuesto en función de las prioridades definidas por nuestros Estados. La República de Nicaragua y la República Bolivariana de Venezuela no están de acuerdo en asignar recursos financieros a la Junta Interamericana de Defensa (JID) considerando el limitado presupuesto del Fondo Regular de la Organización de los Estados Americanos.
7. … y no se identifica de manera clara su rol en la OEA, no acompaña la decisión de asignarle presupuesto para la gestión 2013. Además, considera que en esta situación de crisis financiera que atraviesa la Organización y cuando los recursos del Fondo Regular son limitados, se hace necesario que el presupuesto se destine a los temas de alta prioridad para los Estados.

8. … siguientes términos:  “CARICOM expresa su grave reserva con respecto al recorte de US$1.100.000 en el presupuesto de las Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros. Dada la importancia de estas oficinas, CARICOM espera que no se cierre ni se reubique ninguna oficina al poner en práctica este presupuesto. La Secretaría General debe realizar todo esfuerzo posible por conservar y mejorar su eficiencia y fortalecer su eficacia”.
AG/RES. 1 (XLIII-E/12)

PROGRAMME-BUDGET 2013 DE L’ORGANISATION

ET CONTRIBUTIONS AU FEMCIDI

(Résolution adoptée à la séance plénière tenue le 15 novembre 2012

et révisée par la Commission de style)


L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,

PRENANT EN COMPTE :


Que par sa résolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12), elle a établi le montant budgétaire global du Programme-budget du Fonds ordinaire pour l’exercice budgétaire 2013, y compris l’ajustement au montant de EU$82 027 807 au titre de la cherté de vie  et de l'inflation ; 

Que par la résolution précitée, elle a en outre établi les quotes-parts que doivent verser les États membres pour financer le Fonds ordinaire de l’Organisation durant l’exercice budgétaire 2013 ; 

Que les projections de recettes destinées au Fonds ordinaire enregistrées par le Secrétariat général entre la date de l’adoption de la résolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12) et  celle de la présente résolution ont fluctué sensiblement, et qu’il a été possible d’éliminer la réduction au titre du “risque de non-paiement par les États membres” prévu dans cette résolution; 

Que suite à ces fluctuations, le Secrétariat général a proposé un montant budgétaire global du programme-budget du Fonds ordinaire pour 2013 se chiffrant à EU$83 870 507,

AYANT VU :

Le projet de programme-budget de l’Organisation des États Américains (OEA) pour l’exercice budgétaire 2013, lequel a été soumis par le Secrétaire général au Conseil permanent le 22 aout 2012 (CP/doc.4795/12), assorti de ses mises à jour, dont le montant global budgétaire au titre du Fonds ordinaire a été fixé à EU$82 027 807;

Le rapport annuel de la Commission des vérificateurs extérieurs (CP/doc.4707/12), présenté au Conseil permanent le 2 mai 2012;

AYANT PRÉSENT À L’ESPRIT que les fonds spécifiques établis par le Secrétariat général en vertu de l’article 74 des Normes générales constituent une importante source de financement complémentaire des activités de l’Organisation, qu’ils doivent respecter la nature, les buts et les principes de l’Organisation énoncés dans la Charte, et que, conformément aux prévisions correspondant à l’année 2013, le Secrétariat général a calculé un montant approximatif de contributions spécifiques qui s’élève à EU$67 590 400, 
CONSIDÉRANT :

Qu’aux termes des articles 54 e et 55 de la Charte de l’OEA, l’Assemblée générale approuve le Programme-budget de l’Organisation et établit le barème des quotes-parts que doit verser chaque gouvernement pour le fonctionnement de l’Organisation, en tenant compte de la capacité de paiement des pays respectifs et de leur détermination à y souscrire d’une façon équitable ; 

Qu’en vertu de l‘alinéa b. de l’article 60 de la Charte de l’OEA, le Président de la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP) a transmis au Conseil permanent un rapport sur le projet de programme-budget 2013 de l’Organisation (CP/CAAP-3199/12), lequel a été acheminé à l’Assemblée générale ; 

Que par sa résolution AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, l’Assemblée générale a chargé le Conseil permanent de réaliser un examen approfondi de toutes les ressources et dépenses de l’Organisation à la lumière des mandats actuels, afin de hiérarchiser et de rationaliser l’emploi des ressources dans les programmes-budgets futurs, en tenant compte de la capacité des États membres à assurer leur financement ; 

Qu’en application du mandat précité, la CAAP a décidé d’entamer ledit “Processus général de révision des programmes de l’OEA” (CP/CAAP-2988/09 rev. 3), lequel a pour objet de formuler à l’intention du Conseil permanent et de l’Assemblée générale une série de recommandations qui serviront d’apports, de sorte que ces deux organes puissent définir, entre autres, les priorités d’action des États membres qui permettent d’assurer la viabilité financière de l’OEA dans le long terme  ; et que par ailleurs, ce processus est en cours ; 

Que, conformément à la politique de parité des salaires avec les Nations Unies établie par la résolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) et à l’article 40 des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l’OEA (Normes générales), le Secrétaire général a procédé en 2012 à certains ajustements dans le barème des traitements de base du Secrétariat général et a augmenté l’indemnité de poste pour la ville de Washington, D.C., 
RAPPELANT :

L’allocution au Conseil permanent prononcée par le Secrétaire général en décembre 2005 (CP/doc.4071/05), dans laquelle ce dernier a établi les secteurs prioritaires de l’Organisation, à savoir, les droits de la personne, la démocratie et la bonne gouvernance, le développement intégré et la sécurité multidimensionnelle, que ces secteurs ont été reconnus dès lors comme les “quatre piliers” de l’Organisation, ce qui est reflété dans le document intitulé “Une vision stratégique de l’OEA”, lequel a été présenté par le Secrétaire général devant le Conseil permanent en février 2012 et publié sous la cote CP/doc.4673/11 ; 

L’exposé présenté par le Secrétariat général en ce qui concerne la Stratégie intégrée de gestion des ressources humaines (CP/CAAP-3186/12) à la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP) le 3 octobre 2012,

NOTANT que lors de sa trente-quatrième session extraordinaire, l’Assemblée générale, par la résolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), a adopté la méthodologie de calcul du barème des quotes-parts pour le financement du Fonds ordinaire de l’Organisation, que conformément à cette méthodologie les quotes-parts des États membres ont été réévaluées pour la période 2012-2014, comme en témoigne la résolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12) approuvant le financement du Programme-budget 2013 de l’Organisation,

GARDANT PRÉSENT À L’ESPRIT :

Que conformément aux dispositions de l’alinéa d. de l’article 12 des Normes générales, “il appartient au Secrétaire général [...] de redistribuer les attributions des services existants, soit en les fusionnant, soit en les divisant ou en les subdivisant, si nécessaire, en vue d’accroître le rendement des services ou d’améliorer l’exécution des programmes, pour autant que de telles mesures n’impliquent aucune augmentation des crédits budgétaires affectés à ces services ou programmes” ; et que, par ailleurs, le Secrétaire général exerce ces facultés conformément aux Normes générales et aux dispositions budgétaires qu’arrête l’Assemblée générale;

Que l’article 120 de la Charte de l’OEA établit que “dans le recrutement du personnel du Secrétariat général, la considération primordiale sera de s’assurer les services de personnes possédant les plus hautes qualités de travail, de compétence et de probité ; mais on se souciera en même temps de l’importance d’un choix effectué, à tous les échelons, sur une base de représentation géographique aussi large que possible” ;

Que le Secrétaire général a été instamment invité à poursuivre sa tâche consistant à mettre en place des politiques d’équité et de parité hommes-femmes au travail et à souligner la responsabilité qui incombe à chaque chef de service de rendre compte de l’application de ces politiques; 

Qu’il importe de maintenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, de responsabilisation, de rendement, de transparence et de prudence dans l’emploi, l’exécution et la gestion des ressources de l’Organisation,

DÉCIDE :

IV. MONTANT GLOBAL BUDGÉTAIRE ET CRÉDITS BUDGÉTAIRES
1.
D’approuver et d’autoriser la modification du montant budgétaire global de EU$ 82 027,807 convenu en vertu de la résolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12) pour le programme-budget du Fonds ordinaire correspondant à 2013, pour le porter à EU$83 870,507
2.
D’approuver et d’autoriser le Programme-budget de l’Organisation pour l’exercice budgétaire s’ouvrant le 1er janvier et clos le 31 décembre 2013, financé par les fonds suivants et correspondant aux montants indiqués ci-après :


2013


(en milliers de


EU$)

a)
Fonds ordinaire (FR)
83 870,5

b)
Recouvrement des coûts indirects (RCI) 
5 250,0

c)
Fonds volontaire – FEMCIDI
4 192,3

3.
D’approuver les montants spécifiques des crédits du Fonds ordinaire par chapitre et programme avec les recommandations, directives ou mandats spécifiés ci-après :

	
	
	FR

2013
(en milliers de EU$)
	RCI

2013

	1 -
	SECRÉTAIRE GÉNÉRAL
	4 029,2
	

	12A
	Cabinet du Secrétaire général
	1 904,7
	

	12B
	Secrétariat aux Sommets
	511,0
	

	12F
	Bureau du Protocole
	553,1
	

	12E
	Département du conseil juridique
	1 060,5
	

	
	
	
	

	2 -
	SECRÉTAIRE GÉNÉRAL ADJOINT
	3 676,7
	39

	22A
	Cabinet du Secrétaire général adjoint
	1 539,0
	

	22B
	Bureau du Secrétariat de l’Assemblée générale, de la Réunion de consultation, du Conseil permanent et de leurs organes subsidiaires
	1 332,2
	

	22F
	Bibliothèque Colomb
	805,5
	39

	
	
	
	

	3 -
	ORGANES PRINCIPAUX ET ORGANES SPÉCIALISÉS
	10 695,1
	218

	32A
	Cour interaméricaine des droits de l’homme
/ 
/
	2 661,0
	

	32B
	Commission interaméricaine des droits de l’homme et son Secrétariat exécutif1/ 2/
	5 280,2
	

	32I
	Secrétariat permanent de la Commission interaméricaine des femmes (CIM)
	1 295,1
	132

	32M 
	Direction générale de l’Institut interaméricain de l’enfance et de l’adolescence (IIN)
	1 029,7
	

	32N
	Comité juridique interaméricain
	429,0
	86

	
	
	
	

	4
	AUTRES ENTITÉS ET FONDATIONS
	1 481,4
	

	42A
	Conseil interaméricain de défense
/ 
/
	1 156,0
	

	42B
	Fondation panaméricaine de développement
	132,0
	

	42C
	Fondation pour les Amériques
	193,4
	

	
	
	
	

	5
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS JURIDIQUES
	2 342,2
	24

	52
	Secrétariat aux questions juridiques
	348,3
	

	52A
	Section administrative des questions juridiques
	187,6
	24

	52B
	Département du droit international
	1 013,5
	

	52C
	Département de la coopération juridique
	792,8
	

	
	
	
	


	6
	SECRÉTARIAT À LA SÉCURITÉ MULTIDIMENSIONNELLE
	4 124,3
	879

	62X
	Ajustement des dépenses afférentes au personnel
	-187,3
	

	62A
	Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle
	555,1
	

	62G
	Section administrative SMS
	260,1
	658

	62C
	Secrétariat exécutif de la Commission interaméricaine de lutte contre l’abus des drogues (CICAD)
	1 734,2
	73,8

	62D
	Secrétariat du Comité interaméricain contre le terrorisme (CICTE)
	521,3
	82,1

	62E
	Département de la sécurité publique
	1 240,8
	64,6

	
	
	
	

	7
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS POLITIQUES
	4 112,0
	511,6

	72X
	Ajustement des dépenses afférentes au personnel
	-259,0
	

	72A
	Secrétariat aux questions politiques
	752,0
	

	72E
	Section administrative SPA
	257,1
	511,6

	72B
	Département de la coopération électorale et de l’observation des élections
	1 850,4
	

	72C
	Département de la démocratie durable et des missions spéciales
	820,8
	

	72D
	Département pour l’efficacité dans la gestion publique
	690,8
	

	
	
	
	

	8
	SECRÉTARIAT EXÉCUTIF AU DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ
	14 361,9
	170

	82X
	Ajustement des dépenses afférentes au personnel
	20,6
	

	82A
	Secrétariat exécutif au développement intégré (SEDI)
	1 191,2
	24

	82I
	Section administrative du SEDI
	796,9
	146,2

	82C
	Département du développement économique, du commerce et du tourisme
	1 942,3
	

	82D
	Département du développement durable
	1 489,7
	

	82E
	Département du développement social et de l’emploi
	896,3
	

	82G
	Département du développement humain, de l’éducation et de la culture
	7 176,9
	

	82H
	Réunions du CIDI, réunions ministérielles et réunions des commissions interaméricaines
	151,0
	

	82I
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des télécommunications (CITEL)
	531,9
	

	82J
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des ports (CIP)
	165,1
	

	
	
	
	

	9
	SECRÉTARIAT AUX RELATIONS EXTÉRIEURES
	3 183,6
	375

	92X
	Ajustement des dépenses afférentes au personnel
	348,0
	

	92A
	Secrétariat aux relations extérieures
	731,4
	227,3

	92G
	Section administrative du SRE
	186,2
	73,8

	92C
	Département des questions internationales
	451,8
	

	92D
	Musée d’art des Amériques
	427,6
	

	92F
	Département de presse et de communication
	1 038,6
	73,8

	
	
	
	

	10
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET FINANCIÈRES
	9 904,0
	2 017

	10X
	Ajustement des dépenses afférentes au personnel
	164,1
	

	102A
	Secrétariat aux questions administratives et financières
	460,3
	

	102B
	Département des ressources humaines
	1 726,6
	270,3

	102C
	Département des services de gestion financière et administrative
	2 305,2
	628,5

	102D
	Département des services de l’information et de la technologie
	2 114,4
	48,0

	102E
	Bureau des services d’achats
	877,8
	271,4

	102F
	Bureau des services généraux
	1 594,4
	64,6

	102G
	Département de la planification et de l’évaluation
	661,2
	734,4

	
	
	
	

	11 -
	INFRASTRUCTURE DE BASE ET FRAIS COMMUNS
	12 798,4
	175

	112X
	Ajustement des frais de voyage
	-250,0
	

	112A
	Matériels et fournitures : Ordinateurs
	737,0
	48

	112B
	Matériels de bureau et fournitures
	29,5
	

	112C
	Logiciel OASES
	453,6
	48

	112D
	Administration et entretien des bâtiments
	5 363,3
	

	112E
	Assurances générales
	402,1
	

	112G
	Recrutement et mutations
	59,0
	79

	112H
	Cessations de services et rapatriements
	1 626,4
	

	112I
	Congé au foyer
	207,3
	

	112J
	Allocation pour frais d’étude, prime de connaissances linguistiques et examens médicaux
	67,0
	

	112K
	Pensions pour les hauts fonctionnaires retraités ; assurance-maladie et assurance-vie pour les employés retraités
	3 573,0
	

	112L
	Développement des ressources humaines
	20,0
	

	112M
	Contribution à l’Association du personnel
	5,1
	

	112N
	Contribution à l’Association du personnel retraité de l’OEA (AROAS)
	5,1
	

	112O
	Contribution au fonds de réserve
	500,0
	

	
	
	
	

	12
	GESTION DES CONFÉRENCES ET RÉUNIONS
	5 160,1
	

	122A
	Département de gestion des conférences et réunions
	4 830,0
	

	122B
	Assemblée générale 
	168,1
	

	122C
	Réunions de l’OEA non programmées
	162,0
	

	
	
	
	

	13
	BUREAUX ET UNITÉS HORS SIÈGE
	6 597,4
	349

	132A
	Bureaux d’appui  et unités hors-siège
/
	6 597,4
	349

	
	
	
	

	14
	ORGANES DE VÉRIFICATION DE LA CONFORMITÉ DE LA GESTION 
	1 404,3
	493

	142A
	Le Tribunal administratif de l’OEA et son Secrétariat
	130,2
	53

	142B
	Bureau de l’Inspecteur général
	1 179,1
	110

	142C
	Commission des vérificateurs extérieurs 
	95,0
	330


V. RESPONSABILISATION DEVANT LES ÉTATS MEMBRES 

1.
De charger le Secrétariat général de présenter à la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP), au plus tard le 7 décembre 2012, un calendrier contenant des dates précises auxquelles il lui incombe de présenter les rapports, stratégies et plans cités dans la présente résolution, de sorte que les États membres soient en mesure de corroborer en temps opportun les données qui leur sont présentées et qu’ils donnent les suites qui conviennent à l’application des mandats et à l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire et des fonds volontaires, spécifiques, fiduciaires et de service, y compris le recouvrement des couts indirects. 

VI. DISPOSITIONS DE NATURE ADMINISTRATIVE ET BUDGÉTAIRE

A.
BUDGÉTAIRES ET FINANCIÈRES

1.
Programme-budget 2014

a)
De charger la Sous-commission des questions administratives et budgétaires de la Commission préparatoire de l’Assemblée générale d’envisager une proposition aux fins de présentation à l’Assemblée générale lors de sa quarante-troisième session ordinaire prévue pour le mois de juin 2013, afin d’établir le montant global budgétaire et les sources de financement pour le Programme-budget 2014. Les recettes pour le financement du Programme-budget 2014 comprendront les suivantes : les recettes au titre des quotes-parts, des intérêts créditeurs et loyers, les contributions au titre de la supervision technique et de l’appui administratif provenant du Fonds spécial multilatéral du Conseil interaméricain pour le développement intégré (FEMCIDI) et des fonds fiduciaires et spécifiques, ainsi que toutes les autres recettes diverses. Le montant budgétaire global comprendra une proposition relative à la couverture des augmentations réglementaires et au titre du cout de la vie. 

b)
De convoquer une session extraordinaire de l’Assemblée générale qui se tiendra au plus tard le 30 octobre 2013 dans le but d’examiner et d’adopter le Programme-budget 2014. 

b. De demander au Secrétaire général de présenter à la Commission préparatoire de la session extraordinaire citée au paragraphe antérieur, conformément aux directives issues de la quarante-troisième session ordinaire de l’Assemblée générale, le projet de programme-budget et ce, au plus tard quatre-vingt-dix jours avant l’ouverture de la session extraordinaire, conformément à l’article 90 des Normes générales. 

c. Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1) ne doit pas dépasser 64,38 % du chiffre indicatif pour le Programme-budget 2014 du Fonds ordinaire, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire. 

d. Le Conseil permanent est autorisé à ajuster à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.A.1.d antérieur, à sa discrétion et sur l’avis de la CAAP, en conséquence de changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire. 

2.
Rapports de gestion et examen des dépenses et du financement du Programme-budget

a)
De réitérer la décision ci-après de l’Assemblée générale, laquelle est contenue dans la résolution AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1 : 

i. De donner pour instruction au Conseil permanent d’examiner les recommandations de la Commission des vérificateurs extérieurs contenues dans ses rapports sur les états financiers pour les exercices budgétaires 2010 et 2011 (CP/doc.4707/12), concernant, entre autres, la nécessité de procéder à un ajustement périodique entre les recettes au titre des quotes-parts et les dépenses de l’Organisation. 
ii. De demander au Secrétariat général de préparer, dans les quatre-vingt-dix jours suivant la clôture de chaque exercice budgétaire, un rapport contenant les informations suivantes : 

(a)
Les décaissements réels de l’exercice budgétaire au titre des ajustements statutaires réalisés à la rémunération du personnel du fait de l’application par l’Organisation de la « parité intelligente » (comme l’indique le document CP/CAAP-2848/06 corr. 1) conformément aux recommandations de la Commission de la fonction publique internationale.

(b)
L’écart entre les décaissements réels au titre de l’alinéa a ci-dessus et les couts estimés des ajustements statutaires réalisés à la rémunération du personnel.
(c)
Des suggestions concernant la manière dont il faut financer régulièrement les écarts entre les dépenses réelles et les dépenses estimées ainsi que les risques y relatifs.

En application des dispositions de l’article 95 des Normes générales, ce paragraphe continuera de produire ses effets après la période de validité de la présente résolution.

b)
De demander au Secrétariat général :

i.
d’inclure dans le programme-budget annuel  de l'Organisation une section consacrée exclusivement au processus de réforme présenté par la CAAP pour cette année. La section doit comprendre les objectifs de la CAAP tels que présentés dans son plan de travail (CP/CAAP-3182/12 rev. 3). 

ii.
Ces objectifs constitueront un cadre de référence à partir duquel les progrès seront comparés, en utilisant les rapports trimestriels de gestion présentés par le Secrétariat général. Toutes modifications au plan de travail et aux objectifs annuels de la CAAP doivent être reflétées dans les rapports trimestriels.

iii.
Le dernier rapport trimestriel doit contenir un résumé global des mesures et décisions prises au regard des objectifs de la CAAP ainsi qu’un plan, s’il y a lieu, relatif à des mesures ultérieures, lesquelles doivent être reflétées dans la résolution afférente au programme-budget. 

c)
De demander au Secrétariat général de présenter chaque trimestre à la CAAP ses rapports de gestion administrative et financière incluant une synthèse. Ces rapports ont pour but de fournir un guide intégral de gestion pour l’allocation stratégique des ressources, d’indiquer si le Secrétariat général a exécuté les mandats de l’Assemblée générale concernant les politiques qui ont une incidence sur la gestion, l’administration et les programmes et d’indiquer également les écarts constatés, ainsi que de souligner les virements budgétaires, s’il y a lieu. Les rapports doivent également montrer les progrès accomplis en matière d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi des ressources de l’Organisation, et indiquer les mesures adoptées par l’Organisation pour donner suite aux recommandations formulées par la Commission des vérificateurs extérieurs. L’annexe, qui fait partie intégrante de la présente résolution, présente un aperçu des rapports trimestriels. 

3.
Levée de fonds
a)
De charger le Secrétaire général de promouvoir et privilégier, dans les efforts qu’il déploie pour mobiliser des fonds extérieurs par l’intermédiaire du Secrétariat aux relations extérieures et en coordination avec les États membres, l’appui à la mise en œuvre des mandats impartis par l’Assemblée générale, et de présenter à la CAAP un rapport annuel sur les résultats obtenus dans ce contexte. 

4.
Versement des quotes-parts

a) De rappeler aux gouvernements des États membres la nécessité de continuer à verser leurs quotes-parts et leurs arriérés de quotes-parts conformément à la résolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Mesures appelées à encourager le versement ponctuel des quotes-parts”, telle que modifiée par les résolutions AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) et AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1. 

b) De demander à la CAAP d’étudier, avec l’appui du Secrétariat aux questions administratives et financières, des options visant à combler l’écart entre les revenus et les dépenses de l’Organisation, et de proposer des mesures au Conseil permanent au plus tard le 30 mars 2013, en tenant compte des recommandations de la Commission des vérificateurs extérieurs. 

c)
De demander à la CAAP d’inscrire dans son plan de travail 2012-2013 un élément de discussion concernant les mesures appelées à encourager les États membres à verser leurs quotes-parts avec ponctualité. 

5.
Planification stratégique et évaluation

De demander au Secrétaire général :

a) de soumettre aux États membres un rapport annuel détaillé contenant les résultats obtenus et les ressources affectées à la mise en œuvre des mandats de l’Organisation. Ces informations doivent être regroupées par pilier, secteur responsable du Secrétariat général et objet de dépenses ; 

b) de poursuivre, en consultation avec les États membres et en coordination avec le Groupe de travail chargé de la révision des programmes de l’OEA, la réalisation d’un processus de planification qui identifie les objectifs stratégiques et les résultats d’activités et qui aligne les programmes et projets sur les mandats établis par les organes politiques. La formulation des objectifs stratégiques qui orientent le processus de planification de l’Organisation doit être conforme aux buts essentiels de cette dernière, lesquels ont été établis dans la Charte de l’Organisation des États Américains, et sera adoptée en temps opportun par l’Assemblée générale ; 

c) de poursuivre, en consultation avec les États membres et en collaboration avec le Groupe de travail chargé de la révision des programmes de l’OEA, l’évaluation des programmes et projets de l’Organisation qui correspondent aux mandats établis par les organes politiques et, ultérieurement, de définir et d’établir les résultats d’activités conformément aux objectifs stratégiques et au processus d’alignement visé au paragraphe antérieur, lesquels seront adoptés par l’Assemblée générale, compte tenu des avantages comparatifs de l’Organisation ; enfin, d’affecter les ressources budgétaires qui s’imposent ; 

d) de veiller à ce que le processus d’élaboration du budget soit orienté par des objectifs stratégiques, des résultats programmés et des indicateurs afférents. 


6.
Politiques en matière de ressources humaines

a) De demander au Secrétariat général d’incorporer à la Stratégie globale de gestion des ressources humaines «l’utilisation d’instruments traitant d’information en ressources humaines, notamment des organigrammes, des descriptions de postes et des dispositions de contrôle pour tous les postes», tel que prévu au paragraphe 1 du dispositif de la résolution AG/RES. 2755 (XLII-O/12). 

b) De demander en outre, au Secrétariat général, que la Stratégie globale de gestion des ressources humaines comporte des objectifs clairs, des résultats concrets et mesurables, ainsi que des critères spécifiques relatifs à sa mise en œuvre et à son évaluation, et que celle-ci reflète une vision à moyen et à long terme concernant le recrutement et la sélection, la formation, la conservation de personnel qualifié et son perfectionnement, afin que l’Organisation dispose d’un système de ressources humaines objectif assorti de règles claires et transparentes ; des fonctionnaires appropriés au poste et à la fonction qui sont les leurs ; et qui leur permette de gravir les échelons du service sur la base des principes de mérite. 

c) De demander au Groupe de travail chargé de la révision des programmes de l’OEA d’achever au plus tard le 31 mars 2013 les travaux liés à la Stratégie globale de gestion des ressources humaines et de proposer les modifications au chapitre III “Personnel” des Normes générales qui s’avèrent nécessaires pour la mettre en œuvre. 

d) De charger le Conseil permanent de présenter à l’Assemblée générale, pour examen et approbation, lors de sa quarante-troisième session ordinaire, les modifications aux Normes générales qui s’avèrent nécessaires pour mettre en œuvre la Stratégie globale de gestion des ressources humaines. 

e) De prendre note de la présentation et de l’examen par le Conseil permanent du Code d’éthique du personnel du Secrétariat général et de sa mise en œuvre par le Secrétariat général. 

7.
Bureaux hors siège du Secrétariat général


De charger le Secrétaire général de présenter à la CAAP, au plus tard le 1er février 2013, un diagnostic de la situation actuelle ainsi qu’un plan comportant des options visant l’optimisation et l’efficience de la structure organisationnelle, de la qualité des services et des coûts imputés au Fonds ordinaire pour le fonctionnement des bureaux hors siège du Secrétariat général, y compris un plan budgétaire de mise en œuvre des options.

8.
Ressources du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA

a)
D’autoriser le Secrétariat général à prélever en 2013 un montant à concurrence de EU$500 000 du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA pour accroître l'encours du fonds destiné à financer le Programme de partenariats pour l’éducation et le perfectionnement (PAEC). Ce programme a pour objectif d’attirer et de complémenter les offres de bourses d’études des États membres et des Observateurs permanents ainsi que des organisations privées et universités pour augmenter le nombre de bourses d’études offertes par le Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA. 

b)
D’accroitre l’efficience du programme de bourses d'études, étant entendu que la qualité et la quantité de bourses d’études seront maintenues et que parallèlement, les efforts seront intensifiés pour renforcer le fonds au moyen d’une recherche active de financement extérieur.
c)
De demander au Secrétaire général d’établir et de soumettre à la CAAP d’ici le 1er mars 2013, un calendrier de paiements en vue du recouvrement du prêt de EU$3,7 millions octroyé par le Fonds d’investissement pour les bourses  par la résolution CEPCIDI/RES.187 (XXVIII-E/11) de telle sorte qu’il ne soit pas nécessaire que le remboursement du prêt provienne d’un seul chapitre du programme-budget pour 2013.
9.
Fondations et autres organisations créées par le Secrétariat général

a)
De réitérer son vœu que le Secrétariat général de l’OEA fournisse un appui et participe aux activités de la Fondation pour les Amériques, du Fonds des jeunes entrepreneurs des Amériques et de la Fondation panaméricaine pour le développement, et que la mise en place d’autres initiatives obéisse aux procédures établies par l’Organisation.

b)
De souligner que les fondations et autres organisations créées ou financées par le Secrétariat général doivent également entretenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi, l’exécution et la gestion desdites ressources, et qu’elles sont tenues de présenter régulièrement au Département des services de gestion financière et administrative, au moins une fois chaque trimestre, des rapports financiers sur l’emploi des ressources.

10.
Voyages

a)
De charger le Secrétariat général de renforcer les mesures appelées à assurer l’application de la règle toujours en vigueur établie par le Conseil permanent, laquelle prévoit que tous les billets de voyage financés par le Fonds ordinaire, le Fonds spécial multilatéral du CIDI (FEMCIDI), les fonds spécifiques et les fonds fiduciaires administrés par le Secrétariat général sont émis en classe économique, à l’exception de ceux du Secrétaire général, du Secrétaire général adjoint et du Président du Conseil permanent. 

b)
De charger le Bureau de l’Inspecteur général d’inclure dans son plan de travail le suivi de l’application de cette mesure. 


11.
Services de conférences et réunions

a)
De confier au Secrétariat général la mise en œuvre effective de la résolution CP/RES. 982 (1797/11), « Informations actualisées sur les coûts des conférences et réunions financées par l’OEA », laquelle a été approuvée par le Conseil permanent le 30 mars 2011 et contient des données concernant les moyens les plus efficaces et les plus rentables de fournir ces services, au siège et hors siège, en prenant en considération les exigences des États membres, les besoins généraux et les limitations que rencontre l’Organisation pour mettre en œuvre ses mandats.

b)
De demander instamment aux représentants des États membres qui assistent aux séances du Conseil permanent ainsi qu’aux réunions des commissions, sous-commissions et groupes de travail de cet organe, ou qui les président, de respecter l’heure d’ouverture et de clôture de celles-ci, de façon à maximiser l’utilisation des services d’interprétation qui sont offerts pendant les réunions programmées dans le calendrier des conférences, et afin d’éviter de payer des services d’interprétation non utilisés pendant les périodes programmées pour ces réunions.

c)
De charger le Secrétariat général de réviser et d’améliorer tous les deux ans la méthode d’élaboration des budgets de toutes les conférences et réunions de sorte qu’elle comprenne la durée, la fréquence, le nombre et la coordination des réunions de travail, afin d’en encourager l’efficience et l’efficacité, conformément aux dispositions de la résolution CP/RES. 982 (1797/11). 

12.
Établissement d’un processus structuré d’élaboration et de présentation du budget

a)
De demander au Secrétariat général d’entamer un processus d’élaboration du budget, afin que, avant la mise en route du cycle de discussion et d’approbation du Programme-budget 2014, les consultations nécessaires puissent être menées en vue de recueillir et de présenter les informations et les rapports requis par les missions permanentes au début des réunions de la Sous-commission des questions administratives et budgétaires de la Commission préparatoire. 

b)
De demander au Secrétariat général de fournir, lors de la présentation du projet de programme-budget 2014, les renseignements demandés aux articles 86, “Contenu, structure et objectifs” et 87, “Contenu par chapitre et programme” des Normes générales. 

c)
De réitérer au Secrétariat général la nécessité de respecter strictement le calendrier de présentation du projet de programme-budget ainsi que les demandes d’information complémentaire prévues par l’article 90 des Normes générales. 

d)
De charger la CAAP de continuer de donner suite au processus d’adoption des recommandations relatives à la vérification des comptes ainsi qu’aux dispositions administratives et budgétaires de la présente résolution, dans le but d’évaluer les résultats obtenus et l’efficacité des mesures adoptées dans cette perspective. 

e)
De charger le Secrétariat général de faire en sorte que soient reflétés, dans le projet de programme-budget 2014, les mandats émanés de la session de l’Assemblée générale correspondante convoquée pour discuter de la question du fonctionnement de la Commission interaméricaine des droits de l’homme en vue du renforcement du système interaméricain des droits de la personne. 
f)
De charger le Conseil permanent de conclure dans les plus brefs délais les travaux liés à l’établissement des priorités des mandats confiés à l’Organisation, et demander au Secrétariat général d’incorporer les résultats de ces travaux à l’élaboration et à la présentation du projet de programme-budget pour 2014.

B.
AUTRES DISPOSITIONS


13.
Honoraires
De maintenir à EU$150 le montant journalier des honoraires versés aux membres des organes suivants qui sont habilités à les recevoir : Tribunal administratif, Commission des vérificateurs extérieurs et Comité juridique interaméricain. Les honoraires des membres de la Commission interaméricaine des droits de l’homme (CIDH) et de la Cour interaméricaine des droits de l’homme sont de EU$300 par jour. 

14.
Commission interaméricaine des droits de l’homme
De maintenir l’autorisation budgétaire accordée à la Commission interaméricaine des droits de l’homme afin de couvrir les paiements effectués aux membres de la CIDH au titre des services spéciaux, conformément à l’article 21 du Règlement de cette Commission, à concurrence de EU$2 000 par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.13 de la présente résolution. 

15.
Cour interaméricaine des droits de l’homme

De maintenir l’autorisation budgétaire accordée à la Cour interaméricaine des droits de l’homme pour couvrir le paiement des émoluments perçus par les juges membres de la Cour, lesquels ont été fixés aux termes de l’article 17 du Statut de la Cour, à concurrence de EU$4 000 par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice de l’article 26 du Statut de la Cour, et sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.13 de la présente résolution. 


16.
Normes comptables internationales pour le secteur public

a)
De donner pour instruction au Secrétariat général de poursuivre ses travaux de mise en œuvre des Normes comptables internationales pour le secteur public (Normes IPSAS) en vue de les adopter conformément à la recommandation de la Commission des vérificateurs extérieurs, et ce à partir de l’exercice budgétaire s’ouvrant le 1er janvier 2015 et durant les exercices subséquents. À cet effet, d’autoriser le Conseil permanent à adopter, une fois qu’il aura étudié les recommandations de la CAAP, les modifications aux Normes générales qu’il jugera nécessaires afin qu’elles entrent immédiatement en vigueur, sous réserve de décision par l’Assemblée générale.

b)
De donner pour instruction au Secrétariat général de prendre les mesures nécessaires, en tenant compte de l’état d’avancement dans la mise en œuvre des Normes IPSAS, pour garantir que les rapports financiers et budgétaires présentés à la CAAP soient en consonance avec les directives tracées dans les Normes générales.

c)
De donner pour instruction au Secrétariat général de mettre au point un mécanisme approprié de consultations en la matière avec la CAAP, et de faire rapport périodiquement sur les progrès réalisés à cet égard.


17.
Stratégie intégrée en matière de biens immobiliers

a)
De charger le Secrétariat général de présenter au plus tard le 1er février 2013 une version actualisée de la Stratégie intégrée en matière de biens immobiliers qui comporte des options visant à maximiser l’utilisation de ceux-ci.
b)
De charger la CAAP de réviser les options présentées par le Secrétariat général afin de tirer le meilleur parti possible des biens immeubles de l’Organisation et de recommander au Conseil permanent et à l’Assemblée générale, le cas échéant, d’adopter des décisions, en tenant compte du financement nécessaire aux réparations urgentes, à l’entretien, aux rénovations et à la gestion de l’espace physique de l’Organisation.

18.
Limitation du nombre de postes financés par le Fonds ordinaire

a)
Le nombre de postes financés par le Fonds ordinaire et  pour la période allant du 1er janvier au 31 décembre 2013 est de 449 et durant cet exercice budgétaire, ce chiffre ne peut excéder le nombre approuvé.
b)
Toute proposition du Secrétariat général visant l’augmentation du nombre de postes est subordonnée à l’approbation préalable de la CAAP.


19.
Rentabilité des coûts


De charger le Secrétariat général de virer les économies réalisées grâce au fonctionnement efficient du Secrétariat général, y compris celles provenant des frais communs, au Sous-fonds de réserve de l'Organisation. L’emploi de ces fonds est subordonné à l’approbation du Conseil permanent. 

ANNEXE

Rapports trimestriels

Les présentes dispositions sont sujettes à modifications et dépendent des travaux réalisés par la CAAP pour restructurer le contenu et la structure des rapports trimestriels et ce, en réponse aux demandes formulées par les États membres dans le sens d’une transparence, d’une ouverture et d’une responsabilité accrues dans l’emploi des fonds publics.

Les rapports trimestriels devraient comprendre, entre autres éléments :

Introduction 

c) Des données financières globales concernant le Secrétariat général, y compris l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire et des fonds volontaires, spécifiques, fiduciaires et de service, dont le recouvrement des coûts indirects (RCI) ;

d) Un aperçu des principaux résultats accomplis par pilier programmatique (démocratie, droits de la personne, sécurité et développement, etc.). 

Section 1 - Résultats programmatiques par chapitre (hors SAF, infrastructure et frais communs, conformité et surveillance et conférences et réunions) 

Chaque chapitre doit inclure une note décrivant les principaux résultats atteints durant la période couverte par le rapport. Les résultats peuvent être cumulés ; il faut cependant qu’ils demeurent conformes aux buts opérationnels des chapitres établis dans le programme-budget de l’exercice concerné. Les rapports doivent employer des indicateurs quantitatifs aussi bien que qualitatifs, selon le cas, ou des qualificatifs pour mesurer l’envergure des résultats accomplis. Le rapport devrait aussi inclure une section de prospective qui porte au moins sur l’exercice budgétaire suivant jusqu’à la clôture d'exercice, assortie d’échéances d’exécution précises. Chaque rapport suivant devrait mesurer les progrès réalisés par rapport à ces échéances.

Dans l’idéal, chaque chapitre devrait inclure une liste des mandats financés qui régissent les activités afférentes ainsi qu’une liste des mandats en attente de financement. 

La note doit être accompagnée d’un tableau financier qui illustre les dépenses par rapport aux premières ouvertures de crédit effectuées à partir du Fonds ordinaire, des fonds spécifiques et des fonds de RCI. Le tableau financier devrait aussi inclure une explication des écarts réels ou anticipés dans les dépenses et des éventuels virements entre chapitres.  

En ce qui concerne les bureaux hors siège, le rapport doit inclure les domaines d’activité et souligner les initiatives les plus significatives du point de vue financier qui ont été entreprises sur le terrain. Les États membres devraient pouvoir disposer d’informations détaillées à la demande.

Section 2 - Fonds spécifiques

Cette section devrait justifier la répartition des fonds spécifiques en fonction de l’orientation stratégique établie par les bailleurs. Le rapport devrait préciser également si les fonds spécifiques sont employés pour combler les manques dans le financement ordinaire ou le compléter. Un tableau financier devrait être inclus également qui présente les montants totaux qui ont été convenus avec les bailleurs, ainsi que les montants projetés et modifiés qui sont attendus sur une période de plusieurs années.

De plus, une liste d’initiatives non financées, issues de mandats ou des travaux de la Commission d’évaluation des projets, devrait être comprise dans cette section et ses éléments regroupés par thème, de sorte qu’ils puisent être présentés sous forme d’ensemble de programmes et projets non financés.

En outre, cette section devrait présenter une synthèse des efforts consentis par le Secrétariat général pour attirer des financements additionnels en faveur d’initiatives spécifiques ou non financées, comme décrit précédemment.

Cette section devrait comporter des informations sur les fondations, les organisations de la société civile et d’autres entités privées exécutant des projets avec des fonds spécifiques, y compris des détails sur leurs domaines d’activité et les travaux effectués par le Secrétariat aux relations extérieures pour favoriser la coopération entre l’Organisation et ces entités privées.

Cette section devrait inclure des informations sur toutes autres contributions extérieures versées à l’appui des activités de l’Organisation.

Section 3 - Administration et gestion

Cette section devrait décrire les mesures d’efficience administrative et de gestion, ou les écarts y afférents, par rapport aux éléments ci-après : mesures de contrôle des dépenses de voyage, telles que décrites dans le détail au paragraphe III.A.11 de la présente résolution ; informations détaillées sur les recettes provenant de la location des salles de conférences et de la Salle des Amériques ; contributions ou dépenses d’entretien et d’amélioration des bâtiments ainsi que prévisions de frais ultérieurs ; renseignements sur les progrès réalisés en matière d’application des Normes comptables internationales pour le secteur public ; économies de frais réalisées par le SAF; renseignements sur les conférences et réunions (frais et économies, s’il y a lieu) et tous frais additionnels encourus pour non-respect des horaires prévus pour les réunions. Chaque élément doit être accompagné d’une brève note expliquant la situation actuelle et d’un tableau financier illustrant les écarts constatés.

Section 4 - Ressources humaines

Cette section devrait inclure des informations détaillées sur la gestion des ressources humaines, y compris des informations concernant les nouvelles nominations, les postes de confiance, les mutations de personnel, les reclassements, les démissions et les résiliations, les incidences budgétaires de ces changements, enfin, la répartition du personnel selon le sexe et les lieux d’affectation. On entend par ressources humaines tous les employés qui travaillent pour le Secrétariat général, y compris les fonctionnaires et employés financés par le Fonds ordinaire, les fonds spécifiques et les fonds de RCI, ainsi que tous les autres contractuels, dont les titulaires de contrats à la tâche.

Section 5 - Tribunal administratif

Cette section devrait indiquer le nombre d’affaires en cours devant le Tribunal administratif et la nature des litiges ainsi que tous risques financiers, de réputation et de responsabilité encourus par le Secrétariat général. Dans l’idéal, cette section devrait présenter une stratégie d’atténuation visant à diminuer les risques similaires à l’avenir.

Section 6 - Évaluation et vérifications de comptes

Le Bureau de l’Inspecteur général doit dresser une liste de toutes les activités de vérification intérieure et d’évaluation qui sont prévues (y compris les dates) et qui ont été approuvées par la CAAP. L’Inspecteur général doit fournir un bref résumé des résultats et recommandations des  rapports soumis au Conseil permanent par le biais de la CAAP.

Le Secrétariat général soumet une synthèse des mesures prises en réponse aux recommandations formulées par la Commission des vérificateurs extérieurs ou fournit des explications sur tout manquement à ces recommandations.

La Commission d’évaluation des projets présente une liste des projets évalués et met à la disposition des États membres par le biais du portail du SAF les rapports complets de ces évaluations.

La Commission d’évaluation des projets devrait également produire un plan cumulatif d’évaluation sur trois ans et en faire rapport à la CAAP.

Section 7 - Processus de réforme 

Cette section portera en particulier sur les progrès accomplis vers l’atteinte des objectifs énoncés par le président de la CAAP dans son plan de travail annuel à l’égard de la restructuration des modalités de fonctionnement de l’Organisation. Le Secrétariat général combinera les résultats accomplis et progrès réalisés ainsi que les écarts constatés dans les travaux de la CAAP et fera rapport sur la capacité du Secrétariat général à mettre en œuvre les réformes demandées, s’il y a lieu.

Section 8 - Quotes-parts, évaluation du risque d’illiquidité

Le Secrétariat général présentera des informations sur le recouvrement de quotes-parts et d’arriérés ainsi qu’une évaluation du risque d’illiquidité.

Section 9 - États financiers

NOTE EN BAS DE PAGE

9.
... des droits de l'homme et la Cour interaméricaine des droits de l'homme, parce qu'à leur avis, nos démocraties jouissent du droit d’exiger des organismes sincèrement engagés envers la promotion, la protection et la défense des droits de l’homme, sans manipulations politiques des droits de l’homme qui portent atteinte à des démocraties qui ne sont pas assujetties au pouvoir impérial. Pour nos gouvernements, il est inacceptable que ces augmentations éventuelles puissent être détournées pour financer des politiques et des pratiques intolérables.

10.
... du Groupe de travail spécial d'examiner le fonctionnement de la C IDH en vue du renforcement du SIDH adopté par l'Assemblée générale à Cochabamba. De même, cette allocation doit faire suite au déroulement des travaux qui visent à son renforcement, tout en adoptant des mesures de reddition de compte dans le cadre d’un dialogue permanent avec les États.

11.
... La République du Nicaragua et la République bolivarienne ne sont pas d’accord avec l’allocation de ressources financières à l’Organisation interaméricaine de défense (JID), compte tenu du budget limité du Fonds ordinaire de l’Organisation des États Américains.

12.
... l'État plurinational de la Bolivie n’appuie pas la décision de lui allouer un crédit budgétaire pour la gestion de 2013. De surcroît, il estime que, vu cette situation de crise financière que traverse l’Organisation, au moment où les ressources du Fonds ordinaire sont limitées, il est indispensable que le budget soit destiné aux domaines de haute priorité pour les États.

13.
... «La CARICOM formule une sérieuse réserve en ce qui concerne la réduction d’un montant de $1,1 million dans  les crédits alloués aux bureaux hors-siège dans le budget de l’OEA. Étant donné l'importance de ces bureaux, la CARICOM s'attend à ce que, lors de l'exécution de ce budget, aucun bureau ne soit fermé ou perturbé. Le Secrétariat général devrait déployer tous ses efforts pour maintenir et améliorer leur rendement et renforcer leur efficacité".

AG/RES. 1 (XLIII-E/12)

PROGRAM-BUDGET OF THE ORGANIZATION FOR 2013

AND CONTRIBUTIONS TO FEMCIDI
(Adopted at the plenary session, held on November 15, 2012
and reviewed by the Style Committee)


THE GENERAL ASSEMBLY,

TAKING INTO ACCOUNT:

That resolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12) established the overall budget level of the program-budget for the Regular Fund for 2013, including the cost-of-living and inflation adjustment, at US$82,027,807;

That said resolution also set the quotas with which the member states will finance the Regular Fund of the Organization for the year 2013;
That the projections of inflows into the Regular Fund made by the General Secretariat between the date of resolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12) and the date of this resolution changed significantly as it proved feasible to remove the reduction to take into account the “risk of nonpayment by member states” addressed in that resolution; and

That, as a result of that change, the General Secretariat proposed an overall budget level of US$83,870,507 for the 2013 Regular Fund program-budget;

HAVING SEEN:

The proposed program-budget of the Organization of American States (OAS) for fiscal year 2013, presented by the Secretary General to the Permanent Council on August 22, 2012 (CP/doc.4795/12), and its updates, with an overall Regular Fund budget level of US$82,027,807;

The Annual Report of the Board of External Auditors (CP/doc.4707/12) presented to the Permanent Council on May 2, 2012;

BEARING IN MIND that the specific funds established by the General Secretariat under Article 74 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States (General Standards) are an important source of supplementary financing for the activities of the Organization, which should be consistent with the nature, purposes, and principles of the Organization, as envisaged in the Charter of the Organization of American States, and that, according to the projections for 2013, the General Secretariat has estimated that special contributions will amount to approximately US$67,590,400;
CONSIDERING:

That, in accordance with Articles 54.e and 55 of the Charter of the Organization of American States, the General Assembly approves the program-budget of the Organization and establishes the basis for setting the quota that each government is to contribute to the maintenance of the Organization, taking into account the respective countries’ ability to pay and their determination to contribute in an equitable manner;

That, in accordance with Article 60.b of the Charter of the Organization of American States, the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) transmitted to the Permanent Council a report on the proposed program-budget of the Organization for 2013 (CP/CAAP-3199/12), which was forwarded to the General Assembly;

That the General Assembly, in resolution AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, instructed the Permanent Council to conduct a thorough review of all resources and expenditures of the Organization in the context of existing mandates, in order to prioritize and optimize the use of resources for future program-budgets, within the capacity of the member states to finance them;
That, pursuant to said mandate, the CAAP decided to develop the so-called “General Process of the OAS Program Review” (CP/CAAP-2988/09 rev. 3), the purpose of which is to provide the Permanent Council and the General Assembly with a set of recommendations that would serve as input for those bodies to define, among other aspects, the priorities for action by the member states, so as to enable a financially sustainable OAS over the long term; that process is now underway; and

That, pursuant to the salary policy of parity with the United Nations established in resolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) and Article 40 of the General Standards, in 2012 the Secretary General adjusted the General Secretariat’s basic salary scales and increased the post adjustment for the Washington, D.C. area;
RECALLING:

The address of the Secretary General to the Permanent Council in December 2005 (CP/doc.4071/05), in which human rights, democracy and good governance, integral development, and multidimensional security were posited as priority areas of the Organization that have since been recognized as “the four pillars” of the Organization, as is reflected in the document “A Strategic Vision of the OAS” (CP/doc.4673/11) presented by the Secretary General to the Permanent Council in February 2012;


The presentation made by the General Secretariat on the Human Resource Strategy (CP/CAAP-3186/12) presented to the CAAP on October 3, 2012;

NOTING that at its thirty-fourth special session, the General Assembly, through resolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), approved the Methodology for Calculating the Scale of Quota Assessments to Finance the Regular Fund of the Organization and that, according to that methodology, the quotas of the member states were recalculated for the years 2012 to 2014, as is reflected in resolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12), which approved the financing of the 2013 program-budget of the Organization; and

BEARING IN MIND:

That, under Article 12.d of the General Standards, “[i]t is the responsibility of the Secretary General … [t]o redistribute the functions of existing dependencies, incorporating some into others or dividing or subdividing them, whenever necessary for the greater efficiency of the services and better execution of the programs, provided that no increase in the expenditures budgeted for those services or programs is involved,” and that the Secretary General shall exercise this authority in accordance with the General Standards and the budgetary provisions established by the General Assembly;

That Article 120 of the Charter of the Organization of American States stipulates, “In selecting the personnel of the General Secretariat, first consideration shall be given to efficiency, competence, and integrity; but at the same time, in the recruitment of personnel of all ranks, importance shall be given to the necessity of obtaining as wide a geographic representation as possible”;

That the Secretary General is urged to continue his work to implement policies of gender equity and equality in the workplace and to make each manager accountable for the application of these policies; and

That it is important to maintain a culture and practice of austerity, efficiency, accountability, effectiveness, transparency, and prudence in the use, execution, and management of the Organization’s resources,

RESOLVES:

I. OVERALL BUDGET LEVEL AND BUDGET APPROPRIATIONS

1.
To approve and authorize the change in the overall budget level of the 2013 Regular Fund program-budget, agreed upon at US$82,027,807 in resolution AG/RES. 2762 (XLII-O/12), to the amount of US$83,870,507.
2.
To approve and authorize the program-budget of the Organization for the fiscal year from January 1 through December 31, 2013, financed by the following funds at the levels indicated:
2013

(in US$ 000)

a.
Regular Fund (RF)
83,870.5

b.
Indirect Cost Recovery (ICR)
5,250.0

c.
Voluntary Fund - FEMCIDI
4,192.3


3.
To approve the specific levels of Regular Fund appropriations, by chapter and program, with the recommendations, instructions, or mandates detailed below:
	
	
	RF

2013
(in US$ 000)
	ICR

2013

	1 -
	SECRETARY GENERAL
	4,029.2
	

	12A
	Office of the Secretary General
	1,904.7
	

	12B
	Summits Secretariat
	511.0
	

	12F
	Office of Protocol
	553.1
	

	12E
	Department of Legal Services
	1,060.5
	

	
	
	
	

	2 -
	ASSISTANT SECRETARY GENERAL
	3,676.7
	39

	22A
	Office of the Assistant Secretary General
	1,539.0
	

	22B
	Office of the Secretariat of the General Assembly, the Meeting of Consultation, the Permanent Council, and Subsidiary Organs
	1,332.2
	

	22F
	Columbus Memorial Library
	805.5
	39

	
	
	
	

	3 -
	PRINCIPAL AND SPECIALIZED ORGANS
	10,695.1
	218

	32A
	Inter-American Court of Human Rights 
/ 
/
	2,661.0
	

	32B
	Inter-American Commission on Human Rights and its Executive Secretariat 1/ 2/
	5,280.2
	

	32I
	Permanent Secretariat of the Inter-American Commission of Women (CIM) 
	1,295.1
	132

	32M 
	Office of the Director General of the Inter-American Children’s Institute
	1,029.7
	

	32N
	Inter-American Juridical Committee 
	429.0
	86

	
	
	
	

	4
	OTHER ENTITIES AND DEPENDENCIES 
	1,481.4
	

	42A
	Inter-American Defense Board
/
/
	1,156.0
	

	42B
	Pan American Development Foundation
	132.0
	

	42C
	Trust for the Americas 
	193.4
	

	
	
	
	

	5
	SECRETARIAT FOR LEGAL AFFAIRS
	2,342.2
	24

	52
	Secretariat for Legal Affairs
	348.3
	

	52A
	Legal Affairs Administrative Section
	187.6
	24

	52B
	Department of International Law
	1,013.5
	

	52C
	Department of Legal Cooperation 
	792.8
	

	
	
	
	


	6
	SECRETARIAT FOR MULTIDIMENSIONAL SECURITY
	4,124.3
	879

	62X
	Adjustment to Personnel Costs
	-187.3
	

	62A
	Secretariat for Multidimensional Security (SMS)
	555.1
	

	62G
	SMS Administrative Section
	260.1
	658

	62C
	Executive Secretariat of the Inter-American Drug Abuse Control Commission (CICAD)
	1,734.2
	73.8

	62D
	Secretariat of the Inter-American Committee against Terrorism (CICTE)
	521.3
	82.1

	62E
	Department of Public Security
	1,240.8
	64.6

	
	
	
	

	7
	SECRETARIAT FOR POLITICAL AFFAIRS
	4,112.0
	511.6

	72X
	Adjustment to Personnel Costs
	-259.0
	

	72A
	Secretariat for Political Affairs (SPA)
	752.0
	

	72E
	SPA Administrative Section
	257.1
	511.6

	72B
	Department of Electoral Cooperation and Observation
	1,850.4
	

	72C
	Department of Sustainable Democracy and Special Missions
	820.8
	

	72D
	Department for Effective Public Management
	690.8
	

	
	
	
	

	8
	EXECUTIVE SECRETARIAT FOR INTEGRAL DEVELOPMENT
	14,361.9
	170

	82X
	Adjustment to Personnel Costs
	20.6
	

	82A
	Executive Secretariat for Integral Development (SEDI)
	1,191.2
	24

	82I
	SEDI Administrative Section
	796.9
	146.2

	82C
	Department of Economic Development, Trade, and Tourism
	1,942.3
	

	82D
	Department of Sustainable Development
	1,489.7
	

	82E
	Department of Social Development and Employment
	896.3
	

	82G
	Department of Human Development, Education, and Culture
	7,176.9
	

	82H
	CIDI Meetings, Ministerial Meetings, and Inter-American Committee Meetings
	151.0
	

	82I
	Secretariat of the Inter-American Telecommunication Commission (CITEL)
	531.9
	

	82J
	Secretariat of the Inter-American Committee on Ports (CIP)
	165.1
	

	
	
	
	

	9
	SECRETARIAT FOR EXTERNAL RELATIONS
	3,183.6
	375

	92X
	Adjustment to Personnel Costs
	348.0
	

	92A
	Secretariat for External Relations (SER)
	731.4
	227.3

	92G
	SER Administrative Section
	186.2
	73.8

	92C
	Department of International Affairs
	451.8
	

	92D
	Art Museum of the Americas
	427.6
	

	92F
	Department of Press and Communication 
	1,038.6
	73.8

	
	
	
	

	10
	SECRETARIAT FOR ADMINISTRATION AND FINANCE
	9,904.0
	2,017

	10X
	Adjustment to Personnel Costs
	164.1
	

	102A
	Secretariat for Administration and Finance
	460.3
	

	102B
	Department of Human Resources
	1,726.6
	270.3

	102C
	Department of Financial and Administrative Management Services
	2,305.2
	628.5

	102D
	Department of Information and Technology Services
	2,114.4
	48.0

	102E
	Office of Procurement Services
	877.8
	271.4

	102F
	Office of General Services
	1,594.4
	64.6

	102G
	Department of Planning and Evaluation
	661.2
	734.4

	
	
	
	

	11
	BASIC INFRASTRUCTURE AND COMMON COSTS
	12,798.4
	175

	112X
	Adjustment to Travel Costs
	-250.0
	

	112A
	Equipment and Supplies – Computers
	737.0
	48

	112B
	Office Equipment and Supplies
	29.5
	

	112C
	OASES System
	453.6
	48

	112D
	Building Management and Maintenance
	5,363.3
	

	112E
	General Insurance
	402.1
	

	112G
	Recruitment and Transfers
	59.0
	79

	112H
	Terminations and Repatriations
	1,626.4
	

	112I
	Home Leave
	207.3
	

	112J
	Education and Language Allowance, Medical Examinations
	67.0
	

	112K
	Pension for Retired Executives and Health and Life Insurance for Retired Staff Members
	3,573.0
	

	112L
	Human Resources Development
	20.0
	

	112M
	Contribution to the Staff Association
	5.1
	

	112N
	Contribution to the Association of Retirees of the OAS (AROAS)
	5.1
	

	112O
	Contribution to the Reserve Subfund 
	500.0
	

	
	
	
	

	12
	CONFERENCES AND MEETINGS MANAGEMENT 
	5,160.1
	

	122A
	Department of Conferences and Meetings Management
	4,830.0
	

	122B
	General Assembly
	168.1
	

	122C
	OAS Unprogrammed Meetings
	162.0
	

	
	
	
	

	13
	OFFICES AND UNITS OF THE GENERAL SECRETARIAT IN THE MEMBER STATES 
	6,597.4
	349

	132A
	Support Offices and Units of the General Secretariat in the Member States
/
	6,597.4
	349

	
	
	
	

	14
	COMPLIANCE OVERSIGHT MANAGEMENT BODIES 
	1,404.3
	493

	142A
	OAS Administrative Tribunal and its Secretariat
	130.2
	53

	142B
	Office of the Inspector General
	1,179.1
	110

	142C
	Board of External Auditors 
	95.0
	330


II.
ACCOUNTABILITY TO THE MEMBER STATES

1.
To instruct the General Secretariat to present to the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) no later than December 7, 2012, a schedule with specific dates for presentation of the reports, strategies, and plans mentioned in this resolution, such that the member states will be able to corroborate in a timely fashion the information provided and follow up effectively on fulfillment of mandates and budget execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery.
III.
PROVISIONS OF AN ADMINISTRATIVE AND BUDGETARY NATURE
A.
BUDGETARY AND FINANCIAL PROVISIONS

1.
Program-budget for 2014

a. To instruct the Subcommittee on Administrative and Budgetary Matters of the Preparatory Committee of the General Assembly to consider a proposal to be referred to the General Assembly at its forty-third regular session, to be held in June 2013, to establish the overall budget level and the sources of financing for the 2014 program-budget. Income to finance the 2014 program-budget shall include:  quota income, interest and rental income, contributions for technical supervision and administrative support from the Special Multilateral Fund of the Inter-American Council for Integral Development (FEMCIDI) and from trust and specific funds, as well as all other miscellaneous income. The overall budget level shall include a proposal to cover the cost-of-living and statutory increases.

b. To call a special session of the General Assembly to consider and approve the 2014 program-budget, to be held no later than October 30, 2013.

c. To request the Secretary General, in accordance with the guidelines emanating from the forty-third regular session of the General Assembly, to present the proposed program-budget to the Preparatory Committee for that special session no later than 90 days prior to its opening date, in accordance with Article 90 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States (General Standards).

d. The total expenditure on personnel (object 1) should not exceed 64.38 percent of the indicative figure for the 2014 Regular Fund program-budget, including any statutory increases that may be required.

e. The Permanent Council shall be authorized to adjust in exceptional circumstances the percentage contained in paragraph III.A.1.d above, at its discretion and with due advice from the CAAP, in response to changes in economic or financial factors that have an impact on the execution of the Regular Fund.
2.
Management reports and review of program-budget expenditures and financing
a. To reiterate the decision of the General Assembly contained in resolution AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1:

i.
To instruct the Permanent Council to consider the recommendations of the Board of External Auditors, presented in its reports on the financial statements for fiscal years 2010 and 2011 (CP/doc.4707/12), among others, with regard to the need for a periodic adjustment of quota income to the Organization’s expenditure level.

ii.
To request the General Secretariat, within 90 days following the end of each fiscal period, to prepare a report containing the following information:

(a)
The fiscal year’s actual disbursements for statutory adjustments of staff salaries implemented as a result of the Organization’s use of “smart parity” (as reported in document CP/CAAP-2848/06 corr. 1), in accordance with the recommendations of the International Civil Service Commission;

(b)
The variation between actual disbursements as per subparagraph (a) above and estimated costs of statutory adjustments of staff salaries; and

(c)
Suggestions as to the manner in which to regularly address the financing of the variations between real costs and estimated costs, and the associated risks.

Pursuant to Article 95 of the General Standards, this paragraph shall remain in force after this resolution ceases to be in effect.

b. To request that the General Secretariat: 

i. Include in the approved annual program-budget of the Organization a section entirely devoted to the reform process as set out by the CAAP for the year.  The section should include the objectives of the CAAP, as presented in its work plan (CP/CAAP-3182/12 rev. 3).

ii. These objectives will form a frame of reference to track progress through the management quarterly reports presented by the General Secretariat.  Any amendments to the CAAP work plan and its annual objectives will be so made in the quarterly reports. 

iii. The last quarterly report shall provide a comprehensive summary of actions and decisions taken in regard to the CAAP objectives, and provide a plan, if applicable, for future action, to be reflected in the subsequent program-budget resolution.

c.
To request the General Secretariat to present its administrative and financial management reports to the CAAP on a quarterly basis, including an executive summary. These reports are intended to serve as a comprehensive management guide to the strategic allocation of resources and to report on the General Secretariat’s compliance with mandates of the General Assembly that address policies affecting administration, management, and programs, as well as to report on variances and highlight budget transfers when applicable.  The reports will also show progress in attaining austerity, efficiency, accountability, effectiveness, transparency, and prudence in the use of the Organization’s resources, and will include a follow-up of the recommendations by the Board of External Auditors that indicates which recommendations the Organization has implemented.  The Annex, an integral part of this resolution, provides the outline of the quarterly reports.
3.
Fundraising
a.
To instruct the Secretary General, as part of his fundraising efforts, to promote and encourage, through the Secretariat for External Relations and in coordination with member states, support for implementation of the mandates of the General Assembly, and to submit a report to the CAAP on an annual basis on the results of these efforts.
4.
Payment of quotas
a. To reiterate to member state governments the need to continue to pay their quotas and their arrears pursuant to resolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Measures to Encourage the Timely Payment of Quotas,” as modified by resolutions AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) and AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1.

b. To request the CAAP, with the support of the Secretariat for Administration and Finance, to study options to address the gap between income and expenditures of the Organization and to propose a course of action to the Permanent Council by March 30, 2013, bearing in mind the recommendations of the Board of External Auditors. 

c. To request the CAAP to include in its work plan for 2012-2013, a point for discussions on measures to encourage the timely payment of quotas by member states.

5.
Strategic planning and evaluation
To instruct the Secretary General:

a. To provide member states with a detailed report, on an annual basis, regarding the results achieved and the resources allocated for compliance with the mandates of the Organization. This information should be broken down by pillar, responsible area of the General Secretariat, and object of expenditure;

b. To continue, in consultation with the member states and in coordination with the Working Group on the Review of OAS Programs, the implementation of a planning process that identifies strategic objectives, establishes operational results, and aligns programs and projects to the mandates issued by the political bodies. The formulation of strategic objectives to guide the Organization’s planning process will be in keeping with the essential purposes of the Organization as set forth in the Charter of the Organization of American States, and will be adopted in due course by the General Assembly;

c. To continue, in consultation with the member states and in collaboration with the Working Group on the Review of OAS Programs, the evaluation of the Organization’s programs and projects pursuant to the mandates issued by the political bodies and, subsequently, to define and establish the operational results in accordance with the strategic objectives and the alignment process referred to in the previous paragraph, both of which will be adopted by the General Assembly, taking into account the comparative advantages of the Organization, and to allocate budgetary resources accordingly; and

d. To ensure that the budget formulation process be guided by strategic objectives, programmed results, and related indicators.

6.
Human resource policies
a.
To request the General Secretariat to include in the Comprehensive Human Resource Strategy “the deployment of human resource information tools, including organigrams, position descriptions, and supervisory arrangements for all staff positions,” as stated in operative paragraph 1 of resolution AG/RES. 2755 (XLII-O/12).

b.
To further request that the General Secretariat include in the Comprehensive Human Resource Strategy clear objectives, concrete and measurable results, and specific criteria for its implementation and evaluation and ensure that said strategy reflects a medium- and long-term vision for recruitment and selection, training, and retention of qualified staff, and is developed with a view to the Organization having an objective human resource system with clear and transparent rules and suitable staff for the post and the function they perform; and which will enable them to move up the ranks of the service, based on the principles of merit.

c.
To instruct the Working Group on the Review of OAS Programs to finalize by March 31, 2013, the work related to the Comprehensive Human Resource Strategy and to propose such amendments to Chapter III “Personnel” of the General Standards as are necessary to put it into effect.

d.
To instruct the Permanent Council to submit to the General Assembly for consideration and adoption at its forty-third regular session, such amendments to the General Standards as are necessary to put into effect the Comprehensive Human Resource Strategy.

e.
To take note of the presentation and consideration by the Permanent Council of the Code of Ethics for the General Secretariat of the OAS and of its implementation by the General Secretariat.


7.
Offices of the General Secretariat in the member states
To instruct the Secretary General to present to the CAAP no later than February 1, 2013, an analysis of the current situation and a plan including options for the optimization and efficiency of the organizational structure, quality of service, and operational costs charged to the Regular Fund of the Offices of the General Secretariat of the Organization of American States in member states, in addition to a budgetary plan for implementing those options.


8.
OAS Scholarship and Training Program funds
a.
To authorize the General Secretariat to use in 2013 up to US$500,000 of the OAS Scholarship and Training Program for the Fund to finance the OAS Partnerships Program for Education and Training (PAEC). The purpose of this program will be to attract and supplement offers of scholarships by the member states and permanent observers, and by private organizations and universities, in order to increase the number of scholarships offered by the OAS Scholarship and Training Program.

b.
To increase the efficiency of the Scholarship Program on the premise that the quality and quantity of scholarships shall be maintained, while increasing efforts to expand the fund through a vigorous search for external financing.

c.
To instruct the Secretary General to explore and to present to the CAAP by March 1, 2013, a payment plan to effect the repayment of the $3.7 million loan from the Scholarship Capital Fund approved in resolution CEPCIDI/RES. 187 (XXVIII-E/11), in a manner that does not necessitate the repayment of the loan from one single chapter in the program-budget for 2013.

9.
Foundations and other organizations created by the General Secretariat

a.
To confirm that the General Secretariat supports and participates in the Trust for the Americas, the Young Americas Business Trust, and the Pan American Development Foundation, and that the establishment of other initiatives will follow the procedures set by the Organization.

b.
To underscore that those foundations and other organizations established or financed by the General Secretariat shall also observe a culture and practice of austerity, effectiveness, accountability, efficiency, transparency, and prudence in the use, execution, and management of said resources, and shall provide regular financial reports on the use of resources, at least once per quarter, to the Department of Financial and Administrative Management Services (DFAMS).

10.
Travel

a.
To instruct the General Secretariat to reinforce the measures that ensure compliance with the rule established by the Permanent Council which requires that all tickets paid for by the Regular Fund, FEMCIDI, specific funds, and trust funds administered by the General Secretariat be purchased in economy class, except for travel by the Secretary General, the Assistant Secretary General, and the Chair of the Permanent Council.
b.
To instruct the Office of the Inspector General to include in its work plan the monitoring of compliance with this measure.
11.
Conference and meeting services
a. To instruct the General Secretariat to effectively apply resolution CP/RES. 982 (1797/11), “Update of Costs of Conferences and Meetings Funded by the OAS,” adopted by the Permanent Council on March 30, 2011, which includes information on the most efficient and cost-effective means of delivering these services, whether at or away from headquarters, taking into consideration member states’ requirements, overall needs, and the limitations of the Organization in fulfilling its mandates.
b. To urge the representatives of the member states who attend and/or who preside over meetings of the Permanent Council and its committees, subcommittees, and working groups to observe the scheduled starting and ending times of the meetings, in order to maximize the use of interpretation services that are available during the meetings scheduled in the calendar of conferences and to avoid paying for unused interpretation services for time periods scheduled for such meetings.

c. To instruct the General Secretariat to review and improve biennially the methodology for formulating the budgets of all conferences and meetings, which shall include the duration, frequency, number, and coordination of sessions, with a view to promoting efficiency and effectiveness, as provided in resolution CP/RES. 982 (1797/11).
12.
Establishment of a structured budget preparation and presentation process
a. To request the General Secretariat to implement a budget preparation process in order to conduct, prior to the start of the discussion and approval cycle of the proposed program-budget for 2014, the necessary consultations to gather and present the data and reports that the permanent missions may require at the onset of the cycle of meetings of the Subcommittee on Administrative and Budgetary Matters of the Preparatory Committee.

b. To request that, in presenting the proposed 2014 program-budget, the General Secretariat provide the information stipulated in Articles 86 “Content, Structure, and Purposes” and 87 “Content by Chapter and Program” of the General Standards.

c. To reiterate to the General Secretariat the need to adhere strictly to the scheduled dates for presentation of the proposed program-budget and accompanying information, as required by Article 90 of the General Standards.

d. To instruct the CAAP to continue following up on the process of adoption of audit recommendations and on the administrative and budgetary provisions of this resolution, with the purpose of evaluating the results achieved and the effectiveness of the measures taken to implement it.

e. To instruct the General Secretariat to ensure that the proposed program-budget for 2014 reflects the mandates arising out of the General Assembly session convened to discuss the matter of the workings of the Inter-American Commission on Human Rights with a view to strengthening the inter-American human rights system.

f. To instruct the Permanent Council to complete the work related to prioritization of mandates of the Organization as soon as possible and to instruct the General Secretariat to include the results of that work in the preparation and presentation of the draft program-budget for 2014.
B.
OTHER

13.
Honoraria
To maintain the sum of US$150 a day for the honoraria paid to members of the following bodies entitled to such payment:  Administrative Tribunal, Board of External Auditors, and Inter-American Juridical Committee. The honoraria for members of the Inter-American Commission on Human Rights and the Inter-American Court of Human Rights shall be US$300 a day.

14.
Inter-American Commission on Human Rights
To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Commission on Human Rights to cover payments to members of the Commission for special services, in keeping with Article 21 of the Rules of Procedure of the Commission, up to a maximum of US$2,000 per month per member. This budgetary measure shall be taken without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.13 of this resolution.

15.
Inter-American Court of Human Rights

To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Court of Human Rights to cover the payment of emoluments to judges of the Court, set in accordance with Article 17 of the Statute of the Court, up to a maximum of US$4,000 per month per judge. This budgetary measure shall be taken without prejudice to Article 26 of the Statute of the Court and without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.13 of this resolution.

16.
International Public Sector Accounting Standards
a. To instruct the General Secretariat to continue its work in the implementation of the International Public Sector Accounting Standards (IPSAS) with a view to adopting them as recommended by the Board of External Auditors, starting with the fiscal year beginning on January 1, 2015, and in periods thereafter. To that end, after consideration by the Permanent Council of the recommendations of the CAAP, the Permanent Council is authorized to adopt, with immediate effect, such amendments as may be necessary to the General Standards ad referendum of the General Assembly.

b. To instruct the General Secretariat to take the necessary measures, whenever permitted by the progress in implementation of the IPSAS, to ensure that financial and budgetary reports presented to the CAAP are consistent with the guidelines provided in the aforementioned Standards.

c. To instruct the General Secretariat to develop an appropriate mechanism to consult on this matter with the CAAP and to report periodically on the progress of this endeavor.
17.
Integrated Real Property Strategy
a.
To instruct the General Secretariat to submit by February 1, 2013, an updated version of the Integrated Real Property Strategy that includes options to maximize use of said real property.

b.
To instruct the CAAP to review the options presented by the General Secretariat to take maximum advantage of the Organization’s real property and to recommend that the Permanent Council and the General Assembly, as appropriate, adopt decisions, taking into account the financing required for urgent repairs, maintenance, renovation, and management of the Organization’s physical space.

18.
Limit on job positions financed by the Regular Fund
a.
The number of job positions financed by the Regular Fund approved for the period from January 1 to December 31, 2013, is 449 and during this budget year that number shall not be greater than the approved number.
b.
In the event that increases in the approved number of job positions are proposed, the General Secretariat shall submit the matter beforehand to the CAAP for approval.

19.
Cost-efficiencies
To instruct the General Secretariat to transfer to the Reserve Subfund of the Organization any savings generated as a result of efficiencies in the operations of the General Secretariat, including those related to common costs.  The use of these funds shall be contingent upon approval by the Permanent Council.

ANNEX

Quarterly reports

The provisions contained herein are subject to change, as the CAAP continues to overhaul the content and structure of the quarterly reports to address member states’ requirements for increased transparency, openness, and accountability in the use of public funds.

Quarterly reports should include, but not be limited to:

Introduction:

a. Financial Overview of the General Secretariat, including budgetary execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery (ICR);

b. Overview of key results achieved by programmatic pillar (i.e., democracy, human rights, security, and development) 

Section 1: Programmatic results by chapter (excluding SAF, infrastructure and common costs, compliance and oversight, and conferences and meetings)  

Each chapter shall include a narrative highlight on the results achieved for the period covered by the report.  Results can be rolled up, but must remain consistent with the operational goals of the chapter as set out in the program-budget for the year.  Reports should make use of both quantitative and qualitative indicators, when applicable, or qualifiers to measure the extent of the results achieved.  The report should also include a forward-looking section, for the next period at a minimum, up to the end of the year, with clear milestones.  Each subsequent report should track progress against these milestones.

Ideally, each chapter shall include a list of funded mandates governing the activities of the chapter as well as a list of mandates awaiting funding. 

The narrative should be accompanied by a financial table, to show expenditures against the initial budget allocated from the Regular Fund, specific funds, and ICR.  The financial table should also include an explanation of variances or expected variances in expenditures, and of any transfers from or to the chapter.

In relation to national offices, the report shall include information on the sectors of activities and highlight most financially significant initiatives on the ground.  Detailed information should be available to member states upon request.

Section 2: Specific funds

This section should provide a rationale for the distribution of specific funds according to donors’ strategic direction. The report should clarify if specific funds are used to address gaps in regular funding or to complement it.  A financial table should be provided to show total amounts signed and agreed with donors, as well as re-profiled and projected amounts to receive on a multi-year basis.

Furthermore, a list of unfunded initiatives, stemming from mandates or the Project Evaluation Committee, should be provided in this section and regrouped by theme to be presented as a basket of unfunded programs and projects.

Additionally, this section should provide a summary of efforts deployed by the General Secretariat to attract additional funding for specific or unfunded initiatives as identified above.

It should also include information on the foundations, civil society organizations, and other private entities that carry out projects with specific funds, including details on their areas of activity and the work carried out by the Secretariat for External Relations to foster cooperation between the Organization and these private entities.

Finally, information on any other external contributions to support the activities of the Organization should also be provided.

Section 3: Administration and management

This section should provide information on the administrative and management efficiencies, or variances, in relation to the following:  travel expense control measures as detailed in paragraph III.A.11 of this resolution; detailed information on the income generated through the rental of conference rooms and the Hall of the Americas; contributions or expenditures related to building maintenance and improvements, and projected costs for the future; information on progress in implementing the International Public Sector Accounting Standards; cost-efficiencies generated by the SAF; and information on conferences and meetings (costs and savings if applicable) and any additional costs incurred through nonobservance of scheduled meeting times. Each component should be accompanied by a short narrative explaining the status, as well as by a financial table showing any variances.

Section 4: Human resources

This section should provide detailed information on the management of human resources, including information on new appointments, trust positions, staff transfers, reclassifications, resignations, and terminations, and the budgetary impact of these changes, as well as gender distribution and geographic representation.  Human resources are defined as all employees working for the General Secretariat, and include staff and employees funded by the Regular Fund, specific funds, and ICR, as well as all other contractors, including CPRs.

Section 5: Administrative Tribunal

This section should provide indications on the number of cases before the administrative tribunal and the nature of the litigations, as well as potential reputational and financial risks to, and liabilities for, the General Secretariat.  Ideally, this section should provide a mitigation strategy to alleviate similar risks in the future.

Section 6: Evaluation and audits

The Inspector General’s Office shall provide a list of all projected (including dates) internal audits and evaluations, as approved by the CAAP.  The Inspector General shall provide a short summary of the findings and recommendations as per the reports submitted to the Permanent Council through the CAAP.  

The General Secretariat shall provide a summary of measures taken to address the recommendations of the External Auditors, or provide an explanation for non-compliance with the recommendations.

The Project Evaluation Committee shall provide a list of evaluated projects and make the full reports of these evaluations available to member states through the SAF portal.  

The Project Evaluation Committee should also make available a three-year evaluation rolling plan and report accordingly back to the CAAP.

Section 7: Reform process 

This section will focus on the progress made towards fulfilling the objectives of the CAAP Chair as set out in the annual work plan of the CAAP, as they relate to the reengineering of the business practices of the Organization. The General Secretariat will consolidate the results, progress, and variances of the work of the CAAP, and the General Secretariat’s ability to implement the reforms as instructed, if applicable.

Section 8: Quotas, liquidity risk assessment

The General Secretariat will provide information in relation to quota collection and arrears as well as a liquidity risk assessment.

Section 9: Financial statements

FOOTNOTES


14.
… on Human Rights and the Inter-American Court of Human Rights, since we believe that our democracies have a right to demand organizations genuinely committed to the promotion, protection, and defense of human rights, without political manipulation of those rights to the detriment of democracies that do not submit to imperial power. Our Governments find unacceptable the diversion of such potential increases to finance intolerable practices and policies.


15.
… the Inter-American Court of Human Rights should be in line with the implementation of the recommendations of the Special Working Group to Reflect on the Workings of the IACHR with a View to Strengthening the Inter-American Human Rights System adopted by the General Assembly session in Cochabamba. It should also be commensurate with the work carried out to strengthen that system, with accountability measures adopted in permanent dialogue with the states.


16.
… in keeping with the priorities identified by our states. The Republic of Nicaragua and the Bolivarian Republic of Venezuela do not agree with allocating financial resources to the Inter-American Defense Board, bearing in mind the limited budget of the Regular Fund of the OAS.


17.
… bearing in mind that its contribution is currently imperceptible and its role within the OAS not readily identifiable. It believes, furthermore, that in the Organization’s currently critical financial position, with limited Regular Fund resources, the budget should be allocated to matters of high priority to the states.


18.
… CARICOM expresses grave reservation with regard to the $1.1 million cut in the budget of the OAS country offices. Given the importance of these offices, CARICOM expects that in the implementation of this budget no offices would be closed or dislocated. The General Secretariat should make every effort to maintain and i mprove their efficiency as well as strengthen their effectiveness.

AG/RES. 1 (XLIII-E/12)

ORÇAMENTO-PROGRAMA DA ORGANIZAÇÃO PARA 2013

E CONTRIBUIÇÕES PARA O FEMCIDI 
(Aprovada na sessão plenária realizada em 15 de novembro de 2012
e revisada pela Comissão de Estilo)


A ASSEMBLEIA GERAL,

LEVANDO EM CONTA:


Que a resolução AG/RES. 2762 (XLII-O/12) estabeleceu o nível global orçamentário do orçamento-programa do Fundo Ordinário para 2013, incluído o ajuste por custo de vida e inflação, em US$82.027.807,00; 

Que a mencionada resolução fixou também as cotas com que os Estados membros financiarão o Fundo Ordinário da Organização em 2013; 

Que as projeções de receitas para o Fundo Ordinário feitas pela Secretaria-Geral entre a data da resolução AG/RES. 2762 (XLII-O/12) e a data desta resolução sofreram variação significativa, sendo possível eliminar a redução a título de “risco de não pagamento dos Estados membros” prevista naquela resolução; e 


Que, como consequência dessa variação, a Secretaria-Geral propôs como nível global orçamentário para o orçamento-programa do Fundo Ordinário 2013 o valor de US$ 83.870.507,00; 
TENDO VISTO:


O projeto de orçamento-programa da Organização dos Estados Americanos (OEA) para o exercício financeiro de 2013, apresentado pelo Secretário-Geral ao Conselho Permanente em 22 de agosto de 2012 (CP/doc.4795/12) e suas atualizações, com um nível global orçamentário do Fundo Ordinário de US$82.027.807; e 

O Relatório Anual da Junta de Auditores Externos (CP/doc.4707/12) apresentado ao Conselho Permanente em 2 de maio de 2012; 


TENDO PRESENTE que os fundos específicos criados pela Secretaria-Geral por força do Artigo 74 das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos (Normas Gerais) constituem uma importante fonte complementar de financiamento das atividades da Organização, que devem respeitar a natureza, os propósitos e os princípios da Organização previstos na Carta da Organização dos Estados Americanos, e que, conforme as projeções para 2013, a Secretaria-Geral calculou um montante aproximado de contribuições específicas somando US$67.590.400,00; 

CONSIDERANDO:


Que, de acordo com os Artigos 54, e, e 55 da Carta da Organização dos Estados Americanos, a Assembleia Geral aprova o orçamento-programa da Organização e estabelece as bases para fixar a cota com que cada um dos governos deve contribuir para a manutenção da Organização, levando em conta a capacidade de pagamento dos respectivos países e a determinação destes de contribuir de forma equitativa; 


Que, de acordo com o Artigo 60, b, da Carta da OEA, o Presidente da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP) apresentou ao Conselho Permanente um relatório sobre o projeto de orçamento-programa da Organização para 2013 (CP/CAAP-3199/12), o qual foi encaminhado à Assembleia Geral; 


Que a Assembleia Geral, na resolução AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, encarregou o Conselho Permanente de realizar um exame extenso de todos os recursos e gastos da Organização no contexto dos atuais mandatos, a fim de priorizar e otimizar o uso dos recursos para futuros orçamentos-programas, considerando a capacidade dos Estados membros para financiá-los; 
Que, em cumprimento do mencionado mandato, a CAAP decidiu elaborar o denominado “Processo geral de revisão de programas da OEA” (CP/CAAP-2988/09 rev. 3), cujo objetivo é proporcionar uma série de recomendações ao Conselho Permanente e à Assembleia Geral que sirvam de elementos para que nessas instâncias sejam definidas, entre outros aspectos, as prioridades de ação dos Estados membros que permitam viabilizar a sustentabilidade financeira da OEA no longo prazo, e que o mencionado processo encontra-se em andamento; e 

Que, em conformidade com a política de paridade de salários com as Nações Unidas, estabelecida na resolução AG/RES. 1319 (XXV-O/95), e com o Artigo 40 das Normas Gerais, o Secretário-Geral fez ajustes em 2012 nas escalas de salários básicos da Secretaria-Geral e aumentou o ajuste por lugar de exercício para a área de Washington, D.C.; 
RECORDANDO:


A exposição do Secretário-Geral ao Conselho Permanente, em dezembro de 2005 (CP/doc. 4071/05), na qual foram definidas como áreas prioritárias da Organização os direitos humanos, a democracia e a boa governança, o desenvolvimento integral e a segurança multidimensional, as quais têm sido reconhecidas desde então como “os quatro pilares” da Organização, o que se refletiu no documento intitulado “Uma visão estratégica da OEA” (CP/doc.4673/11), apresentado pelo Secretário-Geral ao Conselho Permanente, em fevereiro de 2012 ; e


A apresentação realizada pela Secretaria-Geral sobre a Estratégia de Recursos Humanos (CP/CAAP-3186/12) à CAAP, em 3 de outubro de 2012; 

TOMANDO NOTA de que a Assembleia Geral, em seu Trigésimo Quarto Período Extraordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprovou a metodologia para o cálculo da escala de cotas para o financiamento do Fundo Ordinário da Organização; e de que, conforme essa metodologia, as cotas dos Estados membros foram recalculadas para os anos 2012-2014, o que consta da resolução AG/RES. 2762 (XLII-O/12), a qual aprovou o financiamento do orçamento-programa da Organização para 2013; e 

TENDO PRESENTE:


Que, de acordo com o Artigo 12, d, das Normas Gerais, “[c]ompete ao Secretário-Geral (...) redistribuir as funções das dependências existentes, seja incorporando umas às outras, seja dividindo-as ou subdividindo-as, quando for necessário, para maior eficiência dos serviços e melhor execução dos programas e desde que isso não implique aumento das despesas orçadas para os referidos serviços ou programas”; e que o Secretário-Geral exercerá essas atribuições de acordo com as atuais Normas Gerais e as disposições orçamentárias definidas pela Assembleia Geral; 

Que o Artigo 120 da Carta da OEA estipula que “[n]a seleção do pessoal da Secretaria-Geral levar-se-ão em conta, em primeiro lugar, a eficiência, a competência e a probidade; mas, ao mesmo tempo, dever-se-á dar importância à necessidade de ser o pessoal escolhido, em todas as hierarquias, de acordo com um critério de representação geográfica tão amplo quanto possível”; 


Que se insta o Secretário-Geral a continuar o trabalho de executar políticas de equidade e igualdade de gênero no local de trabalho e assegurar a responsabilidade de cada chefe de prestar contas sobre a aplicação destas políticas; e 


Que é importante manter uma cultura e prática de austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso, execução e gestão dos recursos da Organização, 

RESOLVE:

I.  NÍVEL GLOBAL ORÇAMENTÁRIO E DOTAÇÕES ORÇAMENTÁRIAS

1.
Aprovar e autorizar a modificação do nível global orçamentário do orçamento-programa do Fundo Ordinário para 2013, acordado em US$82.027.807,00 mediante a resolução AG/RES. 2762 (XLII-O/12), para o montante de US$83.870.507,00.

2.
Aprovar e autorizar o orçamento-programa da Organização para o exercício financeiro compreendido entre 1º de janeiro e 31 de dezembro de 2013, financiado pelos fundos e montantes indicados a seguir:

2013




(em US$1.000)


a)
Fundo Ordinário (FO) 
83.870,5


b)
Recuperação de custos indiretos (RCI) 
5.250,0


c)
Fundo voluntário – FEMCIDI 
4.192,3

3.
Aprovar os níveis específicos de dotação do Fundo Ordinário, por Capítulo e Programa, com as recomendações, instruções ou mandatos especificados a seguir:

	
	
	FO

2013
(em US$1.000)


	RCI

2013

	1 -
	SECRETÁRIO-GERAL
	4.029,2
	

	12A
	Gabinete do Secretário-Geral
	1.904,7
	

	12B
	Secretaria de Cúpulas
	511,0
	

	12F
	Escritório do Cerimonial
	553,1
	

	12E
	Departamento de Assessoramento Jurídico
	1.060,5
	

	
	
	
	

	2 -
	SECRETÁRIO-GERAL ADJUNTO
	3.676,7
	39

	22A
	Gabinete do Secretário-Geral Adjunto
	1.539,0
	

	22B
	Escritório da Secretaria da Assembleia Geral, da Reunião de Consulta, do Conselho Permanente e dos Órgãos Subsidiários
	1.332,2
	

	22F
	Biblioteca Colombo
	805,5
	39

	
	
	
	

	3 -
	ORGANISMOS PRINCIPAIS E ESPECIALIZADOS
	10.695,1
	218

	32A
	Corte Interamericana de Direitos Humanos 
/ 
/
	2.661,0
	

	32B
	Comissão Interamericana de Direitos Humanos e sua Secretaria Executiva 1/ 2/
	5280,2
	

	32I
	Secretaria Permanente da Comissão Interamericana de Mulheres (CIM)
	1.295,1
	132

	32M
	Escritório do Diretor-Geral do Instituto da Criança e do Adolescente
	1.029,7
	

	32N
	Comissão Jurídica Interamericana
	429,0
	86

	
	
	
	

	4
	OUTRAS ENTIDADES E FUNDAÇÕES
	1.481,4
	

	42A
	Junta Interamericana de Defesa 
/
/
	1.156,0
	

	42B
	Fundação Pan-Americana de Desenvolvimento
	132,0
	

	42C
	Fundação para as Américas
	193,4
	

	
	
	
	

	5
	SECRETARIA DE ASSUNTOS JURÍDICOS
	2.342,2
	24

	52
	Secretaria de Assuntos Jurídicos
	348,3
	

	52A
	Seção Administrativa de Assuntos Jurídicos
	187,6
	24

	52B
	Departamento de Direito Internacional
	1.013,5
	

	52C
	Departamento de Cooperação Jurídica
	792,8
	

	
	
	
	

	6
	SECRETARIA DE SEGURANÇA MULTIDIMENSIONAL
	4.124,3
	879

	62X
	Ajuste das despesas com o pessoal
	-187,3
	

	62A
	Secretaria de Segurança Multidimensional (SSM)
	555,1
	

	62G
	Seção Administrativa da SSM
	260,1
	658

	62C
	Secretaria Executiva da Comissão Interamericana para o Controle do Abuso de Drogas (CICAD)
	1.734,2
	73,8

	62D
	Secretaria do Comitê Interamericano contra o Terrorismo (CICTE)
	521,3
	82,1

	62E
	Departamento de Segurança Pública
	1.240,8
	64,6

	
	
	
	

	7
	SECRETARIA DE ASSUNTOS POLÍTICOS
	4.112,0
	511,6

	72X
	Ajuste das despesas com o pessoal
	-259,0
	

	72A
	Secretaria de Assuntos Políticos (SAP)
	752,0
	

	72E
	Seção Administrativa da SAP
	257,1
	511,6

	72B
	Departamento de Cooperação e Observação Eleitoral
	1.850,4
	

	72C
	Departamento de Sustentabilidade Democrática e Missões Especiais
	820,8
	

	72D
	Departamento de Gestão Pública Efetiva
	690.8
	

	
	
	
	

	8
	SECRETARIA EXECUTIVA DE DESENVOLVIMENTO INTEGRAL
	14.361,9
	170

	82X
	Ajuste das despesas com o pessoal
	20.6
	

	82A
	Secretaria Executiva de Desenvolvimento Integral (SEDI)
	1.191,2
	24

	82I
	Seção Administrativa da SEDI
	796,9
	146,2

	82C
	Departamento de Desenvolvimento Econômico, Comércio e Turismo 
	1.942,3
	

	82D
	Departamento de Desenvolvimento Sustentável
	1.489,7
	

	82E
	Departamento de Desenvolvimento Social e Emprego 
	896,3
	

	82G
	Departamento de Desenvolvimento Humano, Educação e Cultura
	7.176,9
	

	82H
	Reuniões do CIDI, Reuniões Ministeriais e Reuniões das Comissões Interamericanas
	151,0
	

	82I
	Secretaria da Comissão Interamericana de Telecomunicações (CITEL)
	531,9
	

	82J
	Secretaria da Comissão Interamericana de Portos (CIP)
	165,1
	

	
	
	
	

	9
	SECRETARIA DE RELAÇÕES EXTERNAS
	3.183,6
	375

	92X
	Ajuste das despesas com o pessoal
	348,0
	

	92A
	Secretaria de Relações Externas (SRE) 
	731,4
	227,3

	92G
	Seção Administrativa da SRE
	186,2
	73,8

	92C
	Departamento de Assuntos Internacionais
	451,8
	

	92D
	Museu de Arte das Américas
	427,6
	

	92F
	Departamento de Imprensa e Comunicação
	1.038,6
	73,8

	
	
	
	

	10
	SECRETARIA DE ADMINISTRAÇÃO E FINANÇAS
	9.904,0
	2.017

	10X
	Ajuste das despesas com o pessoal
	164,1
	

	102A
	Secretaria de Administração e Finanças
	460,3
	

	102B
	Departamento de Recursos Humanos
	1.726,6
	270,3

	102C
	Departamento de Serviços de Gestão Financeira e Administrativa
	2.305,2
	628,5

	102D
	Departamento de Serviços de Informação e Tecnologia
	2.114,4
	48,0

	102E
	Escritório de Serviços de Compras
	877.8
	271,4

	102F
	Escritório de Serviços Gerais
	1.594,4
	64,6

	102G
	Departamento de Planejamento e Avaliação
	661,2
	734,4

	
	
	
	

	11
	INFRAESTRUTURA BÁSICA E DESPESAS COMUNS
	12.798,4
	175

	112X
	Ajuste das despesas com viagens
	-250,0
	

	112A
	Equipamento e Materiais – Computadores
	737,0
	48

	112B
	Equipamento e Materiais de Escritório
	29,5
	

	112C
	Sistema OASES
	453,6
	48

	112D
	Administração e Manutenção de Edifícios
	5.363,3
	

	112E
	Seguros Gerais
	402,1
	

	112G
	Recrutamentos e Transferências
	59,0
	79

	112H
	Cessações de Serviço e Repatriações
	1.626,4
	

	112I
	Viagem ao País de Origem
	207,3
	

	112J
	Subsídio de Educação e Idiomas e Exames Médicos
	67,0
	

	112K
	Pensões para Executivos Aposentados e Seguro Médico e de Vida para Funcionários Aposentados
	3.573,0
	

	112L
	Desenvolvimento de Recursos Humanos
	20,0
	

	112M
	Contribuição para a Associação de Pessoal
	5,1
	

	112N
	Contribuição para a Associação de Aposentados da OEA (AROAS)
	5,1
	

	112O
	Contribuição ao Subfundo de Reserva
	500,0
	

	
	
	
	

	12
	GESTÃO DE CONFERÊNCIAS E REUNIÕES
	5.160,1
	

	122A
	Departamento de Gestão de Conferências e Reuniões 
	4.830,0
	

	122B
	Assembleia Geral
	168,1
	

	122C
	Reuniões da OEA não programadas 
	162,0
	

	
	
	
	

	13
	ESCRITÓRIOS E UNIDADES DA SECRETARIA-GERAL NOS ESTADOS MEMBROS
	6.597,4
	349

	132A
	Escritórios de apoio e unidades da Secretaria-Geral nos Estados membros
/ 
	6.597,4
	349

	
	
	
	

	14
	ÓRGÃOS DE SUPERVISÃO DA GESTÃO
	1.404,3
	493

	142A
	Tribunal Administrativo da OEA e sua Secretaria 
	130,2
	53

	142B
	Escritório do Inspetor-Geral
	1.179,1
	110

	142C
	Junta de Auditores Externos
	95,0
	330

	
	
	
	


II.  PRESTAÇÃO DE CONTAS AOS ESTADOS MEMBROS
1. Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP), o mais tardar em 7 de dezembro de 2012, um calendário com datas específicas nas quais serão apresentados os relatórios, as estratégias e os planos mencionados nesta resolução, de forma que os Estados membros possam corroborar oportunamente as informações que lhes sejam proporcionadas e dar o devido andamento ao cumprimento dos mandatos e à execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntários, específicos, fiduciários e de serviços, incluindo a recuperação de custos indiretos. 

III.  DISPOSIÇÕES DE CARÁTER ADMINISTRATIVO E ORÇAMENTÁRIO

A.
ORÇAMENTÁRIAS E FINANCEIRAS


1.
Orçamento-programa para 2014
a) Encarregar a Subcomissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários da Comissão Preparatória da Assembleia Geral de considerar uma proposta a ser apresentada à Assembleia Geral, em seu Quadragésimo Terceiro Período Ordinário de Sessões, a ser realizado em junho de 2013, a fim de estabelecer o nível global orçamentário e as fontes de financiamento do orçamento-programa para 2014. As receitas para financiar o orçamento-programa de 2014 incluirão: receitas a título de cotas, receitas a título de juros e aluguéis, contribuições por direção técnica e apoio administrativo provenientes do Fundo Especial Multilateral do Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral (FEMCIDI) e dos fundos fiduciários e específicos, e todas as outras receitas diversas. O nível global orçamentário incluirá uma proposta para cobrir o aumento regulamentar e por custo de vida. 

b) Convocar um período extraordinário de sessões da Assembleia Geral a ser realizado o mais tardar até 30 de outubro de 2013, a fim de considerar e aprovar o orçamento-programa para 2014. 

c) Solicitar ao Secretário-Geral que, em conformidade com as diretrizes emanadas do Quadragésimo Terceiro Período Ordinário de Sessões da Assembleia Geral, apresente uma proposta de orçamento-programa à Comissão Preparatória do período extraordinário de sessões mencionado no parágrafo anterior, o mais tardar até 90 dias antes do início do período extraordinário de sessões, em conformidade com o Artigo 90 das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos (Normas Gerais).

d) Determinar que os gastos totais da rubrica de pessoal (rubrica 1) não excedam 64,38% da cifra indicativa do orçamento-programa do Fundo Ordinário de 2014, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário. 

e) O Conselho Permanente estará autorizado a ajustar de modo excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da CAAP, a porcentagem constante do parágrafo III.A.1.d em resposta a mudanças nos fatores econômicos ou financeiros que tenham impacto na execução do Fundo Ordinário. 

2.
Relatórios de gestão e exame das despesas e do financiamento do orçamento-programa

a) Reiterar a decisão da Assembleia Geral constante da resolução AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1: 

i.
Encarregar o Conselho Permanente de considerar as recomendações da Junta de Auditores Externos apresentadas em seus relatórios sobre as demonstrações financeiras correspondentes aos exercícios financeiros de 2010 e 2011 (CP/doc.4707/12) com referência, entre outros aspectos, à necessidade de um ajuste periódico entre as receitas a título de cotas e o nível de despesas da Organização. 
ii.
Solicitar à Secretaria-Geral que, no prazo de 90 dias contados do fim de cada exercício financeiro, prepare um relatório do qual constem as seguintes informações: 

(a)
Desembolsos reais do exercício financeiro por ajustes estatutários feitos à remuneração do pessoal em virtude da aplicação da “paridade inteligente” pela Organização (tal como indicado no documento CP/CAAP-2848/06 corr. 1), em conformidade com as recomendações da Comissão da Administração Pública Internacional.
(b)
Variação entre os desembolsos reais em conformidade com a alínea a acima e os custos estimados dos ajustes estatutários à remuneração do pessoal.
(c)
Sugestões sobre como financiar regularmente as variações entre os custos reais e os custos estimados, e os respectivos riscos. 


Conforme o disposto no Artigo 95 das Normas Gerais, esse parágrafo continuará em vigor mesmo após a vigência desta resolução. 


b)
Solicitar à Secretaria-Geral:

i.
Que inclua no orçamento-programa anual aprovado da Organização uma seção inteiramente dedicada ao processo de reforma estabelecido pela CAAP para o ano respectivo. A seção deverá incluir os objetivos da CAAP, apresentados em seu Plano de Trabalho, (CP/CAAP-3182/12 rev. 3).

ii.
Esses objetivos serão o marco de referência para avaliar o andamento do processo informado nos relatórios trimestrais de gestão recursos apresentados pela Secretaria-Geral. Quaisquer emendas ao Plano de Trabalho da CAAP e aos seus objetivos anuais também figurarão nos relatórios trimestrais. 

iii.
O último relatório trimestral apresentará um resumo geral das ações e decisões tomadas em relação aos objetivos da CAAP bem como, caso seja cabível, um plano das ações futuras, o qual deverá ser refletido na respectiva resolução do orçamento-programa. 

c)
Solicitar à Secretaria-Geral que apresente trimestralmente à CAAP seus relatórios de gestão administrativa e financeira, inclusive um resumo executivo. Esses relatórios destinam-se a proporcionar um guia gerencial integral para a alocação estratégica de recursos e informar sobre o cumprimento, por parte da Secretaria-Geral, dos mandatos da Assembleia Geral relacionados com as políticas que afetam a gestão, a administração e os programas, bem como informar sobre as variações e salientar as transferências orçamentárias quando seja o caso. Os relatórios também deverão mostrar os avanços alcançados quanto à austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso dos recursos da Organização, e incluir um acompanhamento das recomendações formuladas pela Junta de Auditores Externos que identifique as recomendações que tenham sido implementadas pela Organização.
O Anexo, que é parte integrante desta resolução, apresenta o esboço dos relatórios trimestrais. 

3.
Captação de fundos

a) Encarregar o Secretário-Geral de, em seus esforços de mobilização de recursos externos, promover e privilegiar, por meio da Secretaria de Relações Externas e em coordenação com os Estados membros, o apoio à implementação dos mandatos emanados da Assembleia Geral e de apresentar à CAAP um relatório anual sobre os resultados dessas gestões. 
4.
Pagamento de cotas

a) Reiterar aos Governos dos Estados membros a necessidade de que continuem a pagar suas cotas e moras em conformidade com a resolução AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Medidas destinadas a incentivar o pagamento oportuno das cotas”, modificada mediante as resoluções AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) e AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1. 

b) Solicitar à CAAP, com o apoio da Secretaria de Administração e Finanças, que estude opções para atender à discrepância entre receita e despesa na Organização, e que proponha um curso de ação ao Conselho Permanente, o mais tardar em 30 de março de 2013, levando em conta as recomendações da Junta de Auditores Externos. 

c)
Solicitar que a CAAP inclua em seu Plano de Trabalho de 2012-2013 um item para discussões sobre medidas de incentivo ao pagamento oportuno das cotas por parte dos Estados membros. 

5.
Planejamento estratégico e avaliação


Encarregar o Secretário-Geral de:

a) Proporcionar aos Estados membros um relatório anual detalhado sobre os resultados obtidos e os recursos destinados ao cumprimento dos mandatos da Organização. Essas informações deverão ser estruturadas por pilares, área responsável da Secretaria-Geral e objeto de despesa; 

b) Prosseguir, em consulta com os Estados membros e em coordenação com o Grupo de Trabalho sobre a Revisão dos Programas da OEA, a implementação de um processo de planejamento que identifique objetivos estratégicos, estabeleça resultados operacionais e alinhe programas e projetos aos mandatos emitidos pelos órgãos políticos. A formulação dos objetivos estratégicos que orientem o processo de planejamento da Organização será realizada em concordância com seus propósitos essenciais, estabelecidos na Carta da Organização dos Estados Americanos, e será oportunamente aprovada pela Assembleia Geral; 

c) Prosseguir, em consulta com os Estados membros e em coordenação com o Grupo de Trabalho sobre a Revisão dos Programas da OEA, a avaliação dos programas e projetos da Organização que atendam aos mandatos emitidos pelos órgãos políticos e, posteriormente, definir e avaliar os resultados operacionais de acordo com os objetivos estratégicos e o processo de alinhamento mencionado no parágrafo anterior, os quais serão aprovados pela Assembleia Geral, levando-se em conta as vantagens comparativas da Organização, e atribuir, por conseguinte, os recursos orçamentários; e 

d) Certificar-se de que o processo de formulação de orçamento seja orientado por objetivos estratégicos, resultados programados e indicadores correlatos. 

6. Políticas de recursos humanos

a) Solicitar à Secretaria-Geral que incorpore à Estratégia Integral da Gestão de Recursos Humanos “o uso de ferramentas de informação sobre recursos humanos, inclusive organogramas, descrições de funções e mecanismos de supervisão para todos os cargos”, tal como disposto no parágrafo dispositivo 1º da resolução AG/RES. 2755 (XLII-O/12). 

b) Solicitar ainda à Secretaria-Geral que a Estratégia Integral da Gestão de Recursos Humanos inclua objetivos claros, resultados concretos e mensuráveis, bem como critérios específicos para sua implementação e avaliação, e que reflita uma visão de médio e longo prazo para o recrutamento e seleção, a capacitação, a retenção de pessoal qualificado e o desenvolvimento deste, para que a Organização conte com um sistema de recursos humanos objetivo, com regras claras e transparentes, e com os funcionários adequados para o cargo e a função que desempenham; e para que possibilite a estes ascensão nos níveis do serviço com base em princípios de mérito. 

c) Encarregar o Grupo de Trabalho sobre a Revisão dos Programas da OEA de concluir, o mais tardar em 31 de março de 2013, o trabalho referente à Estratégia Integral de Gestão de Recursos Humanos e de propor as emendas ao Capítulo III (“Pessoal”) das Normas Gerais que sejam necessárias para que entre em vigor. 

d) Encarregar o Conselho Permanente de apresentar à Assembleia Geral, para sua consideração e aprovação, no Quadragésimo Terceiro Período Ordinário de Sessões, as emendas às Normas Gerais que sejam necessárias para a entrada em vigor da Estratégia Integral da Gestão de Recursos Humanos. 
e) Tomar nota da apresentação e consideração do Código de Ética da Secretaria-Geral por parte do Conselho Permanente e sua entrada em vigor por medida da Secretaria-Geral. 

7.
Escritórios da Secretaria-Geral nos Estados Membros

Encarregar o Secretário-Geral de apresentar à CAAP, o mais tardar em 1º de fevereiro de 2013, um diagnóstico da situação atual e um plano que inclua opções para a otimização e eficiência da estrutura organizacional, a qualidade do serviço e as despesas impostas ao Fundo Ordinário com o funcionamento dos escritórios da Secretaria-Geral nos Estados membros, incluindo ainda um plano orçamentário para implementar essas opções.


8.
Recursos do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA

a) Autorizar a Secretaria-Geral a utilizar, em 2013, até US$500.000,00 do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA para o fundo destinado a financiar o Programa de Parcerias da OEA para a Educação e Capacitação (PAEC). O propósito desse Programa será atrair e complementar ofertas de bolsas dos Estados membros e Observadores Permanentes, bem como de organizações privadas e de universidades, a fim de aumentar o número de bolsas oferecidas pelo Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA. 

b) Aumentar a eficiência do Programa de Bolsas de Estudo com base na premissa da manutenção da qualidade e da quantidade de bolsas e, ao mesmo tempo, envidar maiores esforços por expandir o fundo mediante uma busca intensa de financiamento externo. 
c)
Encarregar o Secretário-Geral de determinar e apresentar à CAAP, até 1º de março de 2013, um plano para o pagamento do empréstimo de US$3,7 milhões do Fundo de Capital para os Programas de Bolsas de Estudo e Treinamento aprovado na resolução CEPCIDI/RES.187 (XXVIII-E/11), de modo que não implique a obtenção de recursos de um único capítulo do orçamento-programa para 2013.


9.
Fundações e outras organizações criadas pela Secretaria-Geral
a)
Ratificar que a Secretaria-Geral apoia a Fundação para as Américas, o Young Americas Business Trust, e a Fundação Pan-Americana de Desenvolvimento, e deles participa, bem como que a instalação de outras iniciativas seguirá os procedimentos estabelecidos pela Organização. 

b)
Ressaltar que as fundações e outras organizações criadas ou financiadas pela Secretaria-Geral deverão manter também uma cultura e prática de austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso, execução e gestão desses fundos, e apresentar relatórios financeiros periódicos sobre o uso dos recursos, pelo menos uma vez a cada trimestre, ao Departamento de Serviços de Gestão Financeira e Administrativa (DSGFA). 

10.
Viagens
a)
Encarregar a Secretaria-Geral de reforçar as medidas para assegurar o cumprimento da regra vigente estabelecida pelo Conselho Permanente, segundo a qual todas as passagens financiadas pelo Fundo Ordinário, FEMCIDI, fundos específicos e fundos fiduciários, administrados pela Secretaria-Geral, sejam compradas em classe econômica, salvo os casos do Secretário-Geral, Secretário-Geral Adjunto e Presidente do Conselho Permanente. 

b)
Encarregar o Escritório do Inspetor-Geral de incluir em seu Plano de Trabalho o monitoramento do cumprimento dessa medida. 


11.
Serviços de conferências e reuniões

a)
Confiar à Secretaria-Geral a efetiva aplicação da resolução CP/RES. 982 (1797/11), “Atualização dos custos de conferências e reuniões financiadas pela OEA”, aprovada pelo Conselho Permanente em 30 de março de 2011, a qual inclui dados sobre os meios mais eficientes e rentáveis de prestar esses serviços, na sede e fora da sede, e leva em consideração as solicitações dos Estados membros, as necessidades gerais e as limitações da Organização para o cumprimento de seus mandatos. 

b)
Instar os Representantes dos Estados membros que assistem às sessões do Conselho Permanente, de suas comissões, subcomissões e grupos de trabalho, ou que as presidem, a que cumpram o horário de início e fim das reuniões, com o objetivo de maximizar o uso dos serviços de interpretação disponíveis durante as reuniões programadas no calendário de conferências e para evitar pagar por serviços de interpretação não utilizados nos períodos programados para essas reuniões. 

c)
Encarregar a Secretaria-Geral de revisar e melhorar, a cada dois anos, a metodologia de formulação de orçamentos de todas as conferências e reuniões, que deve incluir sua duração, frequência, quantidade e coordenação das sessões, com a finalidade de promover sua eficiência e eficácia, conforme consta da resolução CP/RES. 982 (1797/11). 

12.
Estabelecimento de um processo estruturado de preparação e apresentação do orçamento
a)
Solicitar à Secretaria-Geral que implemente um processo de preparação do orçamento a fim de realizar, antes do início do ciclo de discussão e aprovação do orçamento-programa para 2014, as consultas necessárias para coletar e apresentar os dados e relatórios solicitados pelas Missões Permanentes no início das sessões da Subcomissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários da Comissão Preparatória. 

b)
Solicitar à Secretaria-Geral que, ao apresentar o projeto de orçamento-programa 2014, preste as informações de que tratam o Artigo 86, “Conteúdo, estrutura e propósitos”, e o Artigo 87, “Conteúdo por capítulo e programa”, das Normas Gerais. 

c)
Reiterar à Secretaria-Geral a necessidade de seguir estritamente o calendário de datas de apresentação da proposta do orçamento-programa, bem como os requerimentos de informações complementares, estipulados no Artigo 90 das Normas Gerais. 

d)
Encarregar a CAAP de continuar o acompanhamento do processo de adoção das recomendações de auditoria e das disposições administrativas e orçamentárias desta resolução, a fim de avaliar os resultados obtidos e a eficácia das ações tomadas em cumprimento desta. 

e)
Encarregar a Secretaria-Geral de refletir, na proposta de orçamento-programa 2014, os mandatos emanados do respectivo período de sessões da Assembleia Geral convocado para considerar o tema Funcionamento da Comissão Interamericana de Direitos Humanos para o Fortalecimento do Sistema Interamericano de Direitos Humanos. 

f)
Encarregar o Conselho Permanente de, com a brevidade possível, concluir os trabalhos relacionados à priorização dos mandatos da Organização e incumbir a Secretaria-Geral da incorporação dos resultados desses trabalhos na preparação e apresentação do projeto de orçamento-programa para 2014.

B.
OUTRAS DISPOSIÇÕES


13.
Honorários

Manter em US$150,00 por dia os honorários dos membros dos seguintes órgãos que têm direito a esse pagamento: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos e Comissão Jurídica Interamericana. Os honorários dos membros da Comissão Interamericana de Direitos Humanos e da Corte Interamericana de Direitos Humanos serão de US$300,00 por dia. 


14.
Comissão Interamericana de Direitos Humanos

Manter a autorização orçamentária da Comissão Interamericana de Direitos Humanos para custear pagamentos aos membros da Comissão a título de serviços especiais, em conformidade com o Artigo 21 do Regulamento da Comissão, até um máximo de US$2.000,00 por mês, por membro. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.13 desta resolução. 


15.
Corte Interamericana de Direitos Humanos


Manter a autorização orçamentária da Corte Interamericana de Direitos Humanos para custear o pagamento de honorários concedidos aos juízes membros da Corte, fixados em conformidade com o Artigo 17 do Estatuto da Corte, até um máximo de US$4.000,00 por mês, por juiz. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do Artigo 26 do Estatuto da Corte e sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.13 desta resolução. 


16.
Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público

a)
Encarregar a Secretaria-Geral de continuar suas atividades de implementação das Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público (IPSAS), com vistas a adotá-las seguindo a recomendação da Junta de Auditores Externos, a partir do exercício financeiro que se inicia em 1º de janeiro de 2015 e em períodos subsequentes. Para este fim, autoriza-se o Conselho Permanente a adotar, depois de considerar as recomendações da CAAP, as modificações que forem necessárias às Normas Gerais, ad referendum da Assembleia Geral, para que entrem em vigor imediatamente. 

b)
Encarregar a Secretaria-Geral de tomar as medidas necessárias, quando o andamento da aplicação das IPSAS permitir, que assegurem que os relatórios financeiros e orçamentários apresentados à Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários sejam coerentes com as diretrizes prescritas nas referidas Normas. 

c)
Encarregar a Secretaria-Geral de desenvolver um mecanismo apropriado de consultas sobre essa matéria com a CAAP e de informar periodicamente sobre o andamento dessa tarefa. 


17.
Estratégia integrada de bens imóveis

a)
Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar o mais tardar em 1º de fevereiro de 2013 uma versão atualizada da estratégia integrada de bens imóveis que inclua opções para aproveitar ao máximo os recursos desses bens. 

b)
Encarregar a CAAP de examinar as opções apresentadas pela Secretaria-Geral, a fim de aproveitar ao máximo os bens imóveis da Organização e de recomendar ao Conselho Permanente e à Assembleia Geral, conforme o caso, a tomada de decisões, levando em conta o financiamento necessário para os reparos urgentes, a manutenção, a renovação e a administração do espaço físico da Organização. 


18.
Limite com relação aos postos de trabalho financiados pelo Fundo Ordinário

a)
O número de postos de trabalho no Fundo Ordinário que se aprova para o período de 1º de janeiro a 31 de dezembro de 2013 é de 449 e durante o exercício do orçamento o número de cargos não deverá ser superior ao aprovado. 

b)
Caso sejam propostos aumentos no número aprovado de postos de trabalho, a Secretaria-Geral deverá submetê-lo, previamente, à aprovação da CAAP. 

19.
Eficiência de custos

Encarregar a Secretaria-Geral de transferir ao Fundo de Reserva da Organização as economias geradas pela eficiência do funcionamento da Secretaria-Geral, inclusive as relacionadas às despesas comuns. O uso desses fundos estará sujeito à aprovação do Conselho Permanente. 

ANEXO

Relatórios trimestrais


As disposições constantes deste anexo estarão sujeitas a mudanças, à medida que a CAAP continue a revisar o conteúdo e a estrutura dos relatórios trimestrais para atender às exigências dos Estados membros quanto a maior transparência, abertura e responsabilidade no uso de recursos públicos. 


Os relatórios deverão abranger, sem caráter limitativo, o seguinte:

Introdução:


a)
Panorama financeiro da Secretaria-Geral, que abranja a execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntários, específicos, fiduciários e de serviços, inclusive a recuperação de custos indiretos (RCI).


b)
Visão geral dos principais resultados obtidos por pilar temático (a saber, democracia, direitos humanos, segurança e desenvolvimento).

Seção 1: Resultados programáticos por capítulo (excluindo-se a SAF, infraestrutura e despesas ordinárias, cumprimento e supervisão e conferências e reuniões)


Cada capítulo incluirá uma descrição em que se salientem os resultados obtidos no período a que se refere o relatório. Os resultados poderão ser resumidos, mas deverão ser coerentes com as metas operacionais do capítulo, conforme especifique o orçamento-programa do respectivo ano. Os relatórios deverão fazer uso de indicadores tanto quantitativos quanto qualitativos, quando seja o caso, ou de algum critério de qualificação para avaliar a extensão dos resultados alcançados. O relatório deverá incluir também uma seção prospectiva, que abranja no mínimo o período seguinte, até o final do ano, com pontos de referência claros. Cada relatório subsequente deverá avaliar o andamento com base nesses pontos.


O ideal é que cada capítulo inclua uma lista de mandatos financiados, regendo as atividades do capítulo, e uma lista dos mandatos que aguardem financiamento. 


A descrição deverá ser acompanhada por um quadro financeiro que mostre as despesas em comparação com o orçamento inicial alocado do Fundo Ordinário, fundos específicos e RCI. O quadro financeiro deverá incluir também uma explicação das variações ocorridas ou esperadas nas despesas, bem como de quaisquer transferências de recursos do capítulo ou que a ele tenham sido acrescentados. 


Com relação aos Escritórios da Secretaria-Geral nos Estados membros, o relatório deverá incluir informações sobre os setores de atividades e salientar as iniciativas financeiramente mais significativas no próprio país. Informações detalhadas serão prestadas aos Estados membros mediante solicitação. 

Seção 2: Fundos específicos


Deverá figurar nesta seção uma justificativa da distribuição de fundos específicos, em conformidade com as diretrizes estratégicas dos doadores. O relatório deverá esclarecer se os fundos específicos são usados para solucionar lacunas no financiamento ordinário ou para complementá-lo. Deverá ser incluído um quadro financeiro que mostre as quantias totais endossadas e acordadas pelos doadores, bem como as quantias reprogramadas e projetadas para recebimento em vários anos. 


Além disso, uma relação de iniciativas sem financiamento, decorrentes de mandados ou da Comissão de Avaliação de Projetos, deverá constar desta seção. Tais iniciativas devem ser reagrupadas por tema para serem apresentadas como um conjunto de programas e projetos sem financiamento.


Ademais, deverá constar desta seção um resumo dos esforços envidados pela Secretaria-Geral para atrair financiamento adicional para iniciativas específicas ou sem financiamento, conforme se definiu acima.


Deverão constar ainda informações sobre as fundações, organizações da sociedade civil e outras entidades privadas que executem projetos com fundos específicos, inclusive detalhes sobre as respectivas áreas de atividade e o trabalho executado pela Secretaria de Relações Externas, com vistas à promoção da cooperação entre a Organização e essas entidades privadas. 


Por fim, devem ser prestadas informações sobre quaisquer outras contribuições externas em apoio a atividades da Organização.

Seção 3: Administração e gestão


Cabe a esta seção prestar informações sobre a eficiência administrativa e de gestão, ou suas variações, em relação ao seguinte: medidas de controle de despesas de viagem, em conformidade com o parágrafo III.A.11 desta resolução; informações detalhadas sobre a renda gerada pelo aluguel de salas de reunião ou do Salão das Américas; contribuições ou despesas relacionadas com a manutenção e reparos de edifícios e despesas projetadas para o futuro; informações sobre o andamento da implementação das Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público; eficiências na aplicação de recursos obtidas no âmbito da SAF; e informações sobre conferências e reuniões (despesas e economias, quando seja pertinente) e quaisquer despesas adicionais em que se tenha incorrido em virtude da não observância dos horários programados das reuniões. Cada componente deve ser acompanhado de uma breve descrição que esclareça a situação corrente, bem como de um quadro financeiro que mostre as variações. 

Seção 4: Recursos Humanos


Cabe a esta seção prestar informações detalhadas sobre a gestão de recursos humanos, inclusive sobre novas nomeações, cargos de confiança, transferência de pessoal, reclassificação, demissões e terminações, e o impacto orçamentário dessas mudanças, além da distribuição por gênero e representação geográfica. Definem-se recursos humanos como todos os funcionários em atividade na Secretaria-Geral, inclusive os membros do pessoal e os funcionários financiados pelo Fundo Ordinário, fundos específicos e RCI, bem como todos os contratados, inclusive os CPR. 

Seção 5: Tribunal Administrativo


Esta seção deverá informar o número de casos no Tribunal Administrativo e a natureza dos litígios, os possíveis riscos à reputação e às finanças da Secretaria-Geral e suas responsabilidades. O ideal seria que esta seção apresentasse uma estratégia de redução de riscos para evitar situações dessa natureza no futuro. 

Seção 6: Avaliação e Auditorias


O Gabinete do Inspetor-Geral apresentará uma relação (inclusive as datas) de todas as auditorias internas e avaliações previstas, que tenham sido aprovadas pela CAAP. O Inspetor-Geral submeterá um breve resumo das conclusões e recomendações dos relatórios encaminhados ao Conselho Permanente por intermédio da CAAP.


A Secretaria-Geral apresentará um resumo das medidas adotadas para atender às recomendações dos auditores externos ou esclarecimentos para o não cumprimento das recomendações. 


A Comissão de Avaliação de Projetos submeterá uma relação dos projetos avaliados e colocará os relatórios completos dessas avaliações à disposição dos Estados membros por meio do portal da SAF. 


A Comissão de Avaliação de Projetos deverá também apresentar um plano trienal de avaliação sobre o qual informará a CAAP. 

Seção 7: Processo de reforma


Esta seção focalizará os avanços no cumprimento dos objetivos da Presidência da CAAP, constantes de seu Plano de Trabalho Anual, na medida em que se relacionem com o realinhamento das práticas administrativas da Organização. A Secretaria-Geral consolidará os resultados, o progresso e as variações do trabalho da CAAP, bem como a capacidade da Secretaria-Geral de implementar as reformas a ela confiadas, caso seja pertinente. 

Seção 8: Cotas, avaliação do risco de liquidez 


A Secretaria-Geral prestará informações relacionadas com a arrecadação de cotas e atrasos, bem como sobre a avaliação do risco de liquidez. 

Seção 9: Demonstrativos financeiros

CONTINUAÇÃO DAS NOTAS DE RODAPÉ

19.
... Direitos Humanos por considerar que nossas democracias têm o direito de exigir organismos honestamente comprometidos com a promoção, proteção e defesa dos direitos humanos, sem manipulações políticas dos direitos humanos que agridem as democracias que não se subordinam ao poder imperial. Para os nossos Governos é inaceitável que esses eventuais aumentos sejam desviados para financiar políticas e práticas intoleráveis.

20.
... das recomendações do Grupo de Trabalho Especial Encarregado de Refletir sobre o Funcionamento da CIDH para o Fortalecimento do SIDH, adotado pela Assembleia Geral de Cochabamba; além disso, deve responder ao desenvolvimento do trabalho dirigido ao seu fortalecimento, adotando medidas de prestação de contas, em diálogo permanente com os Estados.

21.
... definidas por nossos Estados. A República da Nicarágua e a República Bolivariana da Venezuela não concordam com a destinação de recursos financeiros à Junta Interamericana de Defesa (JID), levando em consideração o orçamento limitado do Fundo Ordinário da Organização dos Estados Americanos.

22.
... o papel que a Junta desempenha na OEA, não acompanha a decisão de destinar-lhe orçamento para a gestão 2013. Além disso, considera que, na situação de crise financeira que atravessa a Organização em que os recursos do Fundo Ordinário são limitados, é necessário que o orçamento seja destinado aos temas de alta prioridade para os Estados.

23.
... ao corte de US$1,1 milhão ao orçamento dos Escritórios da Secretaria-Geral nos Estados membros. Dada a importância desses escritórios, a CARICOM espera que não haja fechamentos ou deslocamentos com a implementação deste orçamento. A Secretaria-Geral deve empreender todos os esforços a fim de mantê-los e torná-los mais eficientes, assim como fortalecer sua eficácia.”

III.  ANEXOS
ANEXO A

CP/RES. 1006 (1875/12)

LUGAR Y FECHA PARA EL CUADRAGÉSIMO TERCER PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL PARA LA CONSIDERACIÓN Y APROBACIÓN DEL PROGRAMA-PRESUPUESTO 2013

(Aprobada en la sesión celebrada el 17 de octubre de 2012)


EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,


CONSIDERANDO QUE la Asamblea General en su cuadragésimo segundo período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1, resolvió convocar a un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, que se celebre a más tardar el 15 de noviembre de 2012, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto 2013; y


TENIENDO PRESENTE que es necesario fijar el lugar y fecha en que se celebre el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General,

RESUELVE:


1.
Establecer que el cuadragésimo tercer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General para considerar y aprobar el programa-presupuesto 2013 se celebre el día 15 de noviembre de 2012, en la sede de la Organización.


2.
Notificar esta resolución a la Comisión Preparatoria del cuadragésimo tercer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

ANEXO B

TEMARIO
/
(Aprobado en la sesión plenaria celebrada el 15 de noviembre de 2012)

1. Elección del Presidente

2. Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria 

3. Informe del Secretario General sobre credenciales 

4. Aprobación del programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos 2013 y contribuciones para el FEMCIDI
ANEXO C

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 7 de noviembre de 2012)

	1. Brasil

	2. Canadá

	3. Chile

	4. Colombia

	5. Costa Rica

	6. Dominica

	7. Ecuador

	8. El Salvador

	9. Estados Unidos 

	10. Grenada

	11. Guatemala

	12. Guyana

	13. Haití

	14. Honduras

	15. Jamaica

	16. México

	17. Nicaragua

	18. Panamá

	19. Paraguay

	20. Perú

	21. República Dominicana

	22. Saint Kitts y Nevis

	23. Santa Lucía

	24. San Vicente y las Granadinas

	25. Suriname

	26. Trinidad y Tobago

	27. Uruguay

	28. Venezuela

	29. Antigua y Barbuda

	30. Argentina

	31. Bahamas

	32. Barbados

	33. Belize

	34. Bolivia


ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 7 de noviembre de 2012)

	1. Países Bajos

2. Pakistán

3. Polonia

4. Portugal

5. Qatar

6. Reino Unido de Gran Bretaña
e Irlanda del Norte

7. República Checa

8. República de Corea
9. Rumania 

10. Santa Sede

11. Serbia

12. Sri Lanka

13. Suecia

14. Suiza
15. Tailandia

16. Túnez

17. Turquia

18. Ucrania

19. Unión Europea

20. Vanuatu

21. Yemen

22. Albania

23. Alemania

24. Angola

25. Arabia Saudita

26. Argélia

27. Armenia

28. Austria

29. Azerbaiyán

30. Bélgica

31. Benin

32. Bosnia y Herzegovina

33. Bulgaria

34. China


	35. Chipre

36. Croacia

37. Dinamarca

38. Egipto

39. Eslováquia

40. Eslovenia

41. España

42. Estonia

43. Ex República Yugoslava de Macedonia

44. Federación de Rusia

45. Filipinas

46. Finlandia

47. Francia

48. Georgia

49. Ghana

50. Grecia

51. Guinea Ecuatorial

52. Hungría

53. India

54. Irlanda

55. Islandia

56. Israel 

57. Italia

58. Japón

59. Kazajstán
60. Letonia

61. Líbano

62. Lituania

63. Luxemburgo

64. Malta

65. Marruecos

66. Mónaco

67. Nigeria

68. Noruega




ANEXO E

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/

Presidente:
Embajador Allan Culham


Representante Permanente del Canadá ante la OEA

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación en orden de precedencia
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ANTIGUA AND BARBUDA

Head of Delegation

Deborah-Mae Lovell

Ambassador, Permanente Representative to the OAS
Representatives

Ann-Marie Layne

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS
Joy-Dee Davis

First Secretary, Alternate Representative to the OAS
ARGENTINA

Jefe de Delegación

Martín Gómez Bustillo

Ministro, Representante Interino ante la OEA

Representantes

Ricardo Massot

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Luciano Escobar

Secretario, Representante Alterno ante la OEA

BAHAMAS

Head of Delegation

Freddie C. Tucker

Chargé d’Affaires, Interim Representative to the OAS

Representatives

Kerry Bonamy

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Kimberley Lam

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

Nicola Virgill-Rolle

Economic Attaché, Alternate Representative to the OAS
BARBADOS

Head of Delegation

John Beale

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representatives

Simone Rudder

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS
Jane Brathwaite

Counselor, Alternate Representative to the OAS
Ricardo Kellman

First Secretary, Alternate Representative to the OAS
BELIZE

Head of Delegation

Nestor Mendez

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representatives

Lauren Quiros

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS
Kendall Belisle

First Secretary, Alternate Representative to the OAS
BOLIVIA

Jefe de Delegación

Diego Pary

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Isabel Marca Choque

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Tatiana Muñoz Ponce

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

BRASIL

Chefe da Delegação

Breno Dias da Costa

Representante Interino do Brasil junto à OEA

Representantes

Luiz Augusto Ferreira Marfil

Representante Suplente junto à OEA
Flavio Antonio da Silva Dontal

Representante Suplente junto à OEA
Marco Kinzo Bernardy

Representante Suplente junto à OEA
CANADA

Head of Delegation

Allan Culham

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representatives

Jennifer Loten

Counselor, Alternate Representative to the OAS
Brett Maitland

Counselor, Alternate Representative to the OAS
Douglas Janoff

First Secretary, Alternate Representative to the OAS
Julia Clark

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS
Patricia D’Costa

Alternate Representative to the OAS
Charlotte McDowell

Alternate Representative to the OAS
Maude Kostine

Alternate Representative to the OAS
Michelle Maluwetig

Alternate Representative to the OAS
Marina Ghabbour

Research Assistant
CHILE

Jefe de Delegación

Darío Paya

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Frank Tressler

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Rodrigo Olsen

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Alberto Rodríguez

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Carla Serazzi

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Marcelo Rojas

Agregado de Prensa, Representante Alterno ante la OEA

COLOMBIA

Jefe de Delegación

Andrés González Díaz

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

José Luis Ramírez

Ministro, Representante Alterno ante la OEA
Yadir Salazar Mejía

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA
Adriana Maldonado Ruiz

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA
Rodrigo Amaya Pineros

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA
Luisa Fernanda Rueda Rojas

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA
Gustavo Matamoros Galvis

Tercer Secretario, Representante Alterno ante la OEA
COSTA RICA

Jefe de Delegación

Edgar Ugalde

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Rita Hernández 

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Cinthia Solís

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Beatriz Serrano
Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

María Cristina Castro

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Samy Araya

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

DOMINICA

Head of Delegation

Hubert John Charles

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
ECUADOR

Jefa de Delegación

María Isabel Salvador

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representante

Fernando Suárez

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

EL SALVADOR

Jefe de Delegación

Luis Menéndez

Embajador, Representante Interino ante la OEA
Representantes

Agustín Vásquez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA
César Edgardo Martínez Flores

Consejero, Representante Alterno ante la OEA
Wendy Acevedo

Consejera, Representante Alterna ante la OEA
Salvador Ernesto Pineda

Consejero, Representante Alterno ante la OEA
María José Granadino

Consejera, Representante Alterna ante la OEA
Arena Ortega

Consejera, Representante Alterna ante la OEA
GRENADA

Head of Delegation

Gillian M. S. Bristol

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representative

Patricia D. M. Clarke

Counselor, Alternate Representative to the OAS
GUATEMALA

Jefe de Delegación

Rodrigo Vielmann de León

Embajador, Representante Permanente ante la OEA
Representantes

Lionel Maza Luna

Embajador, Representante Alterno ante la OEA
Olga María Pérez Tuna

Consejera, Representante Alterna ante la OEA
GUYANA

Head of Delegation

Bayney Karran

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Forbes July

Alternate Representative to the OAS

HAÏTI

Chef de la délégation

Duly Brutus

Ambassadeur, Représentant permanent près l’OEA
Représentants

Bocchit Edmond

Ambassadeur, Représentante suppléant près l’OEA
Syndie Dalce

Représentante suppléant près l’OEA
Mirveline Jean-Louis

Représentante suppléant près l’OEA
HONDURAS

Jefe de Delegación

Leonidas Rosa Bautista

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Radhamés Lagos

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Tatiana Zelaya

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

JAMAICA

Head of Delegation

Stephen Vasciannie

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representatives

Marsha Coore-Lobban

Minister, Alternate Representative to the OAS

Cherryl Gordon

Minister, Deputy Chief of Mission

Embassy of Jamaica 

MÉXICO

Jefe de Delegación

Joel Hernández García

Embajador, Representante Permanente ante la OEA
Representantes

Dolores Jiménez Hernández

Ministra, Representante Alterna ante la OEA
Alberto del Castillo Bandala

Ministro, Representante Alterno ante la OEA
NICARAGUA

Jefe de Delegación

Denis Ronaldo Moncada Colindres

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Ezequiel Alvarado Ramírez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Julieta María Blandón Miranda

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

PANAMÁ

Jefe de Delegación

Guillermo A. Cochez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

José de J. Martínez

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Resires Vargas

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Elida Caballero

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Iván Chanis Barahona

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Martín Sannemann
Embajador, Representante Permanente ante la OEA
Representantes

José Pereira

Consejero, Representante Alterno ante la OEA
Fernando Fronciani

Consejero, Representante Alterno ante la OEA
Heriberto Alegre

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA
Luis Carlos García

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA
Jorge Ruiz Díaz

Oficial 

PERÚ

Jefe de Delegación

Walter Albán Peralta

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Raúl Salazar Cosio

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Javier Yépez Verdeguer

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Samuel Ashcallay Samaniego

Tercer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefe de Delegación

Roberto B. Saladín

Embajador, Representante Permanente ante la OEA
Representantes

Mayerlyn Cordero Díaz

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA
José Luis Domínguez Brito

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA
Guillermo Rivera

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA
Erika Álvarez

Consejera, Representante Alterna ante la OEA
SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Jacinth L. Henry-Martin

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representative

Kemoy Liburd-Chow

Alternate Representative to the OAS

SAINT LUCIA

Head of Delegation

Sonia M. Johnny

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representatives

Elizabeth Darius-Clarke

Minister Couselor, Alternate Representative to the OAS
Kimari Storey

First Secretary, Alternate Representative to the OAS
SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

Head of Delegation

La Celia A. Prince 

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Omari S. Williams

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Asram Y. S. Soleyn

Counselor, Alternate Representative to the OAS

SURINAME

Head of Delegation

Niermala Badrising

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Chantal Elsenhout

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Sachi Ramlal-Soekhoe

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Kathleen Seenarine

Alternate Representative to the OAS

Representative

Avianne Boney

Alternate Representative to the OAS

UNITED STATES

Head of Delegation

Carmen Lomellin

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
U.S. Mission to the Organization of American States

U.S. Department of State

Representatives

Margarita Riva-Geoghegan

Acting Deputy Permanent Representative to the OAS
U.S. Mission to the Organization of American States

U.S. Department of State

Robert Copley 

Political Counselor

U.S. Mission to the Organization of American States

U.S. Department of State

Carla Menendez McManus

Alternate Representative 

U.S. Mission to the Organization of American States

U.S. Department of State

Jonathan Mitchell

Alternate Representative 

U.S. Mission to the Organization of American States

U.S. Department of State

Indalecio Vallejos

U.S. Mission to the Organization of American States

U.S. Department of State

URUGUAY

Jefe de Delegación

Milton Romani Gerner

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Néstor Alejandro Rosa

Ministro, Representante Alterno ante la OEA
Jorge Collazo Uboldi

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA
VENEZUELA

Jefa de Delegación

Carmen Velásquez de Visbal

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA, 
Encargada de la Misión
Representante

Sunilde Navarro

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA
OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA
Eslovenia

Borut Blaj

First Secretary, Political Section

España 

Jorge Hevia

Embajador, Observador Permanente ante la OEA

Guillermo Marín

Observador Permanente Adjunto ante la OEA

Federación de Rusia

Sergey I. Kislyak
Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Sergey Y. Reshchikov

Counselor, Alternate Observer to the OAS

Elena Y. Kudryavtseva

Second Secretary, Alternate Observer to the OAS
Francia

Lorenzo Schiavi

Chargé d’affaires a. i., Observateur Permanent adjoint près l’OEA
Italia

Sebastiano Fulci

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Enrica De Pasquale

Alternate Observer to the OAS

Japón

Hiroki Yamamoto

First Secretary, Political Section

Polonia

Marcin Knapp

First Counselor, Political Section

Portugal


Rosa Batoréu 

Alternate Observer to the OAS

António Fidalgo

Official
Tailandia


Sirindara Atthakor

First Secretary, Political Section

ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) 

José de Jesús Orozco Henríquez 

Presidente

Emilio Álvarez Icaza

Secretario Ejecutivo

Elizabeth Abi-Mershed

Secretaria Ejecutiva Adjunta

Catalina Botero Marino

Relatora Especial para la Libertad de Expresión 
María Claudia Pulido

Especialista Principal

Víctor Madrigal

Especialista Principal

Organización Panamericana de la Salud (OPS)

Guillermo Birmingham

Director de Administración

Amalia del Riego

Asesora Principal en Planificación y Coordinación de Recursos 

Priscilla Rivas-Loria

Gerente Interino del Área de Relaciones Externas, Movilización y Asociaciones 
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 67 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 1 (XLIII-E/12).


�.	AG/RES. 1 (XLIII-E/12) rev. 1, anexa.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 2 (XLIII-E/12).


4.	La República Bolivariana de Venezuela y la República de Nicaragua no apoyan el aumento de recursos financieros para la Comisión Interamericana ... (El texto de este pie de página continúa en la pág. 20.)


5.	El Estado Plurinacional de Bolivia considera que la asignación de presupuesto para la Comisión y la Corte Interamericana de Derechos Humanos … (El texto de este pie de página continúa en la pág. 20.)





6.	La República de Nicaragua y la República Bolivariana de Venezuela consideran que la Organización de los Estados Americanos (OEA) … (El texto de este pie de página continúa en la pág. 20.).


7.	El Estado Plurinacional de Bolivia, tomando en cuenta que en la actualidad no se percibe la contribución de la Junta Interamericana de Defensa … (El texto de este pie de página continúa en la pág. 20.).


8.	La Delegación de Santa Lucía, en nombre de los países miembros de CARICOM:  aprobada con reserva expresada por CARICOM en los … (El texto de este pie de página continúa en la pág. 20.). 





�.	La République bolivarienne du Venezuela et la République du Nicaragua n’appuient pas l’augmentation des ressources financières destinées à la Commission interaméricaine ...


�.	L’État plurinational de la Bolivie estime que l’allocation budgétaire à la Commission  et la Cour interaméricaine des droits de l’homme doit se faire en conformité avec la mise en oeuvre des recommandations ...


�.	La République du Nicaragua et la République bolivarienne du Venezuela estiment que l’Organisation des États Américains (OEA) doit élaborer son budget en fonction des priorités définies par nos États....


�.	Prenant en compte qu’en réalité, la contribution de l’Organisation interaméricaine de défense n’est pas établie et que son rôle n’est pas non plus clairement défini à l’OEA, ...


	�. 	La Délégation de Sainte-Lucie, s’exprimant au nom des États membres de la CARICOM:  approuvé  avec la réserve formulée par la CARICOM dans les termes suivants: ...


�.	The Bolivarian Republic of Venezuela and the Republic of Nicaragua do not support the increase in funds to the Inter-American Commission … (The text of this footnote continues on page 20.)


�.	The Plurinational State of Bolivia considers that the budget appropriation to the Inter-American Commission on Human Rights and … (The text of this footnote continues on page 20.)


�.	The Republic of Nicaragua and the Bolivarian Republic of Venezuela consider that the Organization of American States (OAS) should plan its budget … (The text of this footnote continues on page 20.)


�.	The Plurinational State of Bolivia does not agree with the decision to allocate the Inter-American Defense Board an appropriation in the 2013 budget, … (The text of this footnote continues on page 20.)


�.	The delegation of Saint Lucia on behalf of the member states of CARICOM:  Passed with reservation articulated by CARICOM as follows: … (The text of this footnote continues on page 20.) 


�.	A República Bolivariana da Venezuela e a República da Nicarágua não apoiam o aumento de recursos financeiros para a Comissão Interamericana de Direitos Humanos e a Corte Interamericana de ...


�.	O Estado Plurinacional da Bolívia considera que a destinação de orçamento para a Comissão e a Corte Interamericana de Direitos Humanos deve estar em consonância com a implementação ...


�.	A República da Nicarágua e a República Bolivariana da Venezuela consideram que a Organização dos Estados Americanos (OEA) deve planejar seu orçamento em função das prioridades ...


�.	O Estado Plurinacional da Bolívia, levando em conta que atualmente não se percebe a contribuição da Junta Interamericana de Defesa e não se identifica, de maneira clara, ...


�.	A Delegação de Santa Lúcia em nome dos Estados membros da CARICOM: aprovado com a seguinte reserva apresentada pela CARICOM “A CARICOM manifesta grave reserva no que se refere ...


	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.1 (XLIII-E/12) rev. 1.


	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.3 (XLIII-E/12).





�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.4 (XLIII-E/12).





	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.10 (XLIII-E/12).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.8 (XLIII-E/12).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.6 (XLIII-E/12).


30.	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués.
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